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Introduction / Réamhra

Gaeilge gan Stro! — Beginners Level is a multimedia language course for adult learners of Irish. It's aimed at those who
have not previously studied Irish or who only know a few words of the language. The course is intended for learners
working by themselves and seeks to give them the confidence and language skills necessary to communicate in Irish
in everyday situations. The emphasis is on developing speaking and listening skills but learners are also given some
opportunities to read and write the language. Grammar is taught in context, as it’s required.

There is some focus initially on the three main dialects of Irish but, for the most part, an attempt is made to teach
words and phrases that are common to all the dialects.

Gaeilge gan Stro! — Beginners Level consists of this book, four audio CDs which are closely linked to the book and an
online course, available on Gaelchultar’s e-learning website, www.ranganna.com. The book and audio CDs can be
used independently of the online version of the course.

Gaeilge gar1 Stré! — Beginners Level aims to help the learner who undertakes the course to:

e understand and use familiar everyday expressions and basic phrases
e introduce himself/herself and others and ask and answer questions about everyday life and personal details
such as where he/she lives, people he/she knows and things he/she has
interact in a simple way in social settings with speakers of Irish
learn core vocabulary
gain a basic understanding of various aspects of grammar.

The book is divided into fifteen units which contain the following sections:

e Key sounds
The pronunciations which the learner should focus on in that particular unit.

o Useful information
The grammar relevant to the topic covered in the unit. This grammar is presented in context and in
manageable chunks, and complicated terminology is avoided.

e Conversations
Four dialogues, with accompanying translations into English. The language contained in these dialogues is
natural and authentic, and reflects everyday usage.

e Vocabulary and Useful phrases
Core vocabulary and useful phrases relating to the theme of the unit.

e  Exercises
A wide range of fun-to-do activities based on the vocabulary and grammar presented in the unit. The
answers to the activities are given at the back of the book.

o [Insight
These short passages aim to give the learner information about the history of the Irish language and a better
understanding of Irish in the contemporary world.

o Useful tips for learners
Handy tips on how to become a more efficient language learner.

o Talking heads
This is the audio from video segments featuring a range of speakers, filmed on location in Dublin and
Galway. The videos feature in the online version of this course.
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The accompanying CDs contain recordings of all the vocabulary and language structures taught in the course, in
addition to the sixty dialogues and a wide range of interactive exercises to help you test your knowledge of the
language as you work your way through the course.

The words Gaeilge gan Stro! mean “Irish without stress”. We hope that you find using this course a stress-free,
enjoyable and rewarding experience.

Icons

The following icons appear in each unit of the book:

Indicates which CD contains the audio version of the language in a particular section and the relevant track.

>

Indicates a written exercise.

»

Indicates a spoken exercise.

How to use this course
This is the approach to study that we recommend in the case of each unit in the course:

1. Objectives
Read the objectives on the first page so that you will have a better idea of what to expect in the unit.

2. Key sounds
Listen to these carefully and once you're familiar with them say them with the people on the recording. Pay
special attention to the letters that are highlighted in purple in the book.

3. New language
Listen to the new language introduced in each section while reading these words and phrases in the book. Initially,
stop the recording and repeat this new language but, once you become familiar with it, speak simultaneously
with the people on the recording, without stopping it.

4. Written exercises
When you have completed a written activity, have a look at the answers at the back of the book.

5. Oral exercises
The first few times you attempt these exercises, look at the them in the book as you listen to the CD.
After a while, however, you should be able to do the exercises without looking at the written version.
A pause is left after each question in an exercise to give you the opportunity to provide the correct answer.
Initially, you might find that these pauses are too short and that you have to stop the recording.
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6. Dialogues
In the case of the first few units of the course, listen to the dialogues while reading the transcript in
the book. Once you've learnt a reasonable amount of Irish, however, try listening to the dialogues
initially without looking at the transcript. You might only manage to pick up a word here and
there, but resist the temptation to consult the book until you've heard the dialogues a few times.
Once you become familiar with a dialogue, say the lines simultaneously with the people on the recording,
without stopping it.

7. Vocabulary/Useful phrases
While reading the words and phrases contained in the Vocabulary and Useful phrases
sections, you should listen to the CD and say them with the speakers on the recording.
There is no need to learn all the words and phrases contained in these sections! Learn those that are most
relevant to you and consult the book should you need to find a particular word or phrase.

8. Talking heads
Once you've studied a few units in the book, start listening to these segments initially without consulting the
book and see if you can understand any words or phrases.

9. Review of the unit
Try the revision exercise at the end of the unit, Review of the unit, when you've covered all the material for
that unit contained in the book and on the CD. Before listening to the recording, use the book to prepare your
answers. Say these out loud, and write them down if you have a chance, then use the CD to test yourself and to
verify your answers. If you have difficulty with this exercise, you will need to review some of the language in
the unit.

The online version

There is an online version of Gaeilge gan Stré! — Beginners Level available on Gaelchulttr’s e-learning website,
www.ranganna.com. The explanations and exercises in the online version are the same as those contained in this
book, but the exercises offer a higher level of interactivity.

All the written exercises in the online course are interactive. Once you have completed an exercise, you can click
on the “Send” button and receive feedback immediately. You are told which answers were correct and which were

incorrect, you are given the correct answers and a score.

Unit 1 of the online course is available free of charge at www.ranganna.com.

The Irish language: some basic information

Alphabet of the Irish Language

The Irish alphabet is made up of the following letters:
a,b,cdef,ghilmmnoprstu

The letters j, k, q, v, w, x, y and z occur in loanwords.

Vowels can be either short or long. A mark called a sineadh fada, or fada for short, is used to indicate long vowels:
aé 1,01

Short vowels are written without a fada:

a,eiou
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Eclipsis (urt) and lenition (séimhit1)

The beginning of a word in Irish can often undergo a change in sound when it’s preceded by a certain word, such
as a preposition or a possessive adjective (mo, do, etc.). One change is called lenition (séimhiii in Irish) and the other
eclipsis (uri in Irish).

In the old Gaelic script, a séimhiii was shown by placing a dot over the letter. In the new script, an h is written after
the letter.

Urii changes the sound of a letter to that of a different letter. The new sound is written in front of the one that it
replaces or “eclipses”.

This table shows the changes undergone by consonants that can be lenited and eclipsed.

Consonant Lenited form Eclipsed form

b bh mb
Followed by e or i Pronunciation: m
Pronunciation: v Baile Atha Cliath (Dublin)
bear (bar) i mBaile Atha Cliath (in Dublin)
sa bhear (in the bar)
Followed by a, o or u
Pronunciation: v or w
buicéad (bucket)
sa bhuicéad (in the bucket)

c ch 8¢
Followed by e or i Followed by e or i
Pronunciation: ch as in German ich Pronunciation: g as in gift
cisean (basket) cearndg (square)
sa chisean (in the basket) i gcearnog (in a square)
Followed by a, o or u Followed by a, o or u
Pronunciation: ch as in Scottish loch Pronunciation: g as in Gordon
carr (car) curach (currach)
mo charr (my car) i gcurach (in a currach)

d dh nd
Followed by e or i Followed by e or i
Pronunciation: y as in yell Pronunciation: n as in onion
dinnéar (dinner) dialann (diary)
mo dhinnéar (my dinner) i ndialann (in a diary)
Followed by a, o or u Followed by a, o or u
Pronunciation: This is a guttural ¢ sound | Pronunciation: n
made in the back of the mouth. Doire (Derry)
Dail Eireann i nDoire (in Derry)
geatai Dhail Eireann
(the gates of Dail Eireann)
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fth

Followed by a, e, i, 0 or u
Not pronounced

freagra (answer)

do fhreagra (your answer)

bhf

Followed by e or i
Pronunciation: v
filiocht (poetry)

i bhfiliocht (in poetry)

Followed by a, o or u
Pronunciation: v or w

fogra (advertisement)

i bhfégra (in an advertisement)

gh

Followed by e or i
Pronunciation: y as in yell
an Ghearmain (Germany)
sa Ghearmain (in Germany)

Followed by a, o or u

Pronunciation: This is a guttural g
sound made in the back of the mouth.
an Ghaeltacht (the Gaeltacht)

sa Ghaeltacht (in the Gaeltacht)

Iis

Followed by e or i
Pronunciation: ng as in king
geamaireacht (pantomime)

i ngeamaireacht (in a pantomime)

Followed by a, o or u
Pronunciation: ng as in sung
Gaeltacht Chiarrai

(the Kerry Gaeltacht)

i nGaeltacht Chiarrai

(in the Kerry Gaeltacht)

mh

Followed by e or i
Pronunciation: v
méar (finger)

do mhéar (your finger)

Followed by a, o or u
Pronunciation: v or w
mathair (mother)

a mhathair (his mother)

Not eclipsed

ph

Followed by a, e, i, 0 or u
Pronunciation: f

pairti (party)

sa phairti (in the party)

bp

Pronunciation: b

Pairti an Lucht Oibre
(the Labour Party)

i bPairti an Lucht Oibre
(in the Labour Party)

sh

Followed by a, e, i, 0 or u
Pronunciation: h

Séamas

do Shéamas (for/to Séamas)

Not eclipsed

th

Followed by a, e,i,0 oru
Pronunciation: The t sound disappears
and only / is pronounced.

talamh (land)

mo thalamh (my land)

dt

Followed by e or i
Pronunciation: j as in jeans
teideal (title)

i dteideal (in a title)

Followed by a, 0 oru
Pronunciation: d as in done
Tamhlacht (Tallaght)

i dTamhlacht (in Tallaght)

1X
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Articles
There is no equivalent in Irish to the indefinite articles a and an in English, therefore bean means both woman and
a woman.

Word order
Irish is a VSO (verb-subject—object) language. Have a look at this example:

Cheannaigh Séamas carr nua.
Bought Séamas a car new.

As you can see from the above sentence, the adjective follows the noun in Irish.

Biand is

There are two different forms in Irish that correspond to the English to be. One of these is the verb bi and the other is
the copula (an chopail) is. The copula is used to describe the permanent identity or characteristics of a person or thing
as opposed to temporary aspects. Here is an example of usage:

Bim ansin gach la.
I'm there every day.

Is Sasanach 1 Jill.
Jill is English.

Prepositional pronouns

Prepositional pronouns, which are essentially conjugated prepositions, are used extensively in Irish. For example,
ag means at and mé means me. When they’re combined they become agam. When agam is used with the verb bi (to
be) it indicates possession; this is the equivalent of the English to have. Here are two examples:

Ta dearthair amhain agam.
I have one brother (literally, there is one brother at me).

Ta deich euro aige.
He has ten euro (literally, there are ten euro at him).

This usage might seem very unfamiliar to you initially but you'll soon grow accustomed to it as you make your way
through this course.



Unit 1: Meeting People
Aonad 1: Bualadh le Daoine

In this unit you will learn how to:

greet someone and return a greeting

ask someone if he’s well and answer that
question

introduce yourself

ask someone his name and answer that
question

say to someone that it’s nice to meet him
give your telephone number

introduce people to each other

say goodbye to someone.

Grammar

the prepositional pronouns do and ar
personal pronouns

emphatic forms

the numbers 0-10

the vocative case

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

beannii do dhuine agus beannii ar ais do dhuine
ceist a chur ar dhuine an bhfuil sé go maith
agus an cheist sin a fhreagairt

ti féin a chur in aithne

fiafrai de dhuine cén t-ainm atd air agus an
cheist sin a fhreagairt

a ra le duine go bhfuil sé go deas bualadh leis
d’uimbhir theileafoin a thabhairt

daoine a chur in aithne da chéile

slan a fhagdil ag duine.

Gramadach

na forainmneacha réamhfhoclacha do agus ar
forainmneacha pearsanta

foirmeacha treise

na huimhreacha 0-10

an tuiseal gairmeach
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(A  Key sounds

At the beginning of each unit, we pick out some
of the key sounds of Irish for you to practise. Here
are the most important sounds in Unit 1:

mise (slender s) I, me

slan  (broad s) goodbye

duit  (slender t) to you

leat (broad t) with you

muid (slender d) we, Us

siad  (broad d) they

Hello

In a formal context people use the following greeting:
Dia duit (literally, God to you).
In reply, people say:
Dia is Muire duit (literally, God and Mary to you).
This is how you greet more than one person:

Dia daoibh.

How are you?

In less formal contexts, when friends are meeting, for
example, people tend not to use Dia duit. Instead, they
greet each other by asking:

Cén chaoi a bhfuil ta?
How are you?

That particular greeting is used in Connacht Irish. Note
that the n in Cén is not pronounced, that the first two
words run together and that the a before bhfuil is not
heard either.

2 UNIT 1: Meeting People

The greetings used in the other dialects, Ulster and
Munster, are given below. As you can see, they’re
different from the Connacht greeting. You can choose one
of those three greetings, however, and learn how to say
it properly. Don’t worry about being able to pronounce
the other two well — you only need to understand what
they mean!

Ulster dialect

Cad é mar ata ta?
How are you?

Pronunciation: Jay ma thaw thoo?
Munster dialect

Conas ata ta?
How are you?

Pronunciation: Cunis thaw thoo?

Returning a greeting

If someone greets you by asking you how you are, you
can say:

Ta mé go maith.
I'm well.

or
Ta mé go brea.

I'm fine.

Introducing yourself

In Irish, you introduce yourself by saying Is mise and
then your name:

Is mise Sharon.
I'm Sharon.

Is mise Donall.
I'm Donall.

You can leave out the Is, however, and just say Mise and
your name:

Mise Siobhan.
I'm Siobhan.



@ My name is Mairtin

This is how you say what your name is:

Mairtin is ainm dom.
My name is Mdirtin.

A slightly different form of dom, domsa, is often used
in a situation where more than one person introduces
himself:

Sinéad: Sinéad is ainm dom.
My name is Sinéad.

Peadar: Peadar is ainm domsa.

My name is Peadar.
Brid: ~ Agus Brid is ainm domsa.
And my name is Brid.

Michelle and Eoin meet for the first time, at an Irish
language weekend in New York.

Michelle: Cén chaoi a bhfuil ti? Is mise
Michelle — cén t-ainm ata ortsa?
How are you? I'm Michelle — what’s
your name?

Eoin: Mise Eoin.
I'm Eoin.

Michelle: T4 sé go deas bualadh leat, a Eoin.

It’s nice to meet you, Eoin.

AONAD 1: Bualadh le Daoine

@ What’s your name?

The way you ask someone’s name varies from dialect to
dialect:

Cén t-ainm ata ort? (Connacht dialect)
What's your name?

Cad is ainm duit? (Munster dialect)
What's your name?

C’ainm ata ort? (Ulster dialect)
What's your name?

Again, you only have to choose one of the above
sentences and learn how to say it properly. For the rest
of this unit, however, we're going to use the Connacht
dialect version.

When someone introduces himself before asking
someone else his/her name, the different version of dom
referred to earlier is used. Note that ort changes to ortsa
as well:

Mairtin is ainm domsa. Cén t-ainm ata ortsa?
My name is Mdirtin. What's your name?

Domsa and ortsa are known as emphatic forms. In
English you can stress words like my and your but you
can’t do the same in Irish — you must use these special
forms instead.

®, Conversation 1B

At the same Trish language weekend in New York, Aine
greets her teacher, Liam.

Dia duit, a Liam.
Hello, Liam.

Aine:

Dia is Muire duit, a Aine. Cén chaoi
a bhfui} ti1 na laethanta seo?
Hello, Aine. How are you these days?

Liam:

Aine: Ta mé go maith, go raibh maith
agat. Agus tu féin?

I'm well, thank you. And yourself?
Liam: Ta mé go brea. Ta sé go deas tu a
fheicedil aris!

I'm fine. It’s nice to see you again!



The emphatic form of leat

In Conversation 1A, Michelle said:

Ta sé go deas bualadh leat, a Eoin.
It’s nice to meet you, Eoin.

If Eoin wanted to say the same thing in return, he would
have had to use the emphatic form of leat. This is what
he would have said:

Ta sé go deas bualadh leatsa freisin.
It’s nice to meet you as well.

«//‘“ .
® Exercise 1.1: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Michelle
and that you're talking to Eoin.

Say: How are you? I'm Michelle
—what’s your name?

Eoin: Mise Eoin.

Say: It’s nice to meet you, Eoin.

The personal pronouns

You've seen various personal pronouns used already in
this unit. Here is a complete list of the pronouns now:

Singular Plural

mé muid
I, me us, we
ta sibh
you you
sé siad
he, it they
si
she, it

When pronouns are used in sentences, some of them
sound a little different:

Ta sé go brea.
He’s fine.

Ta mé go maith.
I'm well.

Don’t worry too much about this, though — you'll soon
get the hang of the different sounds in this unit.

7 -_—

‘@B Exercise 1.2: Your turn!

This time, pretend you're Aine and that you're talking to
Liam.

Say: Hello, Liam.

Liam: Dia is Muire duit, a Aine. Cén chaoi
a bhfuil ti na laethanta seo?

Say: I'm well, thank you. And yourself?

Liam: Ta mé go brea. Ta sé go deas tu a

fheiceail aris!



T2 Exercise 1.3: Fill in the gaps

Fill in the gaps in these sentences.

i

19) ]

10.

The cardinal numbers

Here are the numbers that are used when there is no

How are you?

noun following them:

Cén a bhfuil ta? 1 ———
one
IT’V e 2 adé
a mé go 0
I'm fine. 3 5 i8l
Ta mé go three
I'm Alan. 4 a ceathair
Is Alan. Sfour
My name is Jennifer. 5 a ctig
Jennifer is ainm five
6 asé
six
7 a seacht
seven
8 a hocht
eight
9 a naoi
nine
10 a deich
ten

Introducing people

My name is Dénall.
Doénall is ainm

This is how you introduce a man:

Seo é Micheal.
What's your na’me? This is Michedl.
Cént-ainlmata__ ?
This is how you introduce a woman:
What's your name?
Cén t-ainm ata ? Seo i Brid.

j This is Brid.
It’s nice to meet you, Eoin.

T4 sé go deas leat, a Eoin.

And this is how you introduce more than one person:

It’s nice to see you again!

y Seo iad Mairtin agus Aoife.
Tasé godeastua aris!

This is Mdirtin and Aoife.
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Saying goodbye

The Irish for goodbye is slan. The person leaving the
company uses agat and the person staying behind uses
leat. In the following conversation, Eanna is staying in
his office and Filis is going out the door.

Eanna: Slan leat, a Eilis. Feicfidh mé
amarach tu.
Goodbye, Eilis. I'll see you tomorrow.

Eilis:  Slan agat, a Eanna. Tég go bog é!
Goodbye, Eanna. Take it easy!

- -
®, Conversation 1C

At a party, Caitlin introduces various people to her friend
Noéra, who doesn’t know anyone else there.

Caitlin: Seo é Barry.
This is Barry.

Barry: T4 sé go deas bualadh leat, a Nora.
It’s nice to meet you, Nora.

Caitlin: Seo i Laura.
This is Laura.

Nora: Cén chaoi a bhfuil ti1?
How are you?

Caitlin: Agus seo iad Stiofan agus Peadar.
And this is Stiofan and Peadar.

Nora: Cén chaoi a bhfuil sibh?

How are you?

If you can’t remember whether to use leat or agat, a
good avoidance strategy is to use go féill (for now)
instead!

Eanna: Slan leat, a Eilis. Feicfidh mé
amarach tu.
Goodbye, Eilis. I'll see you tomorrow.

Eilis:  Slan go féill, a Ee}nna. Tog go bog é!
Goodbye for now, Eanna. Take it easy!

(/‘ .
®, Conversation 1D

Séamas had various friends over for dinner and now he'’s
saying goodbye to them.

Slan leat, a Shiobhan. Beidh mé ag
caint leat amarach.

Goodbye, Siobhdn. I'll be talking to you
tomorrow.

Séamas:

Slan agat, a Shéamais, agus go raibh
maith agat aris.
Goodbye, Séamas, and thanks again.

Siobhan:

Slan leat, a Mhaire. Slan abhaile.
Goodbye, Mdire. Safe home.

Séamas:

Maire: Slan agat, a Shéamais. Feicfidh mé
amarach tu.

Goodbye, Séamas. I'll see you tomorrow.
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The vocative case '@ Exercise 1.4: Your turn!

The vocative case is used when addressing someone
directly. There were three examples in Conversation 1D:

eople.
a Shéamais i
Seamas Say:
a Shiobhan Barry:
Siobhan
Say:
a Mhaire
Maire Nora:
Changes occur to the beginning of many Irish language Say:
names, both male and female, in the vocative case and
also to the end of some male names. Néra:

Sibh Say:

In Conversation 1C, Nora said the following when she

. C Siobhan:
was introduced to Stiofan and Peadar: ¢ -
Cén chaoi a bhfuil sibh?
Say:
How are you?
Maire:

As she was speaking to more than one person, she used
the personal pronoun sibh.

'@ Exercise 1.5: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Caitlin
and that you're introducing your friend Nora to various

This is Barry.

Ta sé go deas bualadh leat, a Nora.
This is Laura.

Cén chaoi a bhfuil tu?

And this is Stiofan and Peadar.

Cén chaoi a bhfuil sibh?

o —

= CD1

This time, pretend you're Séamas saying goodbye to your
two friends.

M

Goodbye, Siobhdn. I'll be talking to you
tomorrow.

Slan agat, a Shéamais, agus go raibh
maith agat aris.

Goodbye, Mdire. Safe home.

Slan agat, a Shéamais. Feicfidh mé
amarach tu.



UNIT 1: Meeting People

® Exercise 1.6: Numbers Y

Try saying the telephone numbers of various Irish language
organisations below. Then, listen to the recording to see if
your answers are correct.

Udarés na Gaeltachta: (091) 503 100
Gaelchultar: (01) 484 5220

Oideas Gael: (074) 973 0248

Foras na Gaeilge: (028) 9089 0970
Glor na nGael: (046) 943 0974

3 e s o e

& Talking heads

@ Useful tips for learners

The three mains dialects of Irish can be found in
this course.

Don’t worry too much about these — remember
that a majority of those who learn Irish speak a
mixture of dialects.

The most important thing is that you master the
sounds of the language so that people understand

what you're saying.

tion of their speech.

Fionnuala Croker

(filmed in Dun Laoghaire, County Dublin)
Cad é mar ata ta?

Is mise Fionnuala Croker.

Colm Mac Séalaigh

(filmed at the Civic Offices, Dublin)
Cén chaoi a bhfuil ta?

Colm is ainm domsa.

Paidi O Lionaird

(filmed in An Spidéal, Galway)
Conas ata ta?

Paidi O Lionaird is ainm domsa.

In the first Talking heads in the course, you'll hear various people introducing themselves. Listen to them first without looking at the script
below to see how much you'll understand. After that, listen to them with the script in front of you and, lastly, look at the English transla-

TRANSLATION

Fionnuala Croker (Ulster dialect)
How are you?
I'm Fionnuala Croker.

Colm Mac Séalaigh (Connacht dialect)
How are you?
My name is Colm.

Paidi O Lionaird (Munster dialect)
How are you?
My name is Paidi O Lionaird.

The audio versions of these excerpts are available on the CDs accompanying this book.

The video segments can be seen in the online version of Gaeilge gan Stré! — Beginners Level,
available on Gaelchultar’s e-learning website, www.ranganna.com.




Have a Qo at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 1.

How would you say the following in Irish?

Hello (formal).

How are you (Connacht dialect)?
I'm well.

I'm Sharon.

My name is Mairtin.

My name is Brid.

What'’s your name?

It’s nice to meet you, Eoin.

It’s nice to meet you as well.

. Goodbye (said to the person leaving).

. Goodbye (said to the person staying).

Goodbye for now.

. This is Nora.
. This is Sean.

. This is Stiofan and Peadar.
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Unit 2: Your Background and Where You Live
Ciilra agus Ait Chénaithe

Aonad 2:

In this unit you will learn how to:

e ask someone where he’s from and answer
that question

¢ ask someone where he lives and answer
that question

* say what nationality you are

e ask someone if he’s of a particular
nationality and answer that question

* name various countries and nationalities

e ask someone what his address is and
answer that question

e name different types of places and
facilities.

Grammar

e the copulais

e the simple prepositions as and i

e uru (eclipsis)

e possessive adjectives and conai

e emphatic forms of the personal pronouns mé
and ta

e the numbers 11-20

e the singular and plural article

L

initial changes to nouns

San aonad seo foghlaimeoidh tit conas:

* fiafrai de dhuine cé as é agus an cheist sin
a fhreagairt

* fiafrai de dhuine ca bhfuil sé ina chonai agus an
cheist sin a fhreagairt

* ardcén ndisiuintacht ata agat

e fiafrai de dhuine an bhfuil ndisiintacht airithe
aige agus an cheist sin a fhreagairt

e tiortha agus ndisitintachtai éagsiila a ainmniti

 ceist a chur ar dhuine cén seoladh ata aige agus
an cheist sin a fhreagairt

e cinedlacha éagsiila aiteanna agus diseanna a
ammniti.

Gramadach

® an chopail is

e na réamhfhocail shimpli as agus i

* uri

® aidiachtai sealbhacha agus conai

e foirmeacha treise de na forainmneacha
pearsanta mé agus ti

* na huimhreacha 11-20

® an t-alt uatha agus iolra

e athruithe tosaigh ar ainmfhocail



| At the beginning of each unit, we pick out some of
the key sounds of Irish for you to practise. Here are
the most important sounds in Unit 2:

- tir (slender t) country

1 ta (broad t) you
Londain (slender n) London
Spainneach (slender n) Spanish

- An Nua-Shéalainn (broad n) New Zealand

(c with séimhiu,
followed by

' 1 mo chonai

. broad vowel, o) living
An Bhreatain Bheag (b with séimhii) Wales
An tSeapain (t before s) ~Japan

Where are you from?

There are various ways of asking where someone is
from. Here is the version most commonly used in the
Connacht dialect:

Cé as thu?
Where are you from?

The forms used in the other dialects, Ulster and Munster,
are given below. You can choose one of those three
versions, however, and learn how to say it properly.
As we've said previously, don’t worry about being able
to pronounce the other two well — you only need to
understand what they mean.

Ulster dialect

Cé as ta?
Where are you from?

Pronunciation: K-hiss thoo?
Munster dialect

Cad as ta?
Where are you from?

Pronunciation: Kad-as thoo?

12 UNIT 2: Your Background and Where You Live

I'm from ...

In reply to the question Cé as thu?, you say Is as and the
name of the place, followed by mé:

Is as Londain mé.
I'm from London.

You can leave out Is, however, and just say As and the
name of the place, followed by mé:

As Paras mé.
I'm from Paris.

This is how you say where you live:

Ta mé i mo chonai i Londain.
I live in London
(literally, I'm in my living in London).

Be careful how you pronounce the ch in the word
choénai; it might prove difficult at first, but you'll soon
get the hang of it.
This is how you find out where someone lives:

Ca bhfuil t i do chénai?

Where do you live

(literally, where are you in your living)?

In reply, you can use Ta mé i mo choénai ... or you can
use a shorter version if you wish:

Ta mé i mo chonai i Londain.
I live in London.

or

I Londain.
In London.
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I and in

The simple preposition i (in7) is used in Irish before words
beginning with a consonant:

T4 mé i mo chénai i mBaile Atha Cliath.
I live in Dublin.

Notice how Baile changes to mBaile when it’s preceded
by the simple preposition i. This is an example of urii.

An urii changes the way the word sounds — the new
letter suppresses the first letter of the word and only this
new letter is pronounced. ’

An urii is placed before the consonants b, ¢, d, f, g, p and
tafter the simple preposition i:

b = mb Béal Feirste = i mBéal Feirste
c =gc Corcaigh = i gCorcaigh

d = nd Doire = i nDoire

f = bhf Fear Manach = i bhFear Manach
g = ng Gaillimh = i nGaillimh

p = bp Port Lairge = i bPort Lairge

t o dt TraLi= idTraLi

The letters ng have a special sound; the new letter, n,
does not suppress the sound of the first letter, g, but
they combine to form a new sound. You might have
difficulty with this sound initially, but you’ll master it
after a while!

The form in is used before vowels:

Aontroim
Antrim

Ta mé i mo chonai in Aontroim.
I live in Antrim.

Inis

Ennis

Ta mé i mo chonai in Inis.
I live in Ennis.

Nationality

You also use is when saying what your nationality is:

Is Eireannach mé.
I'm Irish.

Is Meiriceanach mé.
I'm American.

Is Astralach mé.
I'm Australian.

This is how to find out whether or not someone is of a

particular nationality:

An Francach ta?
Are you French?

An Spainneach ta?
Are you Spanish?

This is how you answer this particular question:

An Ceanadach ta?
Are you Canadian?

Is ea.
Yes.

An Gearmanach ta?
Are you German?

Ni hea.
No.

@\ Insight

The Irish language is recognised in the Constitution
of the Republic of Ireland as the national and first
official language of the country. And, since the 1*
of January 2007, Irish has been an official language
of the European Union.

The Irish-speaking areas, the Gaeltachtai (singular:

Guaeltacht), are mainly located on the western
seaboard: in Donegal, Mayo, Galway, Cork and
Kerry. There are also small Gaeltachtai in County
Waterford (An Rinn) and in County Meath (Rath
Chairn). There are thought to be between 70,000
and 80,000 native speakers of Irish, although many
more people, particularly in Dublin and Belfast,
use the language on a daily basis.
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®, C(Conversation 2A

Helen and Brian are attending a one-week Irish language
course in Oideas Gael in Donegal and are getting to know
each other during coffee break.

Helen: Cén chaoi a bhfuil ta? Is mise Helen
— cén t-ainm ata ortsa?

How are you? I'm Helen — what’s
your name?

Brian:

Brian. Ta sé go deas bualadh leat,
a Helen.
Brian. It’s nice to meet you, Helen.

Helen: Cé as tha, a Bhriain?

Where are you from, Brian?

Is as Glascht mé. Cé as thu féin?
I'm from Glasgow. Where are you
from yourself?

Brian:

As Nua-Eabhrac ach ta mé i mo
chonai i gCorcaigh anois.
From New York but I live in Cork now.

Helen:

The vocative case

In Unit 1, we saw that the vocative case is used when
addressing someone directly. This is an example from
Conversation 2A:

Helen: Cé as thq, a Bhriain?
Where are you from, Brian?

As we mentioned in Unit 1, changes occur to the
beginning of many Irish language names, both male and
female, in the vocative case and also to the end of some
male names.

Conversation 2B

At the same Irish language course in Donegal, the learners
are working in pairs in the first class. Their task is to get to
know each other better.

Alan: Is mise Alan agus is Astralach
mé. Cén t-ainm ata ortsa?
I'm Alan and I'm Australian.

What's your name?

Francesca. Francesca Saltini.
Francesca. Francesca Saltini.

Francesca:

Alan: An Iodalach t, a Francesca?

Are you Italian, Francesca?
Francesca: Is ea. Is as an R6imh mé ach ta mé i
mo chonai i mBaile Atha Cliath
anois.
Yes. I'm from Rome but I live in
Dublin now.
Alan: Ta an Réimh go halainn. Bhi mé
ansin anuraidh.
Rome is lovely. I was there last year.

Ca bhfuil tusa i do chénai, a Alan?
Where do you live, Alan?

Francesca:

Alan:

As Sydney mé ach ta mé i mo
chonai i Londain anois.
I'm from Sydney but I live in London now.

Emphatic forms

In Conversation 2B, Francesca asked:

Ca bhfuil tusa i do chonai, a Alan?
Where do you live, Alan?

Tusa is the emphatic form of the pronoun ta. In English
you can stress pronouns such as you and she but you can’t
do the same in Irish — instead, you must use a special
form, known as an emphatic form.

The emphatic form of the pronoun mé is mise:

Peadar: Ta mé i mo chonai i gCorcaigh anois.
I live in Cork now.

Roéisin: Ta mise i mo chonai ansin freisin!
I live there as well!
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® Exercise 2.1: Your turn! /™ [# Exercise 2.3: Fill in the gaps

This is your chance to talk now. Pretend you're Helen and Fill in the gaps in these sentences.
that youre talking to Brian.

1. Where are you from?
Cé as ?

2. Where are you from yourself?
Cé as ?

3. I'm from Derry.
Is as Doire

Say: How are you? I'm Helen
— what’s your name?

Brian: Brian. Ta sé go deas bualadh leat,
a Helen.
Say: Where are you from, Brian?
Brian: Is as Glaschui mé. Cé as thu féin?
Say: From New York but I live in Cork now.

. /= D1 4. I'm from Madrid.
S ! m®Ra
Exercise 2.2: Your turn! Mgt

This time, pretend you're Alan and that you're talking to

5. Where do you live?

pancescy. C4 bhfuil i do chénaf?
Say: I'm Alan and I'm Australian. What's
your name? 6. Where do you live?
Ca bhfuil i do chonai?
Francesca: Francesca. Francesca Saltini.
7. Ilive in Paris.
Say: Are you Italian, Francesca? Taéméi____ chénaiibParas.
Francesca: Is ea. I§ as an R(')i.mh,mé ach ta mé i 8. Are you American? No.
mo f:honal i mBaile Atha Cliath Meiricainach 1o N
anois. e
Say: Rome is lovely. I was there last year. 9. I'mGerman. .
______ Gearmanach mé.
Francesca: Ca bhfuil tusa i do choénai, a Alan?

10. It’s nice to meet you, Brian.
Say: I'm from Sydney but I live in London now. Té sé go deas bualadh leat, a



5] Vocabulary 1: Countries

e Eire

e Sasana

e Albain

* An Bhreatain Bheag
¢ An Fhrainc

* An Ghearmain
e AnIsiltir

* An Spainn

e Anlodail

* An Ghréig

e An Pholainn

e AnRuis

e An tSualainn
e Meiricea
e Na Stait Aontaithe

e (Ceanada

e An Astrail

¢ An Nua-Shéalainn
e AntSin

* An tSeapain

Ireland

England
Scotland

Wales

France
Germany

The Netherlands
Spain

Italy

Greece

Poland

Russia

Sweden
America

The United States
Canada
Australia

New Zealand
China

Japan

If you wish to find the Irish version of other country names,
go to the website wiww.focal.ie.

@{ Vocabulary 2: Nationalities

Eireannach
Sasanach
Albanach
Breatnach
Francach
Gearmanach
[siltireach
Spainneach
Iodalach
Gréagach
Polannach
Ruiseach
Sualannach
Meiriceanach
Ceanadach
Astralach
Nua-Shéalannach
Sineach
Seapanach

Exercise 2.4:

(an) Irish person

(an) English person
(a) Scottish person
(a) Welsh person

(a) French person

(a) German person
(a) Dutch person

(a) Spanish person
(an) Italian person
(a) Greek person

(a) Polish person

(a) Russian person
(a) Swedish person
(an) American person
(a) Canadian person
(an) Australian person
(a) New Zealander
(a) Chinese person

(a) Japanese person

Answer the questions

Answer each of these questions as indicated.

i

6.

N

Cé as thu?
Say: I'm from Paris.
Cé as thu?
Say: I'm from Spain.

Cé as thu?
Say: I'm from America.

Ca bhfuil ta i do choénai?

Say: In Dublin.

Ca bhfuil t1i do chonai?

Say: In Belfast.

Ca bhfuil ta i do chonai?

Say: In Derry.

An Sasanach ta?

Say: Yes. I'm from Birmingham.

An Francach ta?
Say: No. I'm Spanish.

= CD1
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The numbers 11-20 Addresses

In Unit 1, we looked at the numbers up to ten. Here now  This is how you ask for someone’s address:
are the numbers from 11 to 20:
Cén seoladh ata agat?
11 a haon déag What's your address?
eleven
Here are some nouns commonly used in addresses:
12 a dé dhéag

twelve : béthar
road
13 a tri déag ‘s
thirteen St
street
14 a ceathair déag ascaill
fourteen avenue
pairc
park

7 —

= s - CD1
# Exercise 2.5: Addresses

Listen to people giving their addresses and fill in the
missing numbers in those addresses.

15 a cuig déag

fifteen
16 e Al 1. __ Pairc na Coille (Wood Park)
ik 2, Ascaill na Mainistreach (Abbey Avenue)
17 ht dé )
il v 3. Bothar an tSléibhe (Mountain Road)
seventeen
18 aTioeht déag 4. Sraid na Siopai (Shop Street)
eighteen 5. Pairc Bhride (Bridget’s Park)
= o CenB 6. Ascaill an Lagain (Lagan Avenue)
nineteen
20 fiche 7. Boéthar na Tra (Strand Road)
twenty

8. Sraid na hEaglaise (Church Street)
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/Ej Vocabulary 3: Types of places and facilities

* sraidbhaile / an sraidbhaile / sraidbhailte (a) village / the village / villages
* baile/ an baile / bailte (a) town / the town / towns
* cathair / an chathair / cathracha (a) city / the city / cities
* bruachbhaile / an bruachbhaile / bruachbhailte (a) suburb / the suburb / suburbs
* contae / an contae / contaetha (a) county / the county / counties
* siopa/an siopa / siopai (a) shop / the shop / shops
* banc/an banc/bainc (a) bank / the bank / banks
* ollmhargadh / an t-ollmhargadh / ollmhargai (a) supermarket / the supermarket / supermarkets
* jonad siopaddireachta / an t-ionad siopadodireachta/  (a) shopping centre / the shopping centre /
ionaid siopadoireachta shopping centres
® scoil / an scoil / scoileanna (a) school / the school / schools
¢ oifig an phoist (a) post office / the post office
* teach tabhairne / an teach tabhairne / (a) pub / the pub /
tithe tabhairne pubs
* Ostan/an t-Ostan / 6stain (an) hotel / the hotel / hotels
* linn snamha (a) swimming pool
e pictitrlann / an phictitirlann / pictitirlanna (a) cinema / the cinema / cinemas
* siopanuachtan / an siopa nuachtan / (a) newsagent / the newsagent /
siopai nuachtan newsagents
* gruagaire / an gruagaire / gruagairi (a) hairdresser / the hairdresser / hairdressers
® pairc/an phairc/ pairceanna (a) park / the park / parks

¢ Taméimo chonai ... Lhve .

¢ jgContae Mhaigh Eo. in County Mayo.

* israidbhaile. in a village.

* imbaile beag. in a small town.

* igcathair mhor. in a big city.

* imbruachbhaile darb ainm Kingston. in a suburb called Kingston.
¢ Taméimo chonai ... Llwe ..

* faoin tuath. in the country.

* cois farraige. beside the sea.

* inaice le San Francisco. beside San Francisco.
¢ gar do Luimneach. near Limerick.

* cupla mile 6 Ghaillimh. a few miles from Galway.
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®, Conversation 2C X5 ®; Conversation 2D
Stuart and Caitriona haven’t met in a while. They bump Caitriona now tells Stuart about the place where she
into each other at a party and he tells her about where he lives.
now lives.
Caitriona: Ca bhfuil ta i do choénai anois, a
Stuart?

Where are you living now, Stuart?

Stuart: Ta mé i mo choénai i mbaile beag i
gContae Chill Dara na laethanta
seo.
I'm living in a small town in County
Kildare these days.
Caitriona: An maith leat an baile? Stuart: Ca bhfuil tusa i do chénai anois, a
Do you like the town? Chaitriona?
Where are you living now, Caitriona?
Stuart: Is brea liom é. Ta aiseanna maithe
ann: ionad siopaddireachta, cupla Caitriona: T4 mé i mo chénai in Oran Mér i
teach tabhairne, bialann alainn, gContae na Gaillimhe.

Ostan agus linn snamha.

: o I'm living in Oranmore in Count
I love it. There are good facilities there: g y

a shopping centre, a few pubs, a lovely i
;is;f WEnh athote tnil S Stuart: Ta an baile sin in aice le cathair na
: Gaillimhe, nach bhfuil?
Caitriona: T4 aiseanna maithe ann, mar sin. That town is beside Galway city, isn't it?
There are good facilities there, then.
Caitriona: Ta. Nil sé ach cpla mile 6
Stuart: T4. Ta mé an-sasta ansin. Ghaillimh.
Yes. I'm very happy there. Yes. It’s only a few miles from Galway.
The article in Irish Initial changes to nouns

There is no equivalent in Irish to the indefinite articles  The initial consonant or vowel of a noun often changes
a and an in English, therefore siopa means both shopand  when it's preceded by the article an. You might have
a shop. noticed these changes to some of the nouns contained in

the last vocabulary section:
The definite article an is used in the singular in Irish:

cathair an chathair
an teach tabhairne (a) city the city
the pub
ostan an t-ostan
The plural form of the article is na: (an) hotel the hotel
na tithe tabhairne A séimhiti is added to cathair because it’s a feminine noun
the pubs and t- is placed before dstan because it's a masculine

noun. Don’t worry about these rules at the moment —
we'll be returning to them later in the book.
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Exercise 2.7: Your turn! '

g e '/'\‘:;|
® Exercise 2.6: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Caitriona This time, pretend you're Stuart and that you're talking
and that you're talking to Stuart. to Caitriona.

Say: Where are you living now, Caitriona?
Say: Where are you living now, Stuart? .

Caitriona: Ta mé i mo chénai in Oran Mor i
Stuart: T4 mé i mo chonai i mbaile beag i Seoic ) Lallimhe.

gContae Chill Dara na laethanta seo.

Say: Do you like the town?

Say: That town is beside Galway city, isn’t it?

Caitriona: Ta. Nil sé ach cipla mile 6 Ghaillimh.

,/‘ .

P i : @ Useful tips for learners

Stuart: Is brea liom é. Ta diseanna maithe
MR ol Irish language spelling and pronunciation can be

teach tabhairne, bialann alainn, : i :
éstén agus linn snémha quite a challenge initially, but you'll soon begin to

recognise the patterns. You'll notice, for example,

Say: There are good facilities there, then. that when a séimhiii is added to f, neither f nor

the séimhiii is pronounced. And when a séimhiii is

Stuart: Ta. Ta mé an-sasta ansin. added to s and t, only the séimhiil is pronounced.
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their speech.

Dairine Ni Dhonnchu

(filmed in Temple Bar, Dublin)

Is mise Dairine Ni Dhonnchti agus is as Baile Atha
Luain mé, ach ta mé i mo chonai i Raghnallach i
mBaile Atha Cliath anois. Is bred liom an ceantar agus
ta aiseanna maithe ann — siopai, bialanna, scoileanna,
banc agus oifig an phoist.

Céilin O Floinn

(filmed in Temple Bar, Dublin)

Is mise Céilin O Floinn agus is Meiriceanach mé. As
Nua-Eabhrac sna Stait Aontaithe 6 dhtichas mé ach
ta mé i mo chénai i mBaile Atha Cliath anois. Ta mé i
mo chonai sa chathair agus is brea liom an ceantar — ta
aiseanna maithe ann agus ta mé gar don obair.

Meadhbh Ni Eadhra

(filmed in An Spidéal, Galway)

Is mise Meadhbh Ni Eadhra. Rugadh i mBaile Atha
Cliath mé agus is as Béal Feirste do mo mhathair agus
m’athair. Ta mé i mo choénai sa Spidéal anois, in aice le
cathair na Gaillimhe. Is brea liom bheith i mo chonai
anseo — ta sé cois farraige ach gar don chathair freisin.

You'll hear various people saying where they're from and where they live now. Listen to them first without looking at the script below to
see how much you'll understand. After that, listen to them with the script in front of you and, lastly, look at the English translation of

TRANSLATION

Dairine Ni Dhonnchu

I’'m Dairine Ni Dhonnchti and I'm from Athlone, but I
live in Ranelagh in Dublin now. I love the area and it
has good facilities — shops, restaurants, schools, a bank
and a post office.

Céilin O Floinn

I'm Céilin O Floinn and I'm American. I'm originally
from New York in the United States but I live in Dublin
now. I live in the city and I love the area — there are
good facilities and I'm close to work.

Meadhbh Ni Eadhra

I'm Meadhbh Ni Eadhra. I was born in Dublin and my
mother and father are from Belfast. I live in An Spidéal
now, beside Galway city. I love living here —it’s beside
the sea but close to the city as well.

The audio versions of these excerpts are available on the CDs accompanying this book.

The video segments can be seen in the online version of Gaeilge gan Stré! — Beginners Level,
available on Gaelchultar’s e-learning website, www.ranganna.com.
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i Exercise 2.8: Review of Unit 2

Have a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 2.
How would you say the following in Irish?
1. Where are you from?

2. Where are you from?

3. I'm from London.

4. Where do you live?

5. Where do you live?

6. Ilive in Dublin.

7. I'm American.

8. I'm Australian.

9. Are you Canadian? Yes.
10. Are you German? No.
11. What's your address?
12. Tlive in a small town.

13. Ilive beside the sea.

14. Ilive in the country.

15. Do you like the town? I love it.



Unit 3: The Family
Aonad 3: An Teaghlach

In this unit you will learn how to:

say what your marital status is

ask someone if he’s married

name members of the family

ask someone if he has children and answer
that question

ask someone how many children he has and
answer that question

ask what ages children are and answer that
question

ask someone how many brothers and sisters
he has and answer that question

introduce various members of the family.

Grammar

questions with yes and no answers
initial changes to nouns

the first and second person singular and
plural of the prepositional pronoun ag
the emphatic form of the prepositional
pronoun ag in the second person singular
and plural

personal numerals

the noun bliain after the

numbers 1-20

the possessive adjectives mo and do

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

a rd cad é do stadas posta

fiafrai de dhuine an bhfuil sé posta

baill den teaghlach a ainmnii

fiafrai de dhuine an bhfuil pdisti aige agus an
cheist sin a fhreagairt

fiafrai de dhuine cé mhéad pdiste ata aige agus
an cheist sin a fhreagairt

fiafrai cén aois atd paisti agus an cheist sin

a fhreagairt

fiafrai de dhuine cé mhéad dearthdir agus
deirfitir atd aige agus an cheist sin a fhreagairt
baill éagstila den teaghlach a chur in aithne.

Gramadach

ceisteanna a bhfuil yes/no mar fhreagra orthu
athruithe tosaigh ar ainmfhocail

an chéad agus an dara pearsa uimhir uatha agus
iolra den fhorainm réamhfhoclach ag

an fhoirm threise den fhorainm

réamhfhoclach ag sa dara pearsa

uimhir uatha agus iolra

uimhreacha pearsanta

an t-ainmfhocal bliain tar éis na n-uimhreacha
1-20

na haidiachtai sealbhacha mo agus do



7| Key sounds

At the beginning of each unit, we pick out some of
the key sounds of Irish for you to practise. Here are

the most important sounds in Unit 3:

beirt (slender b)
| baintreach (broad b)

deirfiur (slender d)

siad (broad d)

| mo dheirfitr  (d with séimhiti,

followed by
slender vowel, e)

* cailin (slender 1)
clann (broad 1)
scartha (t with séimhiit)

(t with séimhi)

two people
widow
sister

they

my sister
girl
children
separated

father

This is how you describe your marital status:

Ta mé posta.
I'm married.

Nil mé posta.
I'm not married.
T4 mé singil.
I'm single.

Ta mé scartha.
I'm separated.

Ta mé colscartha.
I'm divorced.

Is baintreach mé.
I'm a widow/widower.

This is how you find out whether or not someone is

married:

An bhfuil ta posta?
Are you married?

Ta./Nil.
Yes./No.

As we mentioned before, personal pronouns cannot be
stressed in Irish — you must use an emphatic form or the

word féin:

An bhfuil tusa pdsta?
Are you married?

An bhfuil ta féin posta?
Are you married yourself?

There is no equivalent in Irish to yes and 70 in English.
When you're asked a question, you must use the same
verb in your answer that was used in the question:

An dtéann ta ansin go minic?

Do you go there often?

Téim./Ni théim.
Yes./No.

The verb bi (be) is very irregular:

An bhfuil ta pésta?
Are you married?

Ta./Nil.
Yes./No.

We'll be returning to questions and answers later in this

course.

Are you married?

Answering questions

24  UNIT 3: The Family
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B Vocabulary: Family members

* tuismitheoir / an tuismitheoir / tuismitheoiri

e athair / an t-athair / aithreacha

* mathair / an mhathair / maithreacha

* teaghlach / an teaghlach / teaghlaigh

* clann/an chlann

* paiste / an paiste / paisti

* Jeanbh / an leanbh / leanai

* mac/an mac/ mic

* inion/an inion / inionacha

* buachaill / an buachaill / buachailli

e cailin / an cailin / cailini

e dearthair / an dearthair / dearthaireacha

e deirfiur / an deirfiar / deirfiaracha

e fear céile / an fear céile / fir chéile

® bean chéile / an bhean chéile / mna céile

* uncail / an t-uncail / uncaili

* aintin / an aintin / aintini

® nia/annia/nianna

¢ neacht/an neacht / neachtanna

e seanathair / an seanathair / seanaithreacha

* seanmhathair / an tseanmhathair /
seanmhaithreacha

* garmhac/an garmhac/ garmhic

* garinion / an gharinion / garinionacha

Initial changes to nouns

The beginning of a noun in Irish can change when it’s
preceded by the article an, depending on the gender
of the noun. The table on the right shows the changes
which occur to both feminine and masculine nouns
that are preceded by the article in the nominative and
accusative cases singular.

There’s no need to worry too much about these rules at
the moment —just look out for them in the “Vocabulary”
section of each unit.

We'll return to the rules in the next unit and in other
units to give you the chance to familiarise yourself with
them.

(a) parent / the parent / parents

(a) father / the father / fathers

(a) mother / the mother / mothers

(a) family / the family / families

children / the children

(a) child / the child / children

(a) baby / the baby / babies

(a) son / the son / sons

(a) daughter / the daughter / daughters
(a) boy / the boy / boys

(a) girl / the girl / girls

(a) brother / the brother / brothers

(a) sister / the sister / sisters

(a) husband / the husband / husbands
(a) wife / the wife / wives

(an) uncle / the uncle / uncles

(an) aunt / the aunt / aunts

(a) nephew / the nephew / nephews

(a) niece / the niece / nieces

(a) grandfather / the grandfather / grandfathers
(a) grandmother / the grandmother /
grandmothers

(a) grandson / the grandson / grandsons
(a) granddaughter / the granddaughter / granddaughters

Masculine Feminine

(a) Nouns . ot
Titce weretasirogii an t-athair an inion
& 8 the father the daughter
a vowel
(b) NOL.mS : an fear céile an bhean chéile
beginning with

the husband the wife

a consonant

an tseanmhathair
the grandmother

an seanathair
the grandfather

(c) Nouns
beginning with s

(d) Nouns an dearthair an deirfiur
beginning with the brother the sister
dort an tuismitheoir

the parent A séimhiii is

not added to
feminine nouns
beginning with
d or tin the
nominative and
accusative cases




Do you have children?

There are two ways of asking someone if he has
children:

An bhfuil paisti agat?

or

An bhfuil clann agat?

Do you have children (literally, are there children
at you)?

Ta./Nil.
Yes./No.

The emphatic form of agat is agatsa:

An bhfuil paisti agatsa?
Do you have children?

If you're asking more than one person if they have
children, you must use agaibh:

An bhfuil paisti agaibh?
Do you have children?

The emphatic form of agaibh is agaibhse:
An bhfuil paisti agaibhse?

Do you have children?

I have no children

This is how you say that you have no children:

Nil paisti ar bith agam.
or

Nil clann ar bith agam.
I have no children.

In the first person plural, you use againn:

Nil paisti ar bith againn.
or

Nil clann ar bith againn.
We have no children.
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Counting people

This is how you ask someone how many children he

has:

Cé mhéad paiste ata agat?
How many children do you have?

Note that cé mhéad is always followed by the singular

of the noun.
This is how you count people in Irish:

seisear
six (people)

duine amhain
one (person)

beirt seachtar
two (people) seven (people)

triar ochtar

three (people) eight (people)
ceathrar naonur

four (people) nine (people)
caigear deichniar
five (people) ten (people)

<\ Insight

Irish was the predominant language of the Irish
people but went into decline from the 16™ century
onwards due mainly to British rule, famine and
emigration.

The Irish brought their language with them to
Scotland and the Isle of Man, where it gave rise to
Scottish Gaelic and Manx.

Irish, Scottish Gaelic and Manx are referred to as
Goidelic languages and are part of the Q-Celtic
division of the Celtic languages. Speakers of the three
languages can understand each other reasonably
well but cannot understand speakers of the so-called
P-Celtic languages: Welsh, Cornish and Breton.
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®, Conversation 3A ®, Conversation 3B

Siobhan and Bernie have only been working together for a Siobhdn and Bernie then talk about children.
week and are still getting to know each other.

Siobhan: An bhfuil paisti agat?
Do you have children?

Bernie: T4, ta beirt agam — mac agus inion.
Yes, I have two — a son and a daughter.

Siobhan: Agus cén aois ata siad?
And what ages are they?
Bernie: Ta Eimear seacht mbliana agus ta
Siobhan: Nil ta féin posta? Dara deich mbliana. An bhfuil
You re not married yourself? paisti agat féin?

Eimear is seven years (old) and Dara is

Bernie: Nil. Bhi mé poésta ach ta mé ten years (old). Do you have children
colscartha anois. yourself?

No. I was married but I'm divorced now.
Siobhan: Ta mac amhain agam, Stiofan — ta
sé cuig bliana d’aois.
I have one son, Stiofan — he’s five years

Bernie: Ta tu féin geallta. old.
You're engaged yourself.

Siobhan: Ta brén orm € sin a chloisteail.
I'm sorry to hear that.

Siobhan: Ta, ta mé geallta le Caoimhin.
Taimid an-sona le chéile.
Yes, I'm engaged to Caoimhin. We're
very happy together.

Bernie: Téa sé sin go hiontach!
That's great!

@ What age is he?

This is how you ask about age:

Cén aois ata sé?
What age is he?

Cén aois ata si?
What age is she?

Cén aois ata siad?
What ages are they?
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Bliain

There is a different system in Irish for counting people and counting things. We'll return to counting things in a later
unit, but let’s have a look in the meantime at how you count years.

1-10 years 1 2 3-6 7-10 ‘

11-20 years

dha bhliain
two years

bliain amhain
one year

tri bliana
three years

four years
caig bliana
five years

sé bliana
six years

ceithre bliana

seacht mbliana |
seven years |
ocht mbliana
eight years
naoi mbliana
nine years
deich mbliana
ten years

The system for counting 11-20 years is easy enough — the only difficult one is eleven years: aon bhliain déag. In the
case of 12-19, you simply add déag to the forms in columns two, three and four above:

dha bhliain déag
twelve years

fourteen years

The Irish for twenty years is fiche bliain.

/m
® Exercise 3.1: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Siobhdan

and that you're talking to Bernie.

Say:

Bernie:

Say:

Bernie:

Say:

Bernie:

You're not married yourself?

Nil. Bhi mé pdsta ach ta mé

colscartha anois.

I'm sorry to hear that.

Ta ta féin geallta.

Yes, I'm engaged to Caoimhin. We're

very happy together.

Ta sé sin go hiontach!

ceithre bliana déag

—

‘@@ Exercise 3.2: Your turn!

| —
{ = cD1
& TR 57

This time, pretend you're Bernie and that you're talking

to Siobhan.

Siobhan:

Say:

Siobhan:

Say:

Siobhan:

An bhfuil paisti agat?

Yes, I have two — a son and a daughter.
Agus cén aois ata siad?

Eimear is seven years (old) and Dara is
ten years (old). Do you have children

yourself?

T4 mac amhain agam, Stiofan

— ta sé ctig bliana d’aois.



[ Exercise 3.3: Fill in the gaps

Fill in the gaps in these sentences.

a1

9.

Are you married?

An bhfuil posta?
Are you married?

An bhfuil posta?
Are you married yourself?
An bhfuil ta posta?
I'm divorced.

Ta mé

I'm a widow.

Is mé.

Do you have children (addressing one person)?

An bhfuil paisti ?

Do you have children (addressing more than one
person)?

An bhfuil paisti ?

How many children do you have?
ata agat?

Cé mhéad

I have no children.
Nil paisti agam.

10. Two — a son and a daughter.

— mac agus
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- Exercise 3.4:
Answer the questions

Answer each of these questions as indicated.

1. An bhfuil ti pésta?
Say: No.

2. An bhfuil ta posta?
Say: Yes. Are you married yourself?
SRR BB Y A R

TR A

3. An bhfuil paisti agat?
Say: Yes, two.

4. An bhfuil paisti agat?
Say: No. Do you have children (speaking to one
person)?

5. An bhfuil paisti agaibh?
Say: No. Do you have children (speaking to more
than one person)?

6. An bhfuil paisti agat?
Say: I have no children.

7. An bhfuil paisti agaibh?
Say: We have no children.

8. Cé mhéad paiste ata agat?
Say: Four.

9. Cé mhéad paiste ata agat?
Say: Three.

10. Cén aois ata siad?
Say: Three years (old) and seven years (old).



Introducing members of
the family

How many brothers do
you have?

This is how to find out how many brothers and sisters  In Unit 1, we looked at how you introduce people. Let’s
someone has: do a recap of the rules now.

Cé mhéad dearthair ata agat? This is how you introduce a man:
How many brothers do you have?

Seo é mo dhearthair.
Tridr. This is my brother.
Three.

This is how you introduce a woman:

Cé mhéad deirfiur ata agat?
How many sisters do you have? Seo i mo dheirfiur.

This is my sister.
Beirt.
Two. And this is how you introduce more than one person:

Seo iad mo thuismitheoiri.
These are my parents.

@ Exercise 3.5: Fill in the gaps

Fill in the gaps in the sentences below.

1. This is my Aunt Sile.
Seo Sile.

~8 : :2‘ 4
@ My brother 2. This is my uncle Seosamh.
Seo Seosambh.

The Irish for my is mo and the Irish for your is do. A 3. These are my sisters Michelle and Brid.

séimhiti is added to nouns beginning with a consonant €80 bt Michelle agus
which follow them: ,
Brid.
dearthair mo dhearthair 4.  These are my brothers Liam and Aoddn.
brother my brother Seo mo Liam agus
Aodan.
deirfitr do dheirfitir s
sister your sister 5. These are my parents Coilin and Sorcha.
Seo mo Coilin agus
mathair mo mhathair Sorcha.
mother my mother

6. This is my brother Tomads.
Mo and do are shortened when they precede a noun Seo ___mo Tomas.
beginning with a vowel:

7. This my father Ciardn.
athair m’athair Se0 i Ciaran.
xR Ty fabier 8. This is my sister Orla.
aintin d’aintin Seo..mb... ... Uda

aunt your aunt
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®;, Conversation 3C ®, C(Conversation 3D

Deirdre brings her boyfriend Cathal home to meet the Cdit and Geardid are on their second date and are finding
family for the first time. out more about each other’s families.
Cait: Cé mhéad dearthair ata agat?
How many brothers do you have?
Gear6id: Beirt — Mairtin agus Ruairi.

Two — Mairtin and Ruairi.

Cait: Agus cé mhéad deirfitr ata agat?
And how many sisters do you have?
Deirdre: Seo iad mo thuismitheoiri Séamas
agus Regina. Gearo6id: Deirfiir amhain — Sinéad. Cé mhéad
These are my parents Séamas and dearthair agus deirfitr ata agatsa?
Regina. One sister — Sinéad. How many brothers
j ?
Cathal: Dia daoibh. RE el do s
Hello.
Deirdre: Agus seo 1 mo dheirfiur Laoise.

And this is my sister Laoise.

Laoise: Ta sé go deas bualadh leat.
It’s nice to meet you.

Deirdre: Agus seo iad mo dhearthaireacha
Cormac agus Eoin.
And these are my brothers Cormac and

Eoin.
Cathal: Cén chaoi a bhfuil sibh? \ X P i
How are you? Cait: Nil dearthair na deirfitr ar bith agam
: ; : — is paiste aonair mé.
peginy S mbgldh Upen- e apa A I have no brothers or sisters —I'm an only
Chathail? il

Will you have a cup of tea, Cathal?

Plural forms The vocative case

In Conversation 3C, Cathal addressed more than one As Regina was addressing Cathal at the end of
person on two occasions and therefore used plural Conversation 3C, she used the vocative case form of his

forms: name:
Cathal: Dia daoibh. Regina: An mbeidh cupan tae agat, a
Hello. Chathail?
Will you have a cup of tea, Cathal?
Cathal: Cén chaoi a bhfuil sibh?

How are you?
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i Exercise 3.6: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Deirdre and that youre talking to Cathal.

Say: These are my parents Séamas and Say: And these are my brothers Cormac
Regina. and Eoin.
Cathal: Dia daoibh. Cathal: Cén chaoi a bhfuil sibh?
Say: And this is my sister Laoise. Regina: An mbeidh cupan tae agat, a
Chathail?
Laoise: Ta sé go deas bualadh leat.

@  Useful tips for learners

This time, pretend you're Cait and that you're talking to Try a technique called shadow reading, using the
Gearoid. dialogues contained in this unit or in any other
unit in the book. |
Say: How many brothers do you have? ‘
Listen to the dialogues at first without looking at
Gearoid: Beirt — Mairtin agus Ruairi. the script, then listen to them with the script in
front of you. After a while, when you’ve become
Say: And how many sisters do you have? familiar with them, listen, read and speak at the
T Bt ir a5 ihdad same time as the speakers on the CD. Don’t stop

& ¥ e the recordin do this.
dearthair agus deirfitr ata agatsa? R B T

This exercise will help you learn the sounds and
only child. the rhythm of Irish.

Say: I have no brothers or sisters —I'm an
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& Talking heads

You'll hear various people talking about their family. Listen to them first without looking at the script below to see how much you'l
understand. After that, listen to them with the script in front of you and, lastly, look at the English translation of their speech.

Tadhg Mac Dhonnagain

(filmed in An Spidéal, Galway)

Ta mé posta le Cristin agus ta ceathrar péisti againn —
beirt mhac agus beirt inion. Ta Marcus naoi mbliana
déag d'aois, ta Eabha ctiig bliana déag d’aois, ta Tadhg
Og dhé bhliain déag agus ta Roise deich mbliana
d’aois.

Ta ceathrar dearthair agus beirt deirfiur agam féin
agus is mise an trit duine is sine.

Colm Mac Séalaigh

(filmed at the Civic Offices, Dublin)

Ta mé posta le Noirin. Ta tritur paisti againn — beirt
mhac, Colman agus Cathal, agus inion amhain,
Neasa.

Ta beirt deirfiuracha agam agus dearthair amhain.

Fionnuala Croker

(filmed in Dun Laoghaire, County Dublin)

Nil mé posta ach ta mé ag siul amach le duine éigin le
tri bliana anois. Nil paisti ar bith againn.

Ta deirfiur amhain agus beirt dearthaireacha agam. Is
mise an duine is sine sa teaghlach.

Notes

The personal numerals, used for counting people, can
be followed by the singular or plural of the noun in
Irish. Most of the speakers in these excerpts use the
plural form of the noun after the personal numerals.

TRANSLATION

Tadhg Mac Dhonnagain

I'm married to Cristin and we have four children —
two sons and two daughters. Marcus is nineteen years
old, Eabha is fifteen years old, Tadhg Og is twelve
years (old) and Roise is ten years old.

I have four brothers and two sisters myself and I'm
the third eldest.

Colm Mac Séalaigh
I’'m married to Noirin. We have three children — two
sons, Colman and Cathal, and one daughter, Neasa.

I have two sisters and one brother.

Fionnuala Croker
I'm not married but I've been going out with someone
for three years now. We have no children.

I have one sister and two brothers. I'm the eldest in
the family.

The audio versions of these excerpts are available on the CDs accompanying this book.

The video segments can be seen in the online version of Gaeilge gan Stré! — Beginners Level,
available on Gaelchultar’s e-learning website, www.ranganna.com.
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@ Exercise 3.8: Review of Unit 3

Have a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 3.
How would you say the following in Irish?

1. I'm married.

2. I'm separated.

3. Are you married?

4. Are you married?

5. Do you have children (speaking to one person)?
6. Do you have children (speaking to one person)?
7. Thave no children.

8. We have no children.

9. How many children do you have?

10. What age is she?

11. What ages are they?

12. How many brothers and sisters do you have?

13. This is my sister.

14. This is my brother.

15. These are my parents.



Unit 4: The House and Accommodation

Aonad 4: An Teach agus Loistin

In this unit you will learn how to:

ask someone what type of accommodation
he has and answer that question

name different types of houses and
accommodation

ask where a house or apartment is located
and answer that question

name the main rooms in the house

name various things inside the house

ask how many bedrooms there are and
answer that question

seek and give information about rent

ask someone if he likes his
accommodation and answer that

question.

Grammar

the simple preposition i(n)
initial changes to nouns
counting things

ceann

San aonad seo foghlaimeoidh ti conas:

fiafrai de dhuine cén cinedl l6istin atd aige
agus an cheist sin a fhreagairt

cinedlacha éagsiila tithe agus loistin

a ainmnit

fiafrai cd bhfuil teach no darasan suite agus
an cheist sin a fhreagairt

na priomhsheomrai sa teach a ainmniti

nithe éagstila taobh istigh den teach a ainmnit
ceist a chur cé mhéad seomra codlata atd ann
agus an cheist sin a fhreagairt

eolas a lorg agus a thabhairt faoi chios
fiafrai de dhuine an maith

leis a loistin agus an cheist

sin a fhreagairt.

Gramadach

an réamhfhocal simpli i(n)
athruithe tosaigh ar ainmfhocail
rudai a chomhaireamh

ceann
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(a) kitchen
(a) friend

cistin (slender c)
(broad c)

(c with séimhiu,

cara
ioslach
preceded by
broad vowel, a) (a) basement

an fhuinneog  (f with séimhiit) the window

leaba (slender 1) (a) bed

tolg (broad 1) (a) couch
arasain (slender n) apartments
arasan (broad n) (an) apartment
cuisneoir (slender r) (a) fridge

som (broad r) (a) cooker

i dteach (t with uru) in a house

g
| ] "
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What kind of accommodation
do you have?

This is how you find out what type of accommodation
someone has or where he lives:

Cén cineal 16istin ata agat?
What kind of accommodation do you have?

Ca bhfuil ta i do chénai faoi lathair?
Where are you living at the moment?

Here are some possible answers:

Ta mé i mo chonai i dteach scoite.
I live in a detached house.

Ta mé i mo chonai i dteach leathscoite.
I live in a semi-detached house.

Ta mé i mo chonai i m’aonar.
I'm living alone.

T4 mé ag roinnt arasain le beirt eile.
I'm sharing an apartment with two others.

Ta mé ag roinnt ti le cara liom.
I'm sharing a house with a friend of mine.

I and in

As we saw in Unit 2, the simple preposition i (in7) is used
in Irish before words beginning with a consonant and
the form in is used before vowels:

i dteach scoite
in a detached house

in arasan
in an apartment

It’s on the edge of the city 1

This is how you ask where a house or an apartment
is situated:

Ca bhfuil an t-arasan suite?
Where is the apartment situated?

Ca bhfuil an teach suite?
Where is the house situated?

Here are some possible answers:

Ta sé ar imeall na cathrach.
It’s on the edge of the city.

Ta sé ar imeall an bhaile.
It’s on the edge of town.

Ta sé i lar na cathrach.
It’s in the city centre.

Ta sé i lar an bhaile.
It’s in the centre of town.

Ta sé san eastat nua sin.
It’s in that new estate:

Ta sé faoin tuath.
It’s in the country.

Words which are used to describe location, such as ar
imeall and i lar, are often followed by the genitive case.
Cathair and baile above are in the genitive case, which
is why both words look different.

We'll come across other examples of the genitive case in |
later units, but at this level, there’s no need to learn the
rules governing the genitive.
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@j Vocabulary 1: Houses and rooms

(a) detached house / the detached house / detached houses
(a) semi-detached house / the semi-detached house /

* teach scoite / an teach scoite / tithe scoite

* teach leathscoite / an teach leathscoite /
tithe leathscoite semi-detached houses

(a) terraced house / the terraced house / terraced houses

(a) two-storey house / the two-storey house /

¢ teach sraithe / an teach sraithe / tithe sraithe
¢ teach dha stor / an teach dha stor /

tithe dha stor
* eastat tithiochta / an t-eastat tithiochta

two-storey houses

(a) housing estate / the housing estate

* 4rasan/an t-arasan / arasain (an) apartment / the apartment / apartments

* seomra sui / an seomra sui (a) sitting room / the sitting room

(a) bedroom / the bedroom /
seomrai codlata bedrooms

* halla/an halla (a) hall / the hall

* cistin / an chistin (a) kitchen / the kitchen

(a) bathroom / the bathroom

(a) toilet / the toilet / toilets

(an) attic / the attic

(a) basement / the basement

* seomra codlata / an seomra codlata /

* seomra folctha / an seomra folctha
¢ leithreas / an leithreas / leithris

* ailéar/ an t-ailéar

e ioslach / an t-ioslach

Vocabulary 2: Inside the house

(a) table / the table / tables
(a) chair / the chair / chairs

* bord /an bord / boird
¢ cathaoir / an chathaoir / cathaoireacha

® cathaoir uilleach / an chathaoir uilleach (an) armchair / the armchair

e tolg/an tolg

leaba / an leaba / leapacha
cofra / an cofra / cofrai
cuisneoir / an cuisneoir
reoiteoir / an reoiteoir

sorn / an sorn

doras / an doras / doirse

an doras tosaigh

an doras cuil

fuinneog / an fhuinneog / fuinneoga
staighre / an staighre

thuas staighre

thios staighre

teas larnach / an teas larnach

(a) couch / the couch

(a) bed / the bed / beds

(a) press / the press / presses

(a) fridge / the fridge

(a) freezer / the freezer

(a) cooker / the cooker

(a) door / the door / doors

the front door

the back door

(a) window / the window / windows
(a) stairs / the stairs

upstairs

downstairs

central heating / the central heating
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= Exercise 4.1: P
- o

Answer the questions

Answer each of these questions as indicated.

1. Cén cineal l6istin ata agat?
Say: I'm living alone.
2. Cén cineal 16istin ata agat?
Say: I'm sharing an apartment with three others.

3. Cén cineal 16istin ata agat?
Say: I'm sharing a house with two others.

4. Cébhfuil ta i do chénai faoi lathair?
Say: I live in a detached house.

5. Cabhfuil ta i do chénai faoi lathair?
Say: I live in a semi-detached house.

6. Ca bhfuil an t-arasan suite?
Say: It’s on the edge of town.

7. Cabhfuil an t-arasan suite?
Say: It's in the city centre.

8. (Ca bhfuil an teach suite?
Say: It's in that new estate.

Initial changes to nouns

In Unit 3, we saw that the beginning of a noun in Irish can
change when it’s preceded by the article an, depending
on the gender of the noun. Let’s have another look at the
changes which occur to both feminine and masculine
nouns that are preceded by the article in the nominative
and accusative cases.

Masculine Feminine

(a) Nouns an t-arasan an éarlais

beginning with a | the apartment the deposit

vowel

(b) Nouns an baile an chistin

beginning with a | the town the kitchen

consonant

(c) Nouns an seomra sui | an tsileail

beginning with's | the sitting room | the ceiling

(d) Nouns an doras an tine

beginning with the door the fire

dort an teach

the house A séimhitl is not

added to feminine
nouns beginning
with d or tin the
nominative and
accusative cases

4

1.

[ Exercise 4.2: Fill in the gaps

Write the correct version of each noun in the gap after the
article and change the noun if necessary. Use the table in
4 as a guide.

eastat (masculine) (estate)
an

ioslach (masculine) (basement)
an

cathaoir (feminine) (chair)
an

cuisneoir (masculine) (fridge)
an

bord (masculine) (table)
an

sorn (masculine) (cooker)
an

cathair (feminine) (city)
an

fuinneog (feminine) (window)
an

e\ Insight

Although English is the most widely spoken
language in Ireland, many Irish language words
are used in everyday life. Here are some of the
most prominent:

an lar (the centre — it appears on buses in Dublin)
Dail Eireann (the Irish parliament)

Teachta Dala (member of parliament)
Ceann Combhairle (speaker of Dail Eireann)
An Taoiseach (the Irish prime minister)

An Tanaiste (the deputy prime minister)
Seanad Eireann (the Senate)

Fianna Fail (soldiers of Ireland — political party)
Fine Gael (Gaelic kindred — political party)
An Garda Siochana (the police service)

Bus Eireann (public bus service)

feis cheoil (festival of music — annual Irish
cultural festival of music and dance)
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= :
®, Conversation 4B

Jim is describing his new apartment to his friend Simon.

Simon:

Jim:

Jim:
Simon:
An bhfuil an t-drasan mor?
Is the apartment big?
Ta. Ta dha sheomra codlata ann, Jim:
cistin an-deas agus seomra sui
an-mhor.
Yes. There are two bedrooms, a very Gl
nice kitchen and a very big sitting :
room.
An bhfuil t i do chénai i d’aonar? Jim:
Are you living alone?
Nil. Td mé ag roinnt an drasain le ;
Simon:

cara liom, Judy. T4 si an-deas.

No. I'm sharing the apartment with a
friend of mine, Judy. She’s very nice.

Nouns with the cardinal numbers 1

These are the numbers used when counting things in Irish:

1

aon chathaoir amhain 11 | aon chathaoir déag
one chair
2 dha chathaoir 12 | dha chathaoir déag
| 3 tri chathaoir 13 | tri chathaoir déag
4 ceithre chathaoir 14 | ceithre chathaoir déag
5 cuig chathaoir 15 | cuig chathaoir déag
|6 sé chathaoir 16 | sé chathaoir déag
7 seacht gcathaoir 17 | seacht gcathaoir déag
8 ocht gcathaoir 18 | ocht gcathaoir déag
9 naoi gcathaoir 19 | naoi gcathaoir déag
10 deich gcathaoir 20 | fiche cathaoir

Simon now tells Jim about his accommodation.

Ca bhfuil ta féin i do choénai faoi
lathair?

Where are you living yourself at the
moment?

Ta mé i mo chénai i m’aonar i lar na
cathrach.
I'm living alone in the city centre.

In drasan no6 i dteach?
In an apartment or in a house?

I dteach sraithe. Ta sé an-deas.
In a terraced house. It's very nice.

Ca bhfuil an teach suite?
Where’s the house located?

Ta sé gar don abhainn.
It’s near the river.
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The singular form of the noun is usually used after
cardinal numbers:

tri bhord

three tables

ctig chathaoir

five chairs

There is a séimhiti on words beginning with a consonant
which follow the numbers 2-6 and an wurii on words
beginning with a consonant or a vowel after the numbers
7-10. Have a look at the pattern on the right.

‘§®  Exercise 4.3: Your turn!

T —
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This is your chance to talk now. Pretend you're Jim and
that youre talking to Simon.

Simon:

Say:

Simon:

Say:

An bhfuil an t-arasan mor?

Yes. There are two bedrooms, a very
nice kitchen and a very big sitting
room.

An bhfuil ti i do chénai i d’aonar?

No. I'm sharing the apartment with a
friend of mine, Judy. She’s very nice.

—

: -—
Exercise 4.4: Your turn! O

This time, pretend you're Simon and that you're talking

to Jim.
Jim:

Say:
Jim:
Say:
Jim:

Say:

Ca bhfuil ta féin i do chonai faoi
lathair?

I'm living alone in the city centre.
In arasan no i dteach?

In a terraced house. It's very nice.
Ca bhfuil an teach suite?

It's near the river.

Nouns with the cardinal numbers 2

Consonants Vowels

1 aon chathaoir amhain |aon 6stan amhain
séimhiti on one chair one hotel
consonants
exceptd, t, s
2-6 dha sheomra tri 6stan
séimhiti on two rooms three hotels
consonants rs T

ctig sheomra sé ostan

five rooms six hotels
7-10 seacht gcathaoir seacht n-oiche
uri on seven chairs seven nights
consonants

ocht gcathaoir

and on vowels | . ;
eight chairs

ocht n-ostan
eight hotels

deich gcathaoir
ten chairs

deich n-oiche
ten nights

Fill in the gaps in these sentences.

> Exercise 4.5: Fill in the gaps

1. What kind of accommodation do you have?

Cén cineal

2. I live in a detached house.
T4 mé i mo choénai i

ata agat?

3. I'mliving alone.
Ta mé i mo chonai i

4. 1live in an apartment.
T4 mé i mo chénai

5.  Where is the apartment situated?

Ca bhfuil an

6. It’s on the edge of the city.
Ta sé ar

7. 1t's in the centre of town.
Taséi an bhaile.

8. It's in the country.
Ta sé

9. Areyou living alone?
An bhfuil ta i do chénai i

10. Where’s the house located?
Ca bhfuil an teach

suite?

na cathrach.




When you're counting objects in Irish, the cardinal
numbers we saw earlier cannot be used on their own —
you must use the word ceann (one, of things, animals)
with them:

Cé mhéad seomra ata sa teach?
How many rooms are there in the house?

Tri cinn.
Three.

It would be incorrect to use tri on its own in the above
example.

Ceann is similar to the noun bliain (year) that we looked
at in Unit 3 as it has special forms that are used after the
cardinal numbers. There are only a few nouns in Irish
that don’t follow the normal rules for counting and it’s
worth learning how to use them properly as they occur
very frequently.

Here are the various forms of ceann used after the
cardinal numbers:

1 2 3-6 7-10
ceann dha tri cinn seacht gcinn
amhain |cheann | three of something |seven of something
one of two of ceithre cinn ocht gcinn
something | something | four of something | eight of something

ctig cinn naoi gcinn

five of something nine of something
sé cinn deich gcinn

six of something ten of something

AONAD 4: An Teach agus Loistin

Is the rent expensive?

To find out whether someone’s rent is expensive or not
you can ask:

An bhfuil an cios daor?
Is the rent expensive?

Here are some possible answers:

Ta sé ceart go leor.
It’s okay.

Ta sé an-saor.
It’s very cheap.

Ta sé daor go leor.
It’s quite expensive.

Ta sé an-daor.
It’s very expensive.

Another useful question is:

Cé mhéad a iocann ta sa mhi?
How much do you pay per month?

9

Three hundred euro

Gian CD1 5
" TR80

Here are some numbers which might prove
useful for saying how much rent you pay:

Céad euro an duine sa tseachtain.
One hundred euro per person per week.

Dha chéad euro an duine sa tseachtain.
Two hundred euro per person per week.

Tri chéad euro sa mhi.
Three hundred euro per month.

Ceithre chéad euro sa mhi.
Four hundred euro per month.

Cuig chéad euro sa mhi.
Five hundred euro per month.

The Irish for fifty is caoga. This is how you use it:

Ceithre chéad caoga euro sa mhi.
Four hundred and fifty euro per month.

41
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i Exercise 4.6:
Give the Irish version

- —
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Give the Irish version of each of the following:

two rooms
three hotels
eight nights

seven hotels

two of some

thing

three of something

seven of something

1
2
3
4
5. ten chairs
6
7
8
9

three hundred euro per week

10. five hundred and fifty euro per month

/-—
®, Conversation 4C

Seosamh describes his new accommodation to his friend

Jill.

Jill:

Seosamh:

Jill:

Seosamh:

Jill:

Seosamh:

Ca bhfuil an teach suite?
Where is the house located?

Ta sé san eastat nua sin ar imeall an
bhaile: Cois Abhann.

It’s in that new estate on the edge of
town: Riverside.

Go deas. Cé mhéad seomra codlata
ata ann?

Very nice. How many bedrooms are
there?

Tri cinn. Ta dha cheann acu
an-mhor ach ta an ceann eile
an-bheag.

Three. Two of them are very big but the
other one is very small.

An bhfuil an cios daor?
Is the rent expensive?

Téa sé ceart go leor: tri chéad euro an
duine sa mhi.

It's okay: three hundred euro each per
month.

®, Conversation 4D

Jill now tells Seosamh about her accommodation.

Seosamh:

Jill:

Seosamh:

Jill:

Seosamh:

Jill:

An bhfuil tusa fos ag roinnt drasain le
Laura?

Are you still sharing an apartment with
Laura?

Ta. Taimid ansin le dha bhliain anois.
Yes. We've been there for two years now.

Ca bhfuil an t-drasan?
Where is the apartment?

Ta sé gar do lar an bhaile, in aice leis
an ionad siopaddireachta.

It's near the centre of town, beside the
shopping centre.

Agus an maith leat é?
And do you like it?

Is maith. Ta sé brea citin.
Yes. It's nice and quiet.




Do you like it?

This is how you say you like or don’t like something;:

Is maith liom an teach.
I like the house.

Ni maith liom an t-arasan.
I don’t like the apartment.

To find out if someone likes something you can ask:

An maith leat é?
Do you like it?

In reply you can say:

Is maith.
Yes.

or

Ni maith.
No.

Exercise 4.7: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Seosamh
and that you're talking to Jill.

Jill: Ca bhfuil an teach suite?

Say: It’s in that new estate on the edge of
town: Riverside.

Jill: Go deas. Cé mhéad seomra codlata
ata ann?
Say: Three. Two of them are very big but the

other one is very small.

133353 g
Jill: An bhfuil an cios daor?
Say: It’s okay: three hundred euro each

per month.
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i Exercise 4.8: Your turn!

This time, pretend you're Jill and that you're talking to
Seosambh.

Seosamh: An bhfuil tusa fés ag roinnt drasain
le Laura?

Say: Yes. We've been there for two years now.

Seosamh: Ca bhfuil an t-arasan?

Say: It’s near the centre of town, beside the
shopping centre.

Seosamh: Agus an maith leat é?

Say: Yes. It’s nice and quiet.

/@’ Useful tips for learners

Try studying Irish on a regular basis. It’s better to
do twenty minutes or half an hour of work on this
course a few times a week, rather than trying to

cover all the material in a unit in one sitting.

You should spend an average of about six hours

studying each unit in the book.
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) Talking heads

Céilin O Floinn (filmed in Temple Bar, Dublin)

Ta mé ag roinnt arasain le mo chailin. Is maith liom
an t-arasan; nil sé rédhaor agus ta sé citin agus
compordach. Ta cistin, seomra sui, seomra folctha,
seomra codlata amhain agus oifig ann.

Siobhan Patten (filmed in Temple Bar, Dublin)

Ta mé i mo chonai i dteach beag, gar do lar na cathrach
i mBaile Atha Cliath. T4 an teach suite i gcearng bheag
thart ar dha chiliméadar 6 lar na cathrach.

Seanteach sraithe ata ann agus nil ach tri sheomra ann:
seomra leapa, seomra folctha agus ta an chistin agus
seomra suite mar sheomra amhain.

Nil gairdin ar bith agam, faraor, ach ta pairc mhor,
Pairc an Fhionnuisce, an-ghar do mo theach. Is brea
liom dul ansin agus lui faoin ngrian nuair a bhionn an
aimsir go maith.

P4idi O Lionaird (filmed in An Spidéal, Galway)

T4 mé i mo choénai i dteach scoite in Indreabhan i
gConamara le mo bhean agus mo chlann. T4 cuig
sheomra leapa sa teach agus ta an chistin agus an
seomra suite go bred mor.

Taimid inar gconai sa teach anois le sé bliana agus
tdimid an-sasta leis.

Taimid dha mhile siar 6n Spidéal agus dha mhile dhéag
siar 6 chathair na Gaillimhe.

Notes
There are two versions in Irish of sitting room: seomra
sui and seomra suite.

There are also two versions of bedroom: seomra codlata
and seomra leapa.

TRANSLATION

Céilin O Floinn

I'm sharing an apartment with my girlfriend. I like
the apartment; it’s not too expensive and it’s quiet and
comfortable. There’s a kitchen, sitting room, bathroom,
one bedroom and an office.

Siobhan Patten

I live in a small house, close to the city centre in Dublin.
The house is located in a small square, about two
kilometres from the city centre.

It's an old terraced house and there are only three
rooms: a bedroom, bathroom and the kitchen and
sitting room are one room.

I have no garden, alas, but there’s a big park, The
Phoenix Park, very close to my house. I love to go there
and lie under the sun when the weather is good.

Paidi O Lionaird

I live in a detached house in Indreabhan in Conamara
with my wife and my children. There are five bedrooms
in the house and the kitchen and the sitting room are
nice and big.

We’ve been living in the house now for six years and
we're very happy with it.

We're two miles west of An Spidéal and twelve miles
west of Galway city.

The audio versions of these excerpts are available on the CDs accompanying this book.

The video segments can be seen in the online version of Gaeilge gan Stré! — Beginners Level,
available on Gaelchultur’s e-learning website, www.ranganna.com.




AONAD 4: An Teach agus Loistin 45

i Exercise 4.9: Review of Unit 4

Have a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 4.
How would you say the following in Irish?

1. What kind of accommodation do you have?
2. Where are you living at the moment?

3. I'mliving alone.

4. T'm sharing a house with a friend of mine.
5. I'm sharing an apartment with two others.
6. Where is the house situated?

7. It's on the edge of town.

8. It'sin the city centre.

9. It'sin that new estate.

10. Is the rent expensive?

11. It's okay.

12. It's very expensive.

13. Ilike the house.

14. I don’t like the apartment.

15. Do you like it? Yes.






Unit 5: Pastimes

Aonad 5: Caitheamh Aimsire

In this unit you will learn how to:

ask someone what he does when he’s free
and answer that question

ask someone if he does a particular
pastime and answer that question

ask someone if he likes a particular
pastime and answer that question

express opinions about a pastime

say that you have the ability to do a certain
thing

name different pastimes

say how often you do certain things.

Grammar

questions and answers in the present
tense

the copula is

chuig and go dti

adverbs of freqency

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

fiafrai de dhuine cad é a dhéanann sé nuair a
bhionn sé saor agus an cheist sin a fhreagairt
fiafrai de dhuine an ndéanann sé caitheamh
aimsire dirithe agus an cheist sin a fhreagairt
fiafrai de dhuine an maith leis caitheamh
aimsire dirithe agus an cheist sin a fhreagairt
tuairimi a chur in il faoi chaitheamh aimsire
a ra o bhfuil sé ar do chumas rud dirithe a
dhéanamh

cinedlacha difrivila caitheamh aimsire a ainmnitl
a rd cé chomh minic is a dhéanann ti rudai
airithe.

Gramadach

ceisteanna agus freagrai san aimsir
laithreach

an chopail is

chuig agus go dti

dobhriathra miniciochta
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' | Key sounds : D Do you play tennis?

e (i ot This is how you find out if someone does a particular
aclai (broad c) fit pastime:
cad a dhéanann (d with séimhit
ta followed by An imrionn ta leado6g?
slender vowel, e) what do you do | Do you play tennis?
chuig (slender g) to, toward :
gach (broad g) every Imrim./Ni imrim.
an fhidil (slender 1) the fiddle Yes./No.
ceol (broad 1) music : ; ; qF.. :
an phictiarlann (p with séimhiii)  the cinema Afdbéan ki g difan phictiurdann?

i Do you go to the cinema?
teach tabhairne (slender t and :

broad t) (a) pub Téim./Ni théim.
an bhféachann , Yes./No.
ta (f with uri) do you watch

What do you do when
you have free time?

This is how you find out what someone does in their
free time:

Céard a dhéanann tii nuair a bhionn am saor agat?
What do you do when you have free time?

Here are some possible answers:

Téim ag snamh.
I go swimming. |

Téim ag rith. To form a question in the present tense, an is placed 3
I go running. before the verb. After an, an uri is added to verbs
beginning with b, ¢, d, f, g or p. Verbs beginning with a

Imrim leadog. .
LU vowel remain unchanged:

I play tennis.

Imrim peil. An dtéann tu ag snamh?
I play football. Do you go swimming?

Féachaim ar an teilifis.

e An imrionn ta sacar?
[ watch television.

Do you play soccer?

Eistim le ceol.

I listen to music. In the negative, ni is placed before the verb. A séimbhii is
e . P added to consonants which follow ni:

Eistim leis an raidio.
I listen to the radio. Ni théim ag snamh.
Téim go dti an phictiarlann. I don’t go swimming.

I go to the cinema.

Ni fhéachaim ar an teilifis.

éim go dti an teach tabhairne I don’t watch television.

I go to the pub.



Answering questions

As we mentioned in Unit 3, there is no equivalent in Irish
to yes and no in English. When you're asked a question,
you must use the same verb in your answer that was
used in the question:

An bhféachann ta ar an teilifis?
Do you watch television?

Féachaim./Ni fhéachaim.
Yes./No.

An éisteann ta le ceol?
Do you listen to music?

Eistim./Ni éistim.
Yes./No.

An dtéann tu go dti an teach tabhairne?
Do you go to the pub?

Téim./Ni théim.
Yes./No.

Note the following:

e Thebeginning of bhféachann is pronounced
like v in English.

e  When a séimhii is added to f it becomes
silent, e.g. ni fhéachaim.

e The tin dtéann is silent.
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Do you like ...?

In Unit 4, you learnt how to say you like or dislike
something:

Is maith liom an teach.
I like the house.

Ni maith liom an t-arasan.
I don’t like the apartment.

You also learnt how to ask someone if he likes something;:

An maith leat an teach?
Do you like the house?

Is maith./Ni maith.
Yes./No.

Let’s have a look at three other possible answers to a
question containing the words An maith leat ...?:

An maith leat ceol traidisiunta?
Do you like traditional music?

Ta sé ceart go leor.
It’s okay.

Is brea liom é.
I love it.

Is fuath liom é.
I hate it.
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£ Exercise 5.1: €Yo

Answer the questions I like to read

Answer each of these questions as indicated. You often use bheith in Irish when you're saying you

like to or don’t like to engage in certain pastimes:
1. Céard a dhéanann ti1 nuair a bhionn am saor

agat?
Say: I go to the pub.

2. Céard a dhéanann t1 nuair a bhionn am saor

Is maith liom bheith ag snamh.
1 like to swim.

Is maith liom bheith ag léamh.

agat? I like to read.

L S Tl eeong, Is maith liom bheith ag canadh.

I like to sing.
3. Animrionn ti lead6g? ike to sing

Say: Yes. Is brea liom bheith ag seinm ceoil.

I love to play music.
4. An dtéann tu go dti an phictiarlann?
Say: No. Is brea liom bheith ag scimeail ar an
Idirlion.
I love to surf the Internet.

5. An bhféachann t ar an teilifis?
Say: No.

The g in ag is not usually pronounced when it precedes
a consonant. It is pronounced, however, when it
precedes a vowel.

/.

'@ Insight

The dialect of English spoken in Ireland, Hiberno-
English, is heavily influenced by the Irish
language. The following phrases would seem
unfamiliar to speakers from outside the country:

I do be there often. (I'm often there.)
I'm after doing it. (I've just done it.)

I have the work done. (I've done the
work.)

He gave out to her. (He told her off.)

As we mentioned earlier, Irish lacks words that

directly translate as yes or 1o, and instead repeats

the verb in a question to answer that question.

Say: Yes. Speakers of Hiberno-English tend to do the same
and consequently use yes and no less frequently

An maith leat ceol traidisitnta? than speakers of other dialects. Here are two

Say: No. examples:

6. An éisteann tu le ceol?

N

“Are you coming back tomorrow?”

Say: No. I hate it. =“lam.”
; “Is it a good film?” — “It’s not.”

8. An maith leat ceol traidisitinta?
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', (Conversation 5B

i) Conversation 5A

Susan and David meet at a speed-dating event for people Caroline and Breanddn are attending the same speed-dating
. e
who want to fall in love through Irish! SoonE
Breandan: An éisteann tu le ceol?
Do you listen to music?
Caroline: Eistim. Is brea liom ceol traidisitinta.
Yes. I love traditional music.
Susan: Céard a dhéanann ti nuair a
bhionn am saor agat? Breandan: An bhfuil ceol agat féin?
What do you do when you havefree Are you musical yourself?
time?
David: Té mé an-aclai. Téim ag rith agus ag Caroline: Ta. Seinnim an fthidil. An bhfuil ceol
snamh gach la. "
; : agatsa
I'm very fit. I go running and
swimming every day. Yes. I play the fiddle. Are you musical?
Susan: Gach la! Maith tha! : e :
Every day! Fair play to you! Breandan: Nil. Nil ceol ar bith agam — faraor!
No. I'm not musical at all — alas!
David: Céard a dhéanann ta féin nuair a
bhionn am saor agat?
What do you do yourself when you Caroline: An imrionn ta sport?
have free time? Do you play sport?
Susan: Is maith liom bheith ag léamh
agus is brea liom bheith ag seinm Breandan: Imrim. Imrim peil agus lead6g.
Sy Yes. I play football and tenni
1 like to read and I love playing music. & | lay Jooibell aud temis,
I’'m musical I play the fiddle
When you talk about ability in Irish, you often use In Conversation 5B, when Caroline was asked if she was
agam: musical, she replied:
Ta ceol agam. Ta. Seinnim an fthidil.
I'm musical (literally, there is music at me). Yes. I play the fiddle.
Ta snamh agam. Don’t forget what we mentioned earlier: when a séimhiti
I can swim (literally, there is swimming at me). is added to f it becomes silent, e.g. ni fhéachaim,

an fhidil.
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' Exercise 5.2: Your turn! s

This is your chance to talk now. Pretend you're David and

that you're talking to Susan.

Susan:

Say:

Susan:

Say:

Susan:

- —

Céard a dhéanann t nuair a
bhionn am saor agat?

I'm very fit. I go running and
swimming every day.

Gach 1a! Maith tha!

What do you do yourself when you
have free time?

Is maith liom bheith ag léamh
agus is brea liom bheith ag seinm
ceoil.

/ .
@ Exercise 5.3: Your turn!

This time, pretend you're Caroline and that you're talking

to Breandan.

Breandan:
Say:
Breandan:
Say:
Breandan:
Say:

Breandan:

An éisteann tu le ceol?

Yes. I love traditional music.

An bhfuil ceol agat féin?

Yes. I play the fiddle. Are you musical?
Nil. Nil ceol ar bith agam — faraor!
Do you play sport?

Imrim. Imrim peil agus leadog.

E/}‘ Exercise 5.4: Fill in the gaps

Fill in the gaps in these sentences.

N

6.

~

10.

What do you do when you have free time?

Céard a t nuair a bhionn

am saor agat?

I go running.
Téim ag

I watch television.
ar an teilifis.

I listen to music.
le ceol.

I go to the cinema.
go dti an phictitrlann.

Do you play tennis?
An ta leadog?

Do you go to the pub?
An ta go dti an teach
tabhairne?

Do you like traditional music?

An leat ceol traidisiinta?
It’s okay.
Ta sé go leor.

I like to read.
Is maith liom ag léamh.
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sport

peil Ghaelach

iomanaiocht

sacar

rugbai

leaddg

galf

cispheil :

amharclann / an amharclann

drama / an drama / dramai
pictitrlann / an phictitirlann
scannan / an scannan / scannain
teach tabhairne / an teach tabhairne /
tithe tabhairne

seisitin ceoil / an seisitin ceoil / seisitiin cheoil
ceolchoirm / an cheolchoirm / ceolchoirmeacha
ceol

amhran / an t-amhran / amhrain

ceol traidisiunta

ceol tire

popcheol

rac-cheol

snagcheol

ceol clasaiceach

ceol tuaithe

Chuig and go dti

The preposition chuig is usually used when talking
about going to an event or an appointment:

Téim chuig ceolchoirmeacha go minic.
I often go to concerts.

Téim chuig dramai.
I go to plays.

@l Useful phrases

Is maith liom cispheil a imirt.

Is brea liom rugbai a imirt.

Is maith dul go dti an phictiarlann.

Is maith liom dul chuig scannain.

Is brea liom dul go dti an teach tabhairne.
Is brea liom dul chuig seisitiin cheoil.

AONAD 5: Caitheamh Aimsire

sport

Gaelic football

hurling

soccer

rugby

tennis

golf

basketball

(a) theatre / the theatre
(a) play / the play / plays
(a) cinema / the cinema
(a) film / the film / films
(a) pub / the pub /

pubs

(a) music session / the music session / music sessions
(a) concert / the concert / concerts
music

(a) song / the song / songs
traditional music

folk music

pop music

rock music

jazz

classical music

country music

Go dti is usually used when talking about going to a

particular place:

Téim go dti an phictiarlann.
I go to the cinema.

Téim go dti an teach tabhairne.
I go to the pub.

o CD1
“" TR 99

I like to play basketball.

I love to play rugby.

I like to go to the cinema.

I like to go to films.

I love going to the pub.

I love going to music sessions.

53



Exercise 5.5: £ i3
Compose questions

Change each statement into a question in the second person
singular.

1. Téim ag rith.

2. Imrim peil.

3. FEistim leis an raidié.

4. Féachaim ar an teilifis.

5. Téim chuig ceolchoirmeacha.
6. Eistim le ceol.

7. Is maith liom ceol clasaiceach.

8. Ta ceol agam.

™ Conversation 5C

Aine recently moved from the country to the city and is
telling her friend Lucy about her social life.

Aine: Téim go dti an teach tabhairne
beagnach gach oiche!

I go to the pub nearly every night!

Ta sé sin an-dana! An dtéann tu
chuig ceolchoirmeacha?

That’s very bold! Do you go to
concerts?

Lucy:

Téim, oiche Dé hAoine no oiche Dé
Sathairn de ghnath.

Yes, usually on Friday night or on
Saturday night.

Aine:

Go hiontach.
Great.

Lucy:

Aine: Agus téim chuig drama n6 chuig
scannan go minic freisin.

And I often go to a play or a film as
well.

Lucy: Téa saol iontach agat!
You have a great life!
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I haven’t the slightest
interest in it

You've already learnt how to express opinions on
pastimes. Here’s another useful sentence that can be
used in this context:

Nil suim da laghad agam i rugbai.

I haven't the slightest interest in rugby.

This is how you say in it in Irish:

Nil suim da laghad agam ann.
I haven't the slightest interest in it.

To find out if someone has an interest in a particular
pastime you can ask:

An bhfuil suim agat i rugbai?
Are you interested in rugby?

Ta suim mhoér agam ann.
I have a big interest in it.

Nil suim ar bith agam ann.
I have no interest in it.

®, Conversation 5D

Mark is attending an interview for a job as a critic with
an arts magazine but isn’t making much of an effort to
impress!

Céard a dhéanann tt1 nuair a bhionn
am saor agat?
What do you do when you have free time?

Interviewer:

Mark: Féachaim ar an teilifis.

I watch television.
Interviewer:  An imrionn ti sp6rt?
Do you play sport?

Ni imrim. Nil suim da laghad agam
ann.
No. I haven't the slightest interest in it.

Mark:

Em. Cé chomh minicis a théann tt
chuig dramai?
Em. How often do you go to plays?

Interviewer:

Mark: Go fiorannamh.

Very seldom.
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G

Adverbs of frequency '®®  Exercise 5.7: Your turn!

When Mark was asked how often he went to plays, he  1pjc time, pretend you're Mark and that you're talking to

said: the interviewer.

Go fiorannambh.
Very seldom.

Here are other ways of referring to frequency:

Imrim peil go minic.

[ often play football.

Eistim leis an raidio anois is aris.
I listen to the radio now and again.

Féachaim ar an teilifis an t-am ar fad.
[ watch television all the time.

Téim chuig scannan uair sa tseachtain.
I go to a film once a week.

Interviewer:  Céard a dhéanann t1 nuair a
bhionn am saor agat?

Exercise 5.6: Your turn! A Cms ) Say: [ watch television.

Interviewer:  An imrionn t sport?

This is your chance to talk now. Pretend you're Aine and
that you're talking to Lucy.

Say: No. I haven't the slightest interest in it.
Say: 1 go to the pub nearly every night! Interviewer:  Em. Cé chomh minic is a théann ta
chuig dramai?
Lucy: Ta sé sin an-dana! An dtéann ta :
& fi i Say: Very seldom.
chuig ceolchoirmeacha? ;
Say: Yes, usually on Friday night or on
Saturday night. @ .
@@ Useful tips for learners
Lucy: Go hiontach. . : .
3324 i ek Since Irish lacks words that directly translate as yes
5 Andlon S . or 1o, and instead repeats the verb in a question to
ol pALgneT e pleg el answer that question, it's important to learn how to
as well. : : !
ask and answer questions in the various tenses. If
y ) you master that particular aspect of grammar, it'll
Lucy: Ta saol iontach agat!

be a lot easier to engage in conversation through
Irish with others!

In this course, we focus on the most frequently
used verbs in the present and past tenses.




& Talking heads
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Meadhbh Ni Eadhra

(filmed in An Spidéal, Galway)

Is maith liom bheith ag imirt camogaiochta. Téim go dti
an phictitirlann go minic chun scannan a fheiceail agus
is aoibhinn liom dul chuig an amharclann freisin. Téim
ar shiuldidi fada de ghnath ag an deireadh seachtaine;
is brea liom bheith amuigh faoin aer.

Tadhg Mac Dhonnagain

(filmed in An Spidéal, Galway)

Is maith liom bheith ag garraioddireacht. Is brea liom
dul chuig an bpictitrlann le scannan a fheiceail agus
téim chuig ceolchoirmeacha freisin. Imrim leadog sa
samhradh.

Is ceoltoir mé agus seinnim an giotar go minic sa bhaile.
Is brea liom an t-amhranai Albanach Julie Fowlis.

Dairine Ni Dhonnchua

(filmed in Temple Bar, Dublin)

Is maith liom bheith ag léamh, ag scriobh agus ag
péintedil. Téim go dti an amharclann go minic chun
dramai a fheiceail agus is brea liom dul chuig scannain
chomh maith. Téim ar shiuldidi fada ag an deireadh
seachtaine de ghnath. Is brea liom bheith amuigh faoin
aer.

TRANSLATION

Meadhbh Ni Eadhra

I like to play camogie. I often go to the cinema to see
a film and I love going to the theatre as well. I usually
go for long walks at the weekend; I love being out in
the open air.

Tadhg Mac Dhonnagain

I like to garden. I love going to the cinema to see a
film and I go to concerts as well. I play tennis in the
summer.

I'm a musician and I often play guitar at home. I love
the Scottish singer Julie Fowlis.

Dairine Ni Dhonnchu

I like to read, write and paint. I often go to the theatre
to see plays and I also love to go to films. I usually go
for long walks at the weekend. I love being out in the
open air.

The audio versions of these excerpts are available on the CDs accompanying this book.

The video segments can be seen in the online version of Gaeilge gan Stré! — Beginners Level,
available on Gaelchultar’s e-learning website, www.ranganna.com.
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‘®  Exercise 5.8: Review of Unit 5

Have a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 5.
How would you say the following in Irish?
1. Igoswimming.

2. Iplay tennis.

3. [Ilisten to the radio.

4. Igo to the cinema.

5. Do you play tennis? No.

6. Do you go to the pub? Yes.

7. Do you watch television? No.

8. Do you like classical music? Yes.

9. Do you like rugby? I love it.

10. Ilike to read.

11. Ilove to sing.

12. I often go to concerts.

13. Ilike to play soccer.

14. Thaven’t the slightest interest in tennis.

15. I go to a play once a week.






Unit 6: Daily Life
Aonad 6: An Saol Laethiiil

In this unit you will learn how to:

ask someone what time it is and answer
that question

ask someone what time he does a
particular thing

say what time you do various things
name various parts of the day

talk about the things you do every day
ask someone if he does a particular
thing

name the days of the week.

Grammar

numbers and time

ar + séimhiti

séimhiii on verbs following cén t-am
the present tense of the verb

the present habitual tense

abhaile vs. sa bhaile

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

ceist a chur ar dhuine cén t-am atd sé agus an
cheist sin a fhreagairt

ceist a chur ar dhuine cén t-am a dhéanann sé
rud ar leith

a ra cén t-am a dhéanann tii rudai éagsiila
codanna éagsila den ld a ainmniu

labhairt faoi na rudai a dhéanann tii gach la
ceist a chur ar dhuine an ndéanann sé rud

ar leith

laethanta na seachtaine a ainmniil.

Gramadach

uimhreacha agus am

ar + séinhiil

séimhitt ar bhriathra tar éis cén t-am
an aimsir laithreach den bhriathar

an aimsir ghnathlaithreach

abhaile vs. sa bhaile
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L/
‘

a seacht a chlog (c with séimhii

Key sounds

followed by broad

vowel, 0) seven o’clock
ar cheathra (c with séimhiu
tar éis followed by

slender vowel, e) at a quarter past
an-ghndthach (g with séimhii)  very busy

mise (slender m) I, me
maidin (broad m) morning
an-mhaith (m with séimhiti

followed by broad

vowel, a) very good
inniu (slender n) today
nua (broad n) new
obair (slender r) work
seachtain (slender s) (a) week
S0S (broad s) (a) break

le do thoil (t with séimhiit)  please

@ What time is it?

To find out what time it is, you ask:

Cén t-am ata sé?
What time is it?

You can start your reply with Tasé ... (It's ...) or simply
say the time:

a haon a chlog a naoi a chlog

one o’clock nine o’clock

a doé a chlog a deich a chlog

two o’clock ten o’clock

a tri a chlog a haon déag a chlog
three o’clock eleven o’clock

a ceathair a chlog a do dhéag a chlog

four o’clock twelve o’clock

a ctiig a chlog ceathru tar éis
five o’clock a quarter past
asé achlog leathuair tar éis
six o’clock half past

a seacht a chlog ceathra chun
seven o’clock a quarter to

a hocht a chlog

eight o’clock

If you want to be polite, you can say:

>

Being polite

Gabh mo leithscéal. Cén t-am ata sé?
Excuse me. What time is it?

or

Cén t-am ata sé, le do thoil?
What time is it, please?

Exercise 6.1:

It's three o’clock

Listen to six people saying what time it is and indicate
in the spaces provided which clock each one of them is

referring to.

When you've finished the exercise, try saying the
times indicated on the clocks.



Ag or ar

When you're referring to the time in Irish, you can use
either ag or ar to translate at:

ag a cuig a chlog
or

ar a cuig a chlog
at five o’clock

Ag is the easier of the two prepositions to use as
consonants which directly follow it remain unchanged.
A séimhiii is added to consonants which follow ar:

ag ceathru tar éis a do
but

ar cheathra tar éis a do
at a quarter past two

What time do you get up?

Here are sentences you can use if you want to find out
about someone’s daily routine:

Cén t-am a éirionn ta ar maidin?
What time do you get up in the morning?

or

Cén t-am a éirionn tu de ghnath?
What time do you usually get up?

Cén t-am a théann tu ag obair?
What time do you go to work?

If one of the above questions is being asked for the
second time in a conversation, you must, of course, use
an emphatic form:

Cén t-am a théann tusa ag obair?
What time do you go to work?

Notice how a séimhiii is added to verbs beginning with
a consonant which follow cén t-am.

I start working at nine

These are some activities people do on a daily basis:

Tosaim ag obair ag a naoi a chlog.
I start working at nine o’clock.

Bionn sos agam timpeall a haon déag.
I have a break around eleven.

Bionn mo 16n agam idir a haon agus a dé.
I have my lunch between one and two.

Fagaim an obair timpeall a cuig,.
I leave work around five.

Faighim an bus abhaile.
1 get the bus home.

Bim sa bhaile timpeall a sé a chlog.
I'm home around six o’clock.

Ithim mo dhinnéar idir a seacht agus a hocht.
I eat my dinner between seven and eight.

Téim amach uaireanta.
I sometimes go out.

Téim a chodladh ag a haon déag ar a dhéanai.
1 go to bed/to sleep at eleven at the latest.
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What time do you start - Exercise 6.2:
working?

This is how you would change the statements in the Answer each of these questions as indicated.
last section into questions:

Answer the questions

1. Cén t-am a éirionn tu ar maidin?
Cén t-am a thosaionn tu ag obair? Say: Around seven o’clock.

What time do you start working?
2. Cén t-am a éirionn tt ar maidin?

Cén t-am a bhionn sos agat? Say: At half past seven.

' ?
What time do you have a break: 3. Cén t-am a théann t ag obair?

Cén t-am a bhionn do 16n agat? g p g T

What time do you have your lunch? 4. Cén t-am a théann tu ag obair de ghnath?
Say: At five o’clock.

Cén t-am a fhagann t an obair?

What time do you leave work? 5. Cén t-am a bhionn do l6n agat?
Say: Between one and two.

An bhfaigheann t an bus abhaile?

Do you get the bus home? 6. Cén t-am a bhionn do l6n agat?

Say: Around two o’clock.

Cén t-am a bhionn ta sa bhaile?

R ——- 7. (Cén t-am a bhionn ti1 sa bhaile?

Say: At six o’clock.

Cén t-am a itheann ta do dhinnéar? 8. Cén t-am a bhionn t sa bhaile?
What time do you eat your dinner? Say: At a quarter to eight.

An dtéann ta amach uaireanta? 9. Cén t-am a itheann tu do dhinnéar?
Do you go out sometimes? Say: At half past eight.

Cén t-am a théann ta a chodladh? 10. Cén t-am a théann ti a chodladh?

What time do you go to bed/to sleep? Say: Between ten and eleven.

i Exercise 6.3: Translate the sentences

Translate each of the following:

1. Excuse me. What time is it? 6. What time do you go to work?

2. Half past three. 7. Istart working at eight o’clock.

3. A quarter to eleven. 8. I'm home around seven o’clock.

4. What time do you get up in the morning? 9. Ieat my dinner between seven and eight.

5. What time do you usually go to work? 10. I go to bed at eleven.



®, Conversation 6A

Pddraig recently moved to a new town. His friend Jenny

wants to find out about his life there.

Jenny: Cén t-am a éirionn ta de ghnath?
What time do you usually get up?

Padraig: Eirim timpeall a hocht agus bionn

bricfeasta agam sa bhaile.

I get up around eight and I have

breakfast at home.

Jenny: Nil sé sin réluath.
That’s not too early.

Padraig: Nil, nil sé r6-olc. Bim san obair

timpeall a naoi.

No, it’s not too bad. I'm at work around

nine.

Jenny: Agus cén t-am a fhagann ta an
obair?
And what time do you leave work?
Padraig: Idir a ctiig agus leathuair tar éis a
caig.
Between five and half past five.

@ Insight

The English language contains quite a few words
of Irish origin, including the following:

galore (from go leor, plenty)

glen (from gleann, a valley)

lough (from loch, a lake)

poteen (from poitin, a home-distilled illicit
alcoholic drink)

shamrock (from seamrdg, a clover)

shebeen (from sibin, an illicit drinking place)
slew (from slua, a large number or quantity)
smashing (from is maith sin, that’s good)
whiskey (from uisce beatha, water of life)

‘'®, Conversation 6B

Jenny now wants to find out what Pddraig does after work.

Jenny:

Padraig:

Jenny:

Padraig:

Jenny:

Padraig:

An mbionn dinnéar agat sa bhaile?
Do you have dinner at home?

Bionn, de ghnath. Uaireanta bionn
dinnéar agam i mbialann le mo
chairde.

Yes, usually. Sometimes I have dinner
in a restaurant with my friends.

An dtéann t(1 amach méran san
oiche?
Do you go out much at night?

Bim an-tuirseach tar éis na hoibre
ach téim amach oiche n6 dhé.

I'm very tired after work but I go out
one or two nights.

Céard a dhéanann t?
What do you do?

Téim chuig ceolchoirm n6 chuig
seisiun ceoil de ghnath.

I usually go to a concert or a music
session.




Present habitual tense

The verb bi (be) differs from other verbs because it has
two distinct forms in the present tense and in the present
habitual tense.

The present habitual tense is used to express actions that
recur, whether frequently or infrequently. Compare the
sentences in the table.

Present tense Present habitual tense

Ta mé san obair faoi Bim san obair gach
lathair. maidin timpeall a naoi.
I'm in work at the moment. | I'm in work every morning
around nine.

Ta an 16n seo go deas.
This lunch is nice.

Bionn an 16n go deas
anseo i gconai.
Lunch is always nice here.

T4 mé an-tuirseach.
I'm very tired.

Bim an-tuirseach gach
trathnona.

I'm very tired every
evening.

An mbionn ta tuirseach
gach trathnona? Bim.
Are you tired every
evening? Yes.

An bhfuil ta tuirseach
inniu? Ta.*
Are you tired today? Yes.

*Notice that the pronoun mé is not used in the answer.

Here are the present tense and present habitual tense
forms of bi:

Present tense Present habitual tense

ta mé taimid bim bimid

Iam we are [am we are

ta ta ta sibh bionn ta bionn sibh
you are you are you are you are

ta sé ta siad bionn sé bionn siad
he is they are he is they are

ta si bionn si

she is she is

Have a look again at Conversations 6A and 6B and pick
out the present habitual tense forms of bi.

ar maidin
trathnona
san oiche

mean lae / ag mean lae

mean oiche /
ag mean oiche
bricfeasta

16n

dinnéar

Sos tae

sos caife

rothar
bus
traein

obair / an obair

oifig / an oifig
de ghnath
anois is aris
uaireanta

g0 minic

i gconai

‘E] Vocabulary: Daily life  /=3:

in the morning

in the evening

at night

midday / at midday
midnight /

at midnight
breakfast

lunch

dinner

(a) tea break

(a) coffee break

-(a) bicycle

(a) bus

(a) train

work / the work

(an) office / the office
usually

now and again
sometimes

often

always



B Useful phrases

* Bionn mo bhricfeasta agam sa bhaile.
* Bionn bricfeasta agam i gcaifé.

* Bionn ceapaire liom go dti an obair.

* Bionn l6n agam san oifig.

* Téim go dti an obair ...

* ar mo rothar.

° ar an mbus.

¢ ar an traein.

* Siulaim go dti an obair.

e (Cén chaoi a dtéann tu go dti an obair?
¢ Ar an traein.

@ Exercise 6.4: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Pidraig
and that you're talking to Jenny.

Jenny: Cén t-am a éirionn ti de ghnath?

Say: I get up around eight and I have
breakfast at home.

Jenny: Nil sé sin réluath.

Say: No, it’s not too bad. I'm at work

around nine.

A
y

Jenny: Agus cén t-am a fhagann ta an
obair?
Say: Between five and half past five.

I have my breakfast at home.
I have breakfast in a café.

I bring a sandwich to work.
I have lunch in the office.

I go to work ...

on my bike.

by bus.

by train.

I walk to work.

How do you go to work?
By train.

'@ Exercise 6.5: Your turn!

Again, pretend you're Pddraig and that you're talking to
Jenny.

Jenny: An mbionn dinnéar agat sa bhaile?

Say: Yes, usually. Sometimes I have dinner
in a restaurant with my friends.

Jenny: An dtéann tt amach moran san
oiche?

Say: I'm very tired after work but I go out
one or two nights.

Jenny: Céard a dhéanann tu?

Say: I usually go to a concert or a music

session.



(# Exercise 6.6: Fill in the gaps

Fill in the gaps in these sentences. In Conversation 6B, Jenny asked Padraig if he did certain
things:

Questions and answers

1. What time is it, please?
Cén t-am ata sé, le f An mbionn dinnéar agat sa bhaile?
Do you have dinner at home?

2. It’s half past ten. ; ; o .
Té sé tereis B ileich. An dtéann ti amach moran san oiche?

Do you go out much at night?

3.  What time do you go to work?
Cén t-am a ti ag obair?

&

¢

Here are other questions you can ask to find out if
someone does certain things:

An éirionn ta go luath?
Do you get up early?
Eirim./Ni éirim.
Yes./No.

An mbionn bricfeasta agat sa bhaile?
Do you have breakfast at home?
Bionn./Ni bhionn.

Yes./No.

An bhfagann ta an obair ag a ctiig de ghnath?
Do you usually leave work at five?

Fagaim./Ni fhagaim.

Yes./No.

An bhfaigheann ta bus abhaile?

4. I start working at nine o’clock. Do. you geta bus I}o;;zF?
ag obair ag a naoi a chlog. Faighim./Ni fhaighim.
Yes./No.

5. I leave work around five.

an obair timpeall a ctig. An itheann tua do dhinnéar ag a seacht?

Do you eat your dinner at seven?
Ithim./Ni ithim.

6. I go to bed at eleven at the latest.
Yes./No.

Téim a chodladh ag a haon déag ar ___

An dtéann ta amach uaireanta?

: Do you go out sometimes?
7. What time do you have a break? i i = X
y Teéim./Ni théim.

“m ?
Cént-ama_________ sosagat? Yes./No.

imes? ; N s s
8. Do you go out sometimes: An mbionn ta tuirseach gach trathnona?

. : n ; :
An__ taamach uaireanta’ Are you tired every evening?
) Bim./Ni bhim.
9. I'm very tired after work. Yes./No.

an-tuirseach tar éis na hoibre.
An bhfuil ta tuirseach anois?
10. I'm very tired today. Are you tired now?
_____mé an-tuirseach inniu. Ta./Nil.
Yes./No.



Abhaile vs. sa bhaile

Learners often confuse abhaile (homewards) and sa
bhaile (at home).

Abhaile is used when movement is being referred to:

Ta mé ag dul abhaile trathnona.
I'm going home this evening.

Sa bhaile is used when location is being referred to:

Ta mé sa bhaile faoi lathair.
I'm at home at the moment.

'®, (Conversation 6C

Cathy has recently moved abroad. Her friend Peter rings
her to find out how she’s getting on in her new bar job.

Peter: An maith leat an post nua?
Do you like the new job?

Cathy: Is brea liom €. T4 sé an-suimiuil.
I love it. It's very interesting.

Peter: An mbionn ta ag obair gach
deireadh seachtaine?
Do you work every weekend?

Cathy: Bim. Bionn an bear an-ghnothach
Dé hAoine agus Dé Sathairn.
Yes. The bar is very busy on Friday and
Saturday.

Peter: An mbionn tt ag obair déanach?
Do you work late?

Cathy: Bim. Faighim tacsai abhaile timpeall
a tri a chlog de ghnath.
Yes. I usually get a taxi home around
three o’clock.

2

Exercise 6.7:

Answer the questions

Answer each of these questions in the affirmative (yes)
and negative (no).

9B Y TR ) DR

An mbionn dinnéar agat sa bhaile?

An éirionn ta go luath?

An itheann ti do dhinnéar sa bhaile?
An dtéann ti chuig dramai?

An bhfaigheann tu traein abhaile?

An bhfagann ti an obair ag a sé a chlog?
An bhfuil ta tuirseach inniu?

An mbionn tu tuirseach gach trathnéna?

7 ;
®; Conversation 6D

Peter now asks Cathy about her social life.

Peter:

Cathy:

Peter:

Cathy:

Peter:

Cathy:

An mbionn tt i gcdnai an-tuirseach
tar éis an deireadh seachtaine?

Are you always very tired after the
weekend?

Bim. Bim traochta.
Yes. I'm exhausted.

Cathy yawns.

Ta ta an-tuirseach faoi lathair, nach
bhfuil?

You're very tired at the moment, aren’t
you?

Ta bron orm — ta mé an-tuirseach.
Bhi an deireadh seachtaine dian.
Sorry — I'm very tired. The weekend
was tough.

An bhfuil tu ag obair gan stop?
Are you working non-stop?

Nil. Ta saol sdisialta an-mhaith
agam freisin.
No. I have a very good social life as well.
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The days of the week 1

This is how the days of the week are named in Irish:

An Luan or | Dé Luain
Monday

An Mhairt or | Dé Mairt
Tuesday

an Chéadaoin or | Dé Céadaoin
Wednesday

an Déardaoin or | Déardaoin
Thursday

an Aoine or | Dé hAoine
Friday

an Satharn or | Dé Sathairn
Saturday

an Domhnach or | Dé Domhnaigh
Sunday

The forms in the left-hand column are usually
used when speaking in a general way about the
days of the week or when stating what day it is:

Is brea liom an Satharn.
I love Saturdays.

Is é an Satharn an la is fearr liom.
Saturday is my favourite day.

Inniu an Mhairt.
Today is Tuesday.

The forms in the right-hand column above are used
when referring to a particular day just gone or about to
come:

Thainig sé abhaile Dé hAoine.
He came home (last) Friday.

Feicfidh mé ta Déardaoin.
I'll see you on Thursday.

Notice that Dé is already incorporated into Déardaoin.
Learners often say or write *Dé Déardaoin, but this is an
incorrect form.

The days of the week 2

In Conversation 6C Cathy said:

Bionn an bear an-ghnothach Dé hAoine agus
Dé Sathairn.
The bar is very busy on Friday and Saturday.

There’s no need to use the simple preposition ar (01) in
this case — it would be incorrect, in fact, to say or to write
*ar Dé hAoine agus Dé Sathairn. Here are two more
examples of the same rule:

Beidh si ar ais oiche Dé Mairt.
She’ll be back on Tuesday night.

Ni bhim saor oiche Dé Luain.
I'm not free on Monday nights.

This is your chance to talk now. Pretend you're Cathy and
that you're talking to Peter.

Peter:

Say:

Peter:

Say:

Peter:

Say:

An maith leat an post nua?
I love it. It's very interesting.

An mbionn ta ag obair gach
deireadh seachtaine?

Yes. The bar is very busy on Friday and
Saturday.

An mbionn ti ag obair déanach?

Yes. I usually get a taxi home around
three o’clock.
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® Exercise 6.9: Your turn!
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”"ri” Useful tips for learners

Again, pretend you're Cathy and that you're talking to Peter.

Peter: An mbionn ta i gcdnai an-tuirseach
tar éis an deireadh seachtaine?

Say: Yes. I'm exhausted.

Peter: Ta ti an-tuirseach faoi lathair, nach
bhfuil?

Say: Sorry —I'm very tired. The weekend
was tough.

Peter: An bhfuil ta ag obair gan stop?

Say: No. I have a very good social life as

well.

f3 Talking heads

Buy index cards and use them to practise your
Irish. Write an Irish word or sentence on one side
of the card and the English translation on the other
side. It would be worth using the cards to practise
questions and answers in the various tenses, for
example, and the sentences contained in the review
exercise at the end of each unit. Try to get through
the cards as quickly as possible and shuffle them
frequently.

Coilin O Floinn (filmed in Temple Bar, Dublin)
Eirim ar a hocht a chlog agus ithim mo bhricfeasta.
Tosaim ag obair ar a naoi. Criochnaionn an obair ar
leathuair tar éis a ctuig. Ithim mo dhinnéar timpeall a
hocht a chlog.

Déanaim rudai éagsula san oiche — léim leabhar né
féachaim ar an teilifis n6 buailim le cairde.

Caoimhe Ni Chonchoille (filmed in An Spidéal, Galway)
Nuair a bhionn 1a saor 6n obair agam, éirim ar leath i
ndiaidh a hocht de ghnath. Déanaim iarracht bualadh
le mo chuid cairde fosta agus freastal ar ranganna
aclaiochta i nGaillimh.

Téim abhaile go Dun na nGall go rialta nuair a bhionn
capla la saor agam.

Paidi O Lionaird (filmed in An Spidéal, Galway)
Nuair a bhim ag obair in TG4, fagaim an teach thart ar
anaoi a chlog. Ni thogann an turas ach deich néiméad
sa charr. Tosaim ag obair ag a deich agus tégaim sos
thart ar a haon a chlog. Criochnaim ag obair ag TG4 ag
leathuair tar éis a hocht agus bim sa bhaile ag ceathru
chun a naoi.

Ag an deireadh seachtaine, togaim rudai go deas bog
agus €asca. Eirim thart ar a hocht a chlog agus déanaim
roinnt léitheoireachta no staidéir. Ma bhionn an aimsir
go brea, téim ag rothaiocht.

Notes
The second speaker is from Donegal and uses the form
leath i ndiaidh (half past) instead of leathuair tar éis.

When referring to a particular time, two of the speakers
use ar and the other ag.

TRANSLATION

Céilin O Floinn

I get up at eight o’clock and I eat my breakfast. I start
working at nine. Work finishes at half past five. I eat
my dinner around eight o’clock.

I do various things at night — I read a book or I watch
television or I meet friends.

Caoimhe Ni Chonchoille

When I have a free day from work, I usually get up at
half past eight. I make an effort to meet my friends as
well and to attend fitness classes in Galway.

I regularly go home to Donegal when I have a few free
days.

Paidi O Lionaird

When I work in TG4, I leave the house around nine
o’clock. The journey only takes ten minutes in the car. I
start work at ten and I take a break around one o’clock.
I finish working at TG4 at half past eight and I'm home
at a quarter to nine.

At the weekend, I take things nice and easy. I get
up at around eight o’clock and I do some reading or
studying. If the weather is fine, I go cycling.
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a Exercise 6.10: Review of Unit 6

Have a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 6.
How would you say the following in Irish?

1. What time is it, please?

2. It's a quarter to twelve.

3. It's half past six.

4. What time do you have a break?

5. At a quarter past ten.

6. What time are you home?

7. Do you get the train home?

8. Do you have dinner at home? Yes.

9. Do you eat your dinner around seven?
10. What time do you go to bed/to sleep?
11. At midnight at the latest.

12. I get a taxi home around three o’clock.
13. Are you tired every Saturday?

14. You're very tired at the moment, aren’t you?

15. The weekend was tough.
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Aonad 7: Buanna agus Scileanna
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In this unit you will learn how to:

ask someone if he can do something and
answer that question

ask someone how good he is at something
and answer that question

say how easy or difficult something is
ask someone how long he’s been doing
something and answer that question

ask someone how he’s getting on with
something and answer that question
seek and give information about languages
say how well you know a language

deal with communication problems.

Grammar

questions and answers in the present
tense

the prepositional pronoun ag

the prefixes an- and ro-

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

» ceist a chur ar dhuine an bhfuil sé abalta rud
éigin a dhéanamh agus an cheist sin a fhreagairt

* fiafrai de dhuine cé chomh maith is atd sé ag
rud éigin agus an cheist sin a fhreagairt

* ardcé chomh furasta no deacair is atd rud éigin

* fiafrai de dhuine cén fhad ata sé ag déanamh
rud éigin agus an cheist sin a fhreagairt

» ceist a chur ar dhuine conas atd ag éiri leis le
rud éigin agus an cheist sin a fhreagairt

* eolas a lorg agus a thabhairt faoi theangacha

* ard cé chomh maith is ata teanga agat

» déileail le fadhbanna cumarsaide.

Gramadach

* ceisteanna agus freagrai san aimsir
laithreach

* an forainm réamhfhoclach ag

* naréimireanna an- agus ro-
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Here are two other examples:

fidil (slender d) (a) fiddle | An bhfuil cléscriobh agat?

. : Can you type?
feadog (broad d) (a) whistle you type
an Ghearmainis (g with séimhiti An bhfuil Fraincis agat?
followed by Can you speak French?
slender vowel, e) German
foghlaim (g with séimhiii I Here is another structure you can use in this context:
followed by broad
vowel, a) learning An bhfuil ta abalta carr a thiomaint?
)
ag foghlaim (slender m) learning Can you drive a car!
maith (broad m) good An bhfuil tu abalta riomhaire a tsaid?
suim mhor (m with séimhit Can you use a computer?
followed by broad a lot of
vowel, o) interest To reply in the affirmative or in the negative to the above
Spainnis (broad and slender s) Spanish Sses, Jf o SR
roshean (s with séimhiu) too old Ta.
an tSeapdinis  (t before s) Japanese Yes.
or
Nil.
No.

Are you musical?

In Unit 5, we saw how agam is often used when ability

How good are you?
is being referred to:

To find out how good someone is at something, you can

Ta ceol agam. e

I'm musical (literally, there is music at me).

Cé chomh maith is ata ta?

Ta snamh agam.
& How good are you?

I can swim (literally, there is swimming at me).

’ : . Here are some possible answers:
To find out if someone can do something, you can ask: F €

Ta mé réasunta maith.

i ?
An bl el agat I'm reasonably good.

Are you musical?

Ta mé maith go leor.
I'm okay.

T4 mé an-mhaith.
PASSAGE R

Nil mé romhaith.
I N I E R D IT I'm not too good.

Ta mé ag foghlaim.
I'm learning.
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It’s easy The prefix an-

This is how you say that something is easy:

Ta sé furasta.
or

Ta sé éasca.
It’s easy.

To find out if something is easy, you can ask:

An bhfuil sé furasta?
or

An bhfuil sé éasca?
Is it easy?

Here are some possible answers:

Nil sé rofthurasta.
It’s not too easy.

Ta sé furasta go leor.
It’s easy enough.

Ta sé an-fhurasta.
It’s very easy.

Ta sé rofhurasta.
It’s too easy.

It’s difficult

This is how you say that something is difficult:

Ta sé deacair.
It’s difficult.

To find out if something is difficult, you can ask:

An bhfuil sé deacair?
Is it difficult?

Here are some possible answers:

Nil sé rodheacair.
It's not too difficult.

Ta sé deacair go leor.
It's difficult enough.

Ta sé an-deacair.
It’s very difficult.

Ta sé rodheacair.
It’s too difficult.

As you’'ve probably noticed, the Irish for very is an-.
There is a séimhiit on consonants (other than d, t, s) that
follow an-; vowels that follow it remain unchanged.

The consonants
(other than d,

The consonants The vowels
dts (a, e i,0,u)

t, s) No séimhiii They don’t
Séimhiii change
an-mhaith an-deacair an-0g

very good very difficult very young
an-chairdiuil an-sean an-iseal

very friendly

very old very low

an-fhurasta
very easy

an-te an-éasca

very hot very easy

The prefix an- always contains a hyphen.

The prefix ro-

The Irish for too is r6-. There is a séimhiii on consonants
that follow ré-; again, vowels that follow it remain

unchanged.
mor romhor
big too big
deacair rodheacair
difficult too difficult
sean réshean
old too old
og r6-0g
young too young
éasca ro-éasca
easy foo easy
amaideach r6-amaideach
foolish too foolish

Note that there’s always a hyphen between r6- and a
vowel; there isn’t usually a hyphen between r6- and a

consonant.
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‘e [Exercise7.1: : ‘@ [Exercise7.2: o
Answer the questions Give the Irish version
Answer each of these questions as indicated. Give the Irish version of each of the following:
1. An bhfuil Fraincis agat? 1. very good
Say: Yes.
2. very hot

2. Cé chomh maith is ata t?
Say: I'm okay.

3. Cé chomh maith is ata ta?
Say: I'm not too good.

4. Cé chomh maith is ata tu?
Say: I'm very good.

Do vou Peak

L 3. too difficult
\G e el

very difficult

5. too easy (use éasca)

rlez-vous [
anN (c)» Lais

8. very easy (use furasta)

/@\ Insight |

5. An bhfuil sé furasta?
Say: It’s easy enough.

In Ireland, the Irish language is usually referred to \
by English speakers as Irish. Outside the country,

the language is often called Gaelic or Irish Gaelic.
Irish people tend to avoid calling the language
Gaelic and use that word to refer to Scottish
Gaelic.

6. An bhfuil sé furasta?
Say: It's very easy.

7. An bhfuil sé deacair?
Say: It’s very difficult.

The official standard name of the language in Irish
is Gaeilge. Before the introduction of An Caighdedn
Offigiiil (The Official Standard) in 1948, this was
spelled Gaedhilge.

8. An bhfuil sé deacair?
Say: It’s not too difficult.




®, Conversation 7A

Sinéad is being interviewed for a summer job in a cultural
centre.
Interviewer:  Cé chomh maith is ata tt ag
cléscriobh?

How good are you at typing?

T4 mé réastinta maith — ta mé 4balta
caoga focal sa néiméad a chldscriobh.
I'm reasonably good — I can type fifty
words per minute.

Sinéad:

Interviewer:  Go brea. Ta Fraincis agat, feicim. Cé
chomh maith is ata ta?
Fine. You speak French, I see. How

good are you?

Ta mé an-mhaith. Rinne mé Fraincis
san ollscoil. Agus ta mé ag foghlaim
Spainnise.

I'm very good. I did French in
university. And I'm learning Spanish.

Sinéad:

Interviewer:  An bhfuil an Spainnis deacair?

Is Spanish difficult?

Sinéad:

Ta si deacair go leor.
It’s difficult enough.

The pronoun si

In Conversation 7A, when Sinéad was asked if Spanish
was difficult, she replied:

Ta si deacair go leor.
It’s difficult enough.

The noun Spainnis (Spanish) is feminine, therefore the
pronoun si must be used when referring to it.

As we’ll see later in this unit, the names of most
languages in Irish are feminine.

Nouns which directly follow verbal nouns are usually
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', Conversation 7B

The interviewer now asks Sinéad about her free time.

Interviewer:

Sinéad:

Interviewer:

Sinéad:

Interviewer:

Sinéad:

Céard a dhéanann tt nuair a
bhionn am saor agat?

What do you do when you have free
time?

Is maith liom bheith ag léamh

agus ta suim mhor agam sa cheol.

I like to read and I have a lot of interest
in music.

An bhfuil ceol agat féin?
Are you musical yourself?

Ta. Seinnim an fhidil agus an
fheadog stain.

Yes. I play the fiddle and the tin
whistle.

Cé chomh maith is ata tt ar an
bhfidil?
How good are you on the fiddle?

Ta mé maith go leor. Td mé ag
foghlaim le tri bliana anois.
I'm okay. I'm learning for three
years now.

in the genitive. This is an example from Conversation

7A:

Agus ta mé ag foghlaim Spainnise.
And I'm learning Spanish.
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For three years

In Conversation 7B, when Sinéad was asked how good
she was on the fiddle, she said:

T4 mé maith go leor. Ta mé ag foghlaim le tri
bliana anois.
I'm okay. I'm learning for three years now.

The simple preposition le is used to refer to a period
of time from the past to the present and to something
which is still ongoing;:

T4 mé i mo chonai i Londain le tri bliana.
["ve been living in London for three years (i.e. I'm
still there).

To find out how long someone has been learning
something, you can ask:

Cén fhad ata tu ag foghlaim Gaeilge?
How long have you been learning Irish?

Here are some possible answers below. Note that anuas
is used to translate past:

Le coicis anuas.
For the past fortnight.

Le mi anois.
For a month now.

Le bliain anuas.
For the past year.

Le capla bliain.
For a few years.

Le ctig bliana anuas.
For the past five years.

/”‘.
@ Exercise 7.3: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Sinéad and
that you're talking to the interviewer.

Interviewer:

Say:

Interviewer:

Say:

Interviewer:

Say:

V- ;
@ Exercise 7.4: Your turn!

Cé chomh maith is ata ta ag
cléscriobh?

I'm reasonably good — I can type fifty
words per minute.

Go brea. Ta Fraincis agat, feicim. Cé
chomh maith is ata tu?

I'm very good. I did French in
university. And I'm learning Spanish.

An bhfuil an Spainnis deacair?

It's difficult enough.

Again, pretend you're Sinéad and that you're talking to

the interviewer.

Interviewer:

Say:

Interviewer:

Say:

Interviewer:

Say:

Céard a dhéanann tu nuair a
bhionn am saor agat?

1 like to read and I have a lot of interest
in music.

An bhfuil ceol agat féin?

Yes. I play the fiddle and the tin
whistle.

Cé chomh maith is ata ti1 ar an
bhfidil?

I'm okay. I'm learning for three years
now.



| (# Exercise 7.5: Fill in the gaps

Fill in the gaps in these sentences.

1

N

10.

Can you type?
An bhfuil

Can you use a computer?
An bhfuil ta

How good are you?
Cé chomh maith is

I'm reasonably good.
Ta mé

It’s not too easy (use furasta).
Nil sé

It’s too difficult.
Ta sé

It’s very difficult.
Ta sé

And I'm learning Spanish.
Agus ta mé ag foghlaim

agat?

riomhaire a

ta?

maith.

Are you musical yourself?

An bhfuil ceol 4
How good are you on the fiddle?
Cé chomh maith is ta ar an

AONAD 7: Buanna agus Scileanna

* teanga/an teanga/
teangacha
*  Gaeilge / an Ghaeilge
e Béarla/an Béarla
® Breatnais/
an Bhreatnais
* Gaeilge na hAlban
¢  Fraincis / an Fhraincis
e  Gearmainis /
an Ghearmainis
e  Spainnis / an Spainnis
e Jodailis / an Iodailis
e Ruisis / an Ruisis
e Sinis/ an tSinis
*  Seapainis /
an tSeapainis

(a) language / the language /
languages

Irish

English

Welsh

Scottish Gaelic
French
German

Spanish
Italian

Russian
Chinese
Japanese

The article an

The definite article an is often used in Irish where it
wouldn’t be in English — when referring to languages
in a general sense, for example. You often have a choice
whether or not to use the definite article:

Ta an tSeapainis an-deacair.
Japanese is very difficult.

or

Ta Seapainis an-deacair.
Japanese is very difficult.

In Irish, the article is used as well before the names of
certain countries, days of the week, certain months and
festivals, the seasons and titles:

an lodail
Italy

an Domhnach
Sunday

mi na Bealtaine
May

an Chaisc
Easter

an samhradh
summer

an Dr Ciaran
(0] Gallchéir
Dr Ciaran O Gallchoir

e/
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The gender of languages

The names of all the languages are feminine in Irish,
with one exception: Béarla (English).

an Béarla
English

but

an Fhraincis
French

an lodailis
Italian

an tSeapainis
Japanese

Linguistic ability

To find out what languages someone speaks you can ask:

Cad iad na teangacha ata agat?
What languages do you speak?

As we saw earlier, you use the following structure to
find out if someone speaks a particular language:

An bhfuil Gearmainis agat?
Do you speak German?

Ta. Ta mé liofa.
Yes. I'm fluent.

This is how you talk about your knowledge of different
languages:

Ta Fraincis liofa agam.
I speak fluent French.

Ta Spainnis mhaith agam.
I speak good Spanish.

Ta beagan Iodailise* agam.
I speak some Italian.

Ta capla focal Gearmainise* agam.
I have a few words of German.

* Note that -e is added to languages ending in -is after
words such as beagan (a little/some) and capla focal
(a few words). This is another example of the genitive
case, which we mentioned earlier in this unit.

w Exercise 7.6:
Answer the questions

Answer each of these questions as indicated.

1. Cén fhad ata ta ag foghlaim Gaeilge?
Say: For a month now.

2. Cén fhad ata ta ag foghlaim Iodailise?
Say: For the past three years.

3. Cén fhad até tu ag foghlaim Gearmainise?
Say: For a few years.

4. An bhfuil an Ruisis deacair?
Say: It's very difficult.

5. An bhfuil Gearmainis agat?
Say: Yes. I'm fluent.

6. Cad iad na teangacha ata agat?
Say: Irish, English and Japanese.

7. An bhfuil Iodailis agat?
Say: Yes. I speak some Italian.

8. An bhfuil Fraincis agat?
Say: I speak fluent French.
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®, Conversation 7C ‘», Conversation 7D

Colm and Cliona are on their second date and are Cliona now asks Colm about his linguistic skills.
getting to know more about each other.

Cliona: Cad iad na teangacha at4 agat féin?
Colm: Cad iad na teangacha at4 agat? What languages do you speak yourself?
?
VViat langigegs o you spek Colm: Bhuel, is cainteoir duchais Gaeilge
: mé. Tégadh le Béarla agus Gaeilge
Cliona: T4 Gearmainis liofa agam agus mé.
beagan Fraincise. Well, I'm a native speaker of Irish. I
I speak fluent German and some was brought up through English and
French. Irish.
; Lo ; Cliona: An-suimitil. An bhfuil teangacha
Colm: Aglﬁs ta' Béarla liofa agat, gan iasachta ar bith agat?
g g ; Very interesting. Do you speak any
And you speak fluent English, of foreign languages? "
course!
Colm: Ta mé ag foghlaim Fraincise faoi
Cliona: Ta! lathair. Ta mé ag freastal ar chtrsa.
Yes! I'm learning French at the moment. I'm
attending a course.
Colm: An bhfuil teanga ar bith eile agat? Cliona: Conas ata ag éiri leat?
Do you speak any other language? How are you getting on?
Cliona: Bhuel, ta ctpla focal Iodailise agam. Colm: Maith go leor.
Well, I have a few words of Italian. Okay.
.  a . ’
How are you getting on? @ Exercise 7.7: Your turn!
In Conversation 7D, when Colm was asked how he was This is your chance to talk now. Pretend you're Colm and
getting on, he said: that you're talking to Cliona.
Maith go leor. Say: What languages do you speak?
Okay.
Cliona: T4 Gearmainis liofa agam agus
Here are two other possible answers to that question: beagan Fraincise.
Say: And you speak fluent English, of

Ta ag éiri go maith liom.
I'm getting on well.

course!

. ot ’ T Cliona: Ta!
Nil ag éiri go romhaith liom.
['m not getting on too well. Say: Do you speak any other language?
Cliona: Bhuel, ta capla focal lodailise

agam.
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— : P, Dealing with communication
® Exercise 7.8: Your turn! &
problems
Again, pretend you're Colm and that you're talking to Here are some sentences you can use when you're
Cliona. having difficulty understanding something in Irish — in
a classroom context, for example:

Cliona: Cad iad na teangacha até agat féin?
Say: Well, I'm a native speaker of Irish. I

was brought up through English

and Irish.
Cliona: An-suimitiil. An bhfuil teangacha

iasachta ar bith agat?

Ta bréon orm. Ni thuigim é sin.
I'm sorry. I don’t understand that.

Gabh mo leithscéal, an féidir leat é sin a ra
aris, le do thoil?
Excuse me, can you say that again, please?

Céard a chiallaionn ...?
What does ... mean?

An bhféadfa é sin a litriu?
Could you spell that?

An bhféadfa labhairt nios moille, le do thoil?
Could you speak more slowly, please?

Useful tips for learners

Say: I'm learning French at the moment.
I'm attending a course. Don’t be afraid to try out your Irish. It's important
to listen to the language and to read it but you
Clisna Conas até ag éiri leat? will not makfe proper progress ur}til you're willing
to try speaking the language with other people.
Remember this: It's usually those who are not
Say: Okay. afraid to make errors, the so-called “risk-takers”,

who learn languages the fastest.




& Talking heads

Colm Mac Séalaigh

(filmed at the Civic Offices, Dublin)

Ta mé go maith ag ceol agus ag sport. Nil mé romhaith
ag an gcocaireacht, ar an drochuair.

Ta dha theanga agam — Gaeilge agus Béarla. Nil agam
ach beagan Fraincise.

Meadhbh Ni Eadhra (filmed in An Spidéal, Galway)

Is iriseoir mé agus ta mé go maith ag scriobh, mar sin.
Scriobhaim ficsean freisin — scéalta do phaisti agus do
dhaoine 6ga den chuid is md. Ta suim mhoér agam sa
cheol agus seinnim an fhidil.

Ta beagan Fraincise agam ach ba bhrea liom tuilleadh
teangacha a fhoghlaim. Is féidir liom lamhchleasaiocht
a dhéanamh le ctpla liathréid ach go minic titeann
siad ar an talamh!

Eamonn O Dénaill

(filmed in Dan Laoghaire, County Dublin)

Nil mé go maith ag sport ar bith, cé gur imir mé sacar
nuair a bhi mé ar scoil.

Ta mé réasunta maith ag canadh ach is annamh a
chanaim go poibli — ta mé rochtthaileach, is déchal

D’fhoghlaim mé Fraincis nuair a bhi mé ar scoil ach nil
mé roliofa. Tuigim roinnt mhaith Fraincise ach nil mé
go maith & labhairt. T4 beagan lodailise agam chomh
maith.

AONAD 7: Buanna agus Scileanna

TRANSLATION

Colm Mac Séalaigh
I'm good at music and sport. I'm not too good at
cooking, unfortunately.

I speak two languages — Irish and English. I only speak
a little French.

Meadhbh Ni Eadhra

I'm a journalist and therefore I'm good at writing. I
write fiction as well — stories for children and young
people for the most part. I have a lot of interest in music

and I play the fiddle.

I speak some French but I'd love to learn more
languages. I can juggle with a few balls but they often
fall on the ground!

Eamonn O Dénaill
I'm not good at any sport, although I played soccer
when I was at school.

I'm reasonably good at singing but I seldom sing in
public — I'm too shy, I suppose!

I learnt French when I was at school but I'm not too
fluent. I understand a good deal of French but I'm not
good at speaking it. I speak a little Italian as well.

The audio versions of these excerpts are available on the CDs accompanying this book.

The video segments can be seen in the online version of Gaeilge gan Stré! — Beginners Level,
available on Gaelchultir’s e-learning website, www.ranganna.com.

81
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i Exercise 7.9: Review of Unit 7

Hawve a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 7.

How would you say the following in Irish?

1. How good are you?

2. I’'m reasonably good. . ' sy
3. It's not too easy (use furasta). “M
)
4. It's easy enough. o~ ~ -
: - p AN\
5. It's too difficult. T R \)

6. You speak French, I see. l/\/c \ %

7. Is Spanish difficult?

8. Are you musical yourself? '2" b L \/ %——

= > <
9. I've been learning for three years now. - )@ x -~ O 4;
10. How long have you been learning Irish? / 7 *:&, .
11. For the past fortnight. \ ""/x\ \\ \\
12. For a few years. \{\ }‘\'*
13. Japanese is very difficult. h - 2 .
14. 1speak some French. ' F Py )

15. I have a few words of Italian.



Unit 8: Work
Aonad 8: Cursai Oibre

In this unit you will learn how to:

e ask someone what work he does and
answer that question

e name various jobs and places of
employment

e ask someone where he works and answer
that question

e talk about your work status

e ask someone if he likes his job and answer
that question

» ask someone if he has a particular job and
answer that question

e describe conditions of
employment

e ask someone about his work conditions
and answer that question.

Grammar

e questions and answers in the present tense

e the simple preposition i(n)

e dependent forms

e the copula is — statements, questions and
answers

e the verb bi vs. the copula is

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

e ceist a chur ar dhuine cén obair a dhéanann sé
agus an cheist sin a fhreagairt

* poist éagsiila agus diteanna éagsiila
fostaiochta a ainmnil

* fiafrai de dhuine cén dit a bhfuil sé ag obair
agus an cheist sin a fhreagairt

* labhairt faoi do stadas oibre

* fiafrai de dhuine an dtaitnionn a phost leis
agus an cheist sin a fhreagairt

* fiafrai de dhuine an bhfuil post dirithe aige
agus an cheist sin a fhreagairt

* cur sios a dhéanamh ar choinniollacha
fostaiochta

e ceist a chur ar dhuine faoina choinniollacha
oibre agus an cheist sin a fhreagairt.

Gramadach

e ceisteanna agus freagrai san aimsir laithreach

e an réamhfhocal simpli i(n)

e foirmeacha spleacha

* an chopail is — raditis, ceisteanna agus
freagrai

e an briathar bi vs. an chopail is
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i gcomhlacht
cén obair a
dhéanann t?

bialann
scoil
ospidéil
ospidéal
Ostain
Ostan
tiomanai

tacsai

(c with uri)

(d with séimhii
followed by
slender vowel, e)

in a company

what do you
work at?

(the vowels i and a) (a) restaurant

(the vowels o and i) (a) school

(slender1) hospitals

(broad 1) (a) hospital
(slender n) hotels

(broad n) (an) hotel
(slender t) (a) driver

(broad t) (a) taxi ”

What do you work at?

To find out what work someone does you can ask:

Cén obair a dhéanann ta?
What do you work at?

or

Cén post ata agat?

What job do you have?

To answer those questions, you can use the structure
Is ... mé:

Is muinteoir mé.
I'm a teacher.

Is tiomanai tacsai mé.
I'm a taxi driver.

As we've already seen, when a question is being repeated
in a conversation, you must use ta féin or the emphatic

form of the pronoun or prepositional pronoun:

Cén obair a dhéanann tu féin?
What do you work at yourself?

Cén obair a dhéanann tusa?
What do you work at?

Cén post ata agatsa?
What job do you have?



AONAD 8: Cuarsai Oibre 85

* post/an post/ poist
¢  muinteoir / an muinteoir / muinteoiri
e ]éachtoir / an léachtoir / 1éachtoiri
e iriseoir / an t-iriseoir / iriseoiri
® rUnai/an rinai/ rinaithe
e altra/an t-altra / altrai
~« dochtuir / an dochttir / dochtiri
~* tiomanai/an tiomanai / tiomanaithe
e freastalai / an freastalai / freastalaithe
* meicneoir / an meicneoir / meicneoiri
* tdgalai/ an togalai / tégalaithe
* cuntdir siopa / an cuntdir siopa / cantdiri siopa
* Dbuistéir / an buistéir / buistéiri
* gruagaire / an gruagaire / gruagairi
® Dbainisteoir / an bainisteoir / bainisteoiri
e oifig / an oifig / oifigi
¢ monarcha / an mhonarcha / monarchana
¢ combhlacht / an comhlacht / comhlachtai
e ospidéal / an t-ospidéal / ospidéil
e siopa/an siopa / siopai
e ollmhargadh / an t-ollmhargadh / ollmhargai
e scoil / an scoil / scoileanna
¢ bialann / an bhialann / bialanna
e caifé / an caifé / caiféanna
e (stan/an t-Ostan / dstain
* teach tabhairne / an teach tabhairne /
tithe tabhairne

Where do you work?

This is how you say where you work:

Ta mé ag obair ... i siopa.
Lwork ... in a shop.

in ospidéal.
in a hospital.

i gcomhlacht.
in a company.

i monarcha. i scoil.

in a factory. in a school.
in Ostan.
in an hotel.

in oifig.
in an office.

@ Vocabulary: Jobs and places of work

(a) job / the job / jobs

(a) teacher / the teacher / teachers

(a) lecturer / the lecturer / lecturers

(a) journalist / the journalist / journalists

(a) secretary / the secretary / secretaries

(a) nurse / the nurse / nurses

(a) doctor / the doctor / doctors

(a) driver / the driver / drivers

(a) waiter / the waiter / waiters

(a) mechanic / the mechanic / mechanics

(a) builder / the builder / builders

(a) shop assistant / the shop assistant / shop assistants
(a) butcher / the butcher / butchers

(a) hairdresser / the hairdresser / hairdressers
(a) manager / the manager / managers

(an) office / the office / offices

(a) factory / the factory / factories

(a) company / the company / companies

(a) hospital / the hospital / hospitals

(a) shop / the shop / shops

(a) supermarket / the supermarket / supermarkets
(a) school / the school / schools

(a) restaurant / the restaurant / restaurants
(a) café / the café / cafés

(an) hotel / the hotel / hotels

(a) pub / the pub /

pubs

i dteach tabhairne.
in a pub.

To find out where someone is working you can ask:

Cén ait a bhfuil ta ag obair?
Where are you working?

When you reply to that question, you can leave out Ta
mé ag obair ... and simply say:

I siopa.
In a shop.
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As we mentioned in Unit 2, the simple prepositioni (in) is scoil iscoil
used in Irish before words beginning with a consonant: (a) school in a school

Ta mé ag obair i mbanc.

1 work in a bank. The form in is used before vowels:

An urii is placed before the consonants b, ¢, d, f, g, p ;)ai’f]i)go Hice

and t after i. The other consonants don’t change after i:

bialann i mbialann I work in an office

(a) restaurant in a restaurant . Jpree.

caifé i gaifé ospidéal

(a) café in a café (a) hospital

but Ta mé ag obair in ospidéal.
monarcha § thiliancha I work in a hospital.

(a) factory in a factory

E;’ Exercise 8.1: Match the words

Ta mé ag obair in oifig.

Match each Irish word in Column A with its English equivalent in Column B. The first one has been done for you.

Column A Column B

1 ospidéal a hairdresser
2 gruagaire b nurse
3 monarcha & hotel
4 comhlacht e supermarket
5 bainisteoir f restaurant
6 tiomanai g hospital
7 ollmhargadh h manager
8 bialann i company
9 Ostan i driver
10 | altra k factory
1 2 3 4 6 7 8 9 10

Answer each of these questions as indicated.

1. Cén post ata agat?
Say: I'm a manager.

2. Cén obair a dhéanann ta?
Say: I'm a teacher.

3. Cén post ata agat?
Say: I'm a secretary.

4. Cén obair a dhéanann tu?
Say: I'm a waiter.

5. Cén post ata agat?
Say: I'm a mechanic.

6. Cén obair a dhéanann tu?
Say: I'm a doctor.

7. Cén it a bhfuil ta ag obair?
Say: I'm working in an office.

8. Cén ait a bhfuil ta ag obair?
Say: I'm working in a company.

9. Cén ait a bhfuil ti ag obair?
Say: In a supermarket.

10. Cén ait a bhfuil ta ag obair?
Say: In a restaurant.
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Work status I love my job
This is how you describe your work status: This is how you express opinions about your job:
Ta mé féinfhostaithe. Is maith liom an post.
I'm self-employed. I like the job.
Ta mé difhostaithe. Is maith liom mo phost.
I'm unemployed. I like my job.
Ta mé ag lorg oibre faoi lathair. Ta an post ceart go leor.
I'm looking for work at the moment. The job is okay.

Ni maith liom an post ar chor ar bith.
I don’t like the job at all.

To find out if someone likes his job you can ask:

An maith leat do phost?
Do you like your job?

Here are some possible answers:

Is maith.
Yes.

Ni maith.
No.

Ta sé ceart go leor.
It’s okay.

Is brea liom é.
I love it.

i
/ @ InSight Ni maith liom ar chor ar bith é.
I don’t like it at all.

An Caighdedn Oifigiil (The Official Standard) was

developed by Ranndg an Aistritichdin, the Irish Is fuath liom é.

language translation unit in Dail Eireann. Their I hate it.

final version was published in 1958 and combines
elements from the three major dialects. It was
introduced to simplify the spelling of Irish and to
give a standard written form that was mutually
intelligible by speakers of different dialects.

This is the form of the language taught in the
Irish education system and used in official or
semi-official documents. A revised version of An
Caighdean Oifigitil is due in the coming years.
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', Conversation 8A

Alan bumps into his old friend Diarmuid in the pub.

Alan:

Diarmuid:

Alan:

Diarmuid:

Alan:

Diarmuid:

Conversations 8A and 8B contain two examples of the

genitive case:

an chathair

the city

obair
work

We're not going to focus on the rules of the genitive case
in this course, as they’re too difficult for this level. We
will draw attention to examples of the genitive from

Cén post ata agat na laethanta seo?

What job do you have these days?

Is freastalai mé. Ta mé ag obair i
mbialann Iodalach i lar na cathrach.
I'm a waiter. I'm working in an Italian

restaurant in the city centre.

An maith leat an post?
Do you like the job?

T4 sé ceart go leor. Ta na daoine eile
ata ag obair liom go deas.

It’s okay. The other people who are
working with me are nice.

An bhfuil an pa go maith?
Is the pay good?

Nil. T4 sé go dona!
No. It’s terrible!

The genitive case

i lar na cathrach
in the city centre

ag lorg oibre
looking for work

time to time, however.

= 3
®, Conversation 8B

Diarmuid now asks Alan about his work.

Diarmuid:

Alan:

Diarmuid:

Alan:

Diarmuid:

Alan:

Cén ait a bhfuil ta féin ag obair
anois?
Where are you working yourself now?

Ta mé difhostaithe faoi lathair. Ta
mé ag lorg oibre.

I'm unemployed at the moment. I'm
looking for work.

Ta brén orm € sin a chloistedil. Cén
fhad ata ti difhostaithe?

I'm sorry to hear that. How long have
you been unemployed?

Le sé mhi anuas. Chaill mé mo
phost i mi Eanair.

For the past six months. I lost my job in
January.

Sin tamall fada. T4 mé cinnte go
bhfuil ti bréan de bheith as obair.
That’s a long time. I'm sure you're sick
of being out of work.

Ta. Is fuath liom é.
Yes. I hate it.
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A a—.
T CD2
TR 67

x/‘ .
Dependent forms '®®  Exercise 8.3: Your turn!

In Conversation 8B Diarmuid said: This is your chance to talk now. Pretend you're Diarmuid
and that you're talking to Alan.

Ta mé cinnte go bhfuil ta bréan de bheith as

obair. Alan: Cén post ata agat na laethanta seo?
I'm sure you're sick of being out of work.
Bhfuil is an example of a dependent form. After certain Say: I'm a waiter. I'm working in an Italian
phrases, or when someone’s speech is being reported, restaurant in the city centre.
| verbs in Irish have a special form, known as a dependent
&
; s Alan: An maith leat an post?
| This is the negative dependent form:
Say: It's okay. The other people who are
Cloisim nach bhfuil si go deas. working with me are nice.
; I hear she’s not nice.
| Alan: An bhfuil an pa go maith?
Say: No. It’s terrible!

- —
= CD2

Exercise 8.4: Your turn! P

This time, pretend you're Alan and that you're talking to

Diarmuid.
Diarmuid: Cén ait a bhfuil tu féin ag obair
anois?
Here are some other examples:
Say: I'm unemployed at the moment. I'm
Regular sentence Dependent form looking for work.
Ta an obair an-suimiuil. | Ta stil agam go bhfuil : : i o Bl
The work is very an obair an-suimidil. Diarmuid: Ta brén orm é sin a chloisteail. Cén
interesting. L I hope the work is very fhad ata ta difhostaithe?
interesting.
T4 Dénall difhostaithe. | Cloisim go bhfuil Say: For the past six months. I lost my job in
Donall is unemployed. Donall difhostaithe. January.
I hear that Donall is
unemployed.
il Diarmuid: Sin tamall fada. Ta mé cinnte go
Ta an post deacair. Tasiil agam nach bhfuil ti bréan de bheith as obair.
The job is difficult. bhfuil an post deacair.
[ hope the job isn't difficult.
Yes. I hate it.

Say:



2 Exercise8.5:Fill in the gaps

Fill in the gaps in these sentences. To find out if someone does a particular job, you can
ask An ... ta?. Here are some examples:

Are you a teacher?

1.  What do you work at?

Cén obair a ta? An muinteoir ta?
Are you a teacher?
2. What job do you have? Is ea.
Cén post ata ? Yes.
3. I'm working in an office in the city centre. An meicneoir ta?
T4 mé ag obair in ilarna Are you a mechanic?
Ni hea.

No.

An léachtdir ta?
Are you a lecturer?
Is ea.

Yes.

An léachtoir ta?
Are you a lecturer?
Ni hea.

No.

What hours do you work?

This is how you say what hours you work:

4. I'm working in a pub on the edge of town.

Taméagobairi______ tabhairne ar Oibrim 6na hocht go dti a ceathair.
an bhaile. I work from eight until four.
5. Where are you working? To find out what hours someone works you can ask:
Cén dita ta ag obair?
Cad iad na huaireanta a oibrionn ta?
6. I'm self-employed. What hours do you work?

Ta mé

: Here are some possible answers:
7. I'm looking for work at the moment.

Taméaglorg____ faoilathair. O leathuair tar éis a hocht go dti a ctig.

From half past eight until five.
8. Idon't like the job at all. ’ ’

Ni maith liom an post ar ar ’ Ona naoi go dti a cuig.
From nine until five.

9. [Ihateit.
Is____ liomé Ona sé go dti mean oiche.

From six until midnight.
10. How long have you been unemployed?

Cén fhad ata ta ?
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Conditions of employment

These are sentences you can use to describe your This is how you make questions of those statements:
conditions of employment:
An post lanaimseartha é?
Is post lanaimseartha é. Is it a full-time job?
It’s a full-time job.
An post pairtaimseartha é?
Is post pairtaimseartha é. Is it a part-time job?
It’s a part-time job.
An post sealadach é? Is ea.
Is post sealadach é. Is it a temporary job? Yes.
It’s a temporary job.

An post buan é? Ni hea.
Is post buan é. Is it a permanent job? No.
It’s a permanent job.

B Useful phrases

* Taan post strusmhar. The job is stressful.

* Ta an obair deacair / an-deacair. The work is difficult / very difficult.

* Té& an obair furasta / an-fhurasta. The work is easy / very easy.

* Oibrim uaireanta fada. I work long hours.

* Réitim go maith leis na daoine eile. I get on well with the other people.

e Niréitim go maith leis na daoine eile. I don’t get on well with the other people.
e Taan ceannasai go deas. The boss is nice.

e T4 an tuarastal go maith / maith go leor. The salary is good / okay.

e Nil an pa go maith. The pay isn’t good.

—

® Exercise 8.6: Answer the questions

Answer each of these questions as indicated.

1. An bhfuil ta ag obair i mbialann? 6. An meicneoir ta?
Say: No. I'm working in a pub. Say: No. I'm a driver.
2. An freastalai tu? 7. An maith leat do phost?
Say: Yes. Say: I don’t like it at all.
3. An dochtuir ta? 8. An post lanaimseartha é?
Say: No. I'm a nurse. Say: No. It's a part-time job.
4. An bainisteoir ta? 9. An post sealadach é?
Say: No. I'm a secretary. Say: Yes.
5. An freastalai ta? 10. An post sealadach é?

Say: Yes. I'm working in a restaurant. Say: No. It's a permanent job.



®, C(Conversation 8C

Caoimhe and Martin met through an online dating site.
They're on their first date and getting to know more about
each other.

Cén obair a dhéanann tt?
What do you work at?

Caoimbhe:

Martin: Is altra mé. Ta mé ag obair in
Ospidéal San Séamas.

I'm a nurse. I work in Saint James’
Hospital.

Caoimbhe: An-suimiuil. An post deacair é?
Very interesting. Is it a difficult job?
Martin: Is ea, ta sé deacair go leor. Oibrim
uaireanta fada.

Yes, it’s difficult enough. I work long hours.
Caoimbhe: An maith leat an post, mar sin féin?
Do you like the job, all the same?

Is maith — is brea liom é.
Yes — I love it.

Martin:

Bi vs. is

In Irish, the verb bi is often used to talk about something that
has less permanent qualities or that could change soon:

Ta la deas ann inniu.
It’s a nice day today.

Ta mé ag obair i mbialann.
I'm working in a restaurant.

The copula is is used in the case of more permanent things:

Is dochtair mé.
I'm a doctor.

Is Ceanadach mé.
I'm Canadian.

As we’ve seen in this unit, the copula is also used when
referring to the status of a job:

Is post buan é.
It’s a permanent job.

An post sealadach é?
Is it a temporary job?
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'®, Conversation 8D

Martin now asks Caoimhe about her job.

Martin: Cén obair a dhéanann ta féin?
What do you work at yourself?
Caoimbhe: Is rinai mé. Ta mé ag obair i
gcomhlacht beag.
I'm a secretary. I'm working in a small
company.
Martin: An post lanaimseartha é?
Is it a full-time job?
Caoimhe: Is ea. Oibrim na gnathuaireanta.
Yes. I work the usual hours.
Martin: An maith leat é?
Do you like it?
Caoimbhe: Ni maith. Ta sé an-leadranach.

No. It's very boring.

/‘ .
® Exercise 8.7: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Martin
and that you're talking to Caoimbhe.

Caoimhe: Cén obair a dhéanann ta?

Say: I'm a nurse. I work in Saint James’
Hospital.

Caoimhe: An-suimiuil. An post deacair é?

Say: Yes, it’s difficult enough. I work long
hours.

Caoimbhe: An maith leat an post, mar sin féin?

Say: Yes — I love it.



® Exercise 8.8: Your turn!

This time, pretend you're Caoimhe and that you're talking
to Martin.

Martin: Cén obair a dhéanann tu féin?
Say: I'm a secretary. I'm working in a
small company.

Martin: An post lanaimseartha é?
Say: Yes. I work the usual hours.
Martin: An maith leat é?

Say: No. It’s very boring.

& Talking heads

Siobhan Patten (filmed in Temple Bar, Dublin)

Ta mé ag obair le Gaelchultar i mBaile Atha Cliath le
tri bliana anois. Eagraim ctrsai Gaeilge agus bim ag
muineadh go minic freisin.

Tosaim ag obair gach maidin ag leathuair tar éis a naoi
agus criochnaim idir leathuair tar éis a cuig agus a sé
de ghnath. Is maith liom an post go moér. Bim faoi bhra
anois is aris ach bainim an-sasamh as an obair.

Tadhg Mac Dhonnaggin (filmed in An Spidéal, Galway)
Is foilsitheoir mé agus ta leabhair do phaisti agus do
dhéagdiri foilsithe agam le roinnt blianta anuas.

Scriobhaim scripteanna teilifise freisin agus ta gradaim
IFTA buaite ag claracha a raibh baint agam leo: an
tsraith do dhéagoiri Aifric agus an clar cultair Ciirsai
Ealaine.

Is ceoltdir mé chomh maith. Cumaim amhrain agus
casaim ceol Gaelach ag seisitiin thart ar Chonamara le
cairde liom.

Caoimhe Ni Chonchoille

(filmed in An Spidéal, Galway)

T4 mé ag obair mar iriseoir le Nuacht TG4 le ceithre
bliana anois. Is brea liom an post — bionn éagstlacht ag
baint le mo chuid oibre, castar gach cineal duine orm
agus ni bhionn dha 14 ar bith cosuil le chéile.

Is post lanaimseartha é. Oibrim deich n-uaire sa 1a ar
feadh ceithre la agus ansin bionn tri 1a saor agam.

AONAD 8: Cursai Oibre

@ Useful tips for learners

It's important to think about grammar as you
learn Irish, but don’t overdo it! Learn the gender
and plural of nouns, for example, or how to ask
and answer questions, but don’t focus too much
on grammar. Remember that you'll learn a lot of
rules subconsciously if you listen to the language
and read it on a regular basis.

At this stage, there’s no need for you to learn the
more complex grammatical rules (those governing
the genitive case, for example): you'll have plenty
of opportunities to master those rules as you
become more proficient in the language.

TRANSLATION

Siobhan Patten

I've been working with Gaelchultar in Dublin for three
years now. [ organise Irish language courses and I often
teach as well.

I start work each morning at half past nine and [ usually
finish between half past five and six. I like the job a lot.
I'm under pressure now and again but I get a lot of
satisfaction from the work.

Tadhg Mac Dhonnagain
I'm a publisher and I've published books for children
and for teenagers in the past few years.

I also write television scripts and programmes in which
I was involved have won IFTA awards: the series for
teenagers Aifric and the culture programme Ciirsai
Ealaine.

I'm also a musician. I compose songs and I play Irish
music at sessions around Conamara with friends of
mine.

Caoimhe Ni Chonchoille

I'm working as a journalist with TG4 News for four
years now. I love the job — my work is varied, I meet all
sorts of people and no two days are the same.

It’s a full-time job. I work ten hours a day for four days
and then I have three days free.
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i Exercise 8.9: Review of Unit 8

Hawve a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 8.
How would you say the following in Irish?

1. What do you work at?

2. What do you work at yourself?

3. I'mabutcher.

4. TI'mabuilder.

5. Where are you working? V
6. Iworkin a factory. .
7. Iwork in an hotel.

8. I'm self-employed.

9. I’'m unemployed at the moment.

10. Do you like your job? No.

11. Are you a secretary? Yes.

12. What hours do you work?

13. I work long hours.

14. Is it a permanent job? No.

15. It's a temporary job.



Unit 9: Food and Drink
Aonad 9: Bia agus Deoch

In this unit you will learn how to:

say you're hungry or thirsty

name different kinds of food and

drink

say what kind of food you eat and what
you like to drink

ask someone if he eats a particular kind
of food

express opinions on food

offer someone a drink and accept or reject
an offer of a drink

order a drink

ask how much something costs and
answer that question

ask for the bill.

Grammar

the present tense
emphatic suffixes
is maith vs. ba mhaith

counting euros

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

* ard go bhfuil ocras no tart ort

* cinedlacha éagsila bia agus deochanna
a ainmniul

* ard cén cinedl bia a itheann tii agus cad is
maith leat a 0l

e ceist a chur ar dhuine an itheann sé cinedl
ar leith bia

* tuairimi a chur in il maidir le bia

* deoch a thairiscint do dhuine agus glacadh
le tairiscint di no diulti di

* deoch a ordu

e ceist a chur cé mhéad ata rud éigin agus
an cheist sin a fhreagairt

e anbillealorg.

Gramadach

e an aimsir ldithreach

e iarmhireanna treise

* is maith vs. ba mhaith
e euronna a chomhaireamh
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do bhéile (b with séimhiti

followed by slender
vowel, e) your meal
an-bhlasta (b with séimhiu
followed by broad
vowel, a) very tasty
Meicsiceach (slender ¢) Mexican
Francach (broad c) French
deas (slender d) nice
daor (broad d) expensive
dha (d with séimhiu
followed by broad
vowel, a) two
bagun (broad g) bacon
geal (slender g) bright
é an-mhilis (m with séimhit
followed by
slender vowel, i) very sweet
uair sa (t before s) oncea
. tseachtain week

‘Bl Vocabulary 1: Food and drink 1

A

%! )

I'm hungry

This is how you say you're hungry:

Ta ocras orm.
I'm hungry.

And this is how you say you're thirsty:

Ta tart orm.
I'm thirsty

To find out if someone is hungry or thirsty you ask:

An bhfuil ocras ort?
Are you hungry?

Ta.

Yes.

An bhfuil tart ort?
Are you thirsty?
Nil.

No.

su oraiste

ubh / an ubh

caléga arbhair

putdg / an phutog

ispin / an t-ispin / ispini
bagun / an bagiin

aran ban / an t-aran ban
aran donn / an t-aran donn
tosta / an tosta

im /an t-im

cupan tae / an cupan tae
caife / an caife

siticra / an siticra

gloine bainne

spindg amhain, dha spundg, tri spunog

anraith / an t-anraith
milseog / an mhilseog
briosca / an briosca / brioscai
torthai

sailéad torthai

feoil / an fheoil

sicin résta / an sicin rosta
bia mara / an bia mara

iasc / an t-iasc

glasrai

orange juice

(an) egg / the egg

cornflakes

pudding / the pudding

(a) sausage / the sausage / sausages
bacon / the bacon

white bread / the white bread
brown bread / the brown bread
toast / the toast

butter / the butter

(a) cup of tea / the cup of tea

(a) coffee / the coffee

sugar / the sugar

(a) glass of milk :
one spoon, two spoons, three spoons
soup / the soup

(a) dessert / the dessert

(a) biscuit / the biscuit / biscuits
fruit

fruit salad

meat / the meat

(a) roast chicken / the roast chicken
seafood / the seafood

fish / the fish

vegetables
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I eat all kinds of food Do you eat fish?

Here are some useful sentences you can use to talk about ~ This is how you find out if someone eats a particular
things you eat and don’t eat, and drink and don’t drink: ~ kind of food or drinks a particular kind of drink:

Ithim gach cineal bia.
1 eat all kinds of food.

Ni ithim feoil. Is veigeatoir mé.
I don’t eat meat. I'm a vegetarian.

Ni ithim bia mara.
I don’t eat seafood.

Olaim fion geal.
I drink white wine.

Ni 6laim fion dearg.
[ don’t drink red wine.

An itheann tu iasc?
Do you eat fish?
Ithim.

Yes.

An itheann tu feoil?
Do you eat meat?

Ni ithim.

No.

An ¢lann ta fion dearg?
Do you drink red wine?
Olaim.

Yes.

@/ Exercise 9.1: Match the words

Match each Irish word in Column A with its English equivalent in Column B. The first one has been done for you.

Column A Column B

1 siticra a brown bread

2 gloine bainne b soup

3 aran donn a dessert

4 aran ban e meat

5 torthai f sugar

6 im g seafood

7 iasc h biscuit

8 bia mara i fish

9 feoil j glass of milk

10 | milseog k fruit

11 briosca 1 butter

12 | anraith m white bread
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
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j-_—

e Exercise 9.2:

Give the Irish version

Give the Irish version of each of the following words:

1. orange juice
white bread
a cup of tea
sugar
cornflakes
fish

dessert

o [T S L R e

biscuits
fruit salad

10. a glass of milk

I like Italian food

In Unit 2, you learnt how to name different nationalities,
e.g. Francach (a French person), Ruiseach (a Russian
person).

Those words can also be used as adjectives, to describe
something from a particular country:

Is maith liom bia Francach.
1 like French food.

Here are some other useful sentences that you can use to
give your opinion of various cuisines:

Is brea liom bia Meicsiceach.
I love Mexican food.

Is brea liom bia Iodalach.
I love Italian food.

Ni maith liom bia Sineach.
I don’t like Chinese food.

Ni maith liom bia Spainneach.
I don’t like Spanish food.

Ceapaim go bhfuil bia Seapanach go deas.
I think Japanese food is nice.

Do you like French food?

To find out if someone likes a particular cuisine you can
ask:

An maith leat bia Francach?
Do you like French food?

Here are some possible answers:

Is maith./Ni maith.
Yes./No.

Is brea liom é.
I love it.

Ceapaim go bhfuil sé go deas.
I think it’s nice.

el Insight

The most commonly used toast in Irish is slainte!
(health!). Here are some other toasts:

Slainte mhor.
Good health (literally, big health).

Slainte mhaith agat i bhfad 6 bhron.
Good health to you far from sorrow.

Slainte na bhfear agus go maire na mna
go deo.

Health to the men and may the women live
forever.

Fad saoil agat, gob fliuch agus bas in
Eirinn.

May you have a long life, a wet mouth and
death in Ireland.

Numerous Irish proverbs refer to drinking,
including the following;:

Is taisce deoch na scéal.
(A drink precedes a story, i.e. one should
offer a drink before asking for news.)

Doirt do dheoch is beidh tart ort.
(Spill your drink and you'll be thirsty, i.e.
wilful waste makes woeful want.)

Nuair a bhios an braon istigh bionn an
chiall amuigh.

(When the drop is inside sense is outside, i.e.
drink makes people act foolishly.)
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®, Conversation 9A

Fiona and Aoife have been working late and now they're
about to go to a restaurant to have a bite to eat before going
home.

An itheann tu feoil?
Do you eat meat?

Fiona:

Aoife: Ithim, cinnte. Ithim gach cineal bia.

Yes, indeed. I eat all kinds of food.

Ithimse feoil freisin ach ni ithim bia
mara.

I eat meat as well but I don’t eat
seafood.

Fiona:

An maith leat bia Indiach? Ta
bialann Indiach gar do lar an bhaile.
Do you like Indian food? There’s an
Indian restaurant near the centre of town.

Aoife:

An bhfuil sé daor?
Is it expensive?

Fiona:

Aoife: Nil, agus ta an bia an-bhlasta.

No, and the food is very tasty.

- 9.6
® g(un/
“ TIf]lJ

In Conversation 9A, Fiona said:

Emphatic suffix

Ithimse feoil freisin ach ni ithim bia mara.
I eat meat as well but I don’t eat seafood.

The -se at the end of ithim is an emphatic suffix, used
to add emphasis. Here are some more examples of the

same thing:
Madire: Téim go Béal Feirste gach Nollaig.
I go to Belfast every Christmas.

Fionn: Téimse ansin freisin.
I go there as well.

Molly: Imrim lead6g cupla uair sa tseachtain.

I play tennis a few times a week.

Pol: Imrimse leadég go minic freisin.
I play tennis often as well.

', Conversation 9B

Fiona and Aoife are eating their main course in the Indian
restaurant.

Conas ata an sicin?
How’s the chicken?

Fiona:

Aoife: Ta sé an-spiosrach ach an-deas.
Conas ata do bhéile féin?

It’s very spicy but very nice. How is
your own meal?

Fiona: Ta sé an-bhlasta ach rud beag fuar.

It’s very tasty but a little bit cold.

Is mor an trua sin. An bhfuil an
t-aran naan go deas?
That’s a pity. Is the naan bread nice?

Aoife:

Ta, ta sé deas tr. Ar mhaith leat piosa?
Yes, it’s nice and fresh. Would you like
a piece?

Fiona:

Aoife:

Nior mhaith, go raibh maith agat.
Ta mé lan!
No, thanks. I'm full!

It's very spicy

You heard different opinions expressed in Conversation
9B regarding the food:

Ta sé an-spiosrach ach an-deas.
It’s very spicy but very nice.

Ta sé an-bhlasta ach rud beag fuar.
It’s very tasty but a little bit cold.

Ta sé deas ur.
It’s nice and fresh.

Here are a few other useful sentences:

Ta an t-anraith seo an-te.
This soup is very hot.

Ta an mhilseog seo an-mbhilis.

This dessert is very sweet.

Ta sé romhilis.
It’s too sweet.

Ta sé rothe.
It’s too hot.



/‘ .
® Exercise 9.3: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Aoife and
that you're talking to Fiona.

Fiona: An itheann tu feoil?

Say: Yes, indeed. I eat all kinds of food.

Fiona: Ithimse feoil freisin ach ni ithim bia
mara.

Say: Do you like Indian food? There’s an
Indian restaurant near the centre of town.

Fiona: An bhfuil sé daor?

Say: No, and the food is very tasty.

— | —

® Exercise 9.4: Your turn! (@&

Again, pretend you're Aoife and that you're talking to
Fiona.

Fiona: Conas ata an sicin?

Say: It’s very spicy but very nice. How is
your own meal?

Fiona: Ta sé an-bhlasta ach rud beag fuar.
Say: That'’s a pity. Is the naan bread nice?
Fiona: Ta, ta sé deas tr. Ar mhaith leat piosa?

Say: No, thanks. I'm full!
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2  Exercise 9.5:Fill in the gaps

Fill in the gaps in these sentences.

1. I'm hungry.
Ta orm.

2. Areyou thirsty?
An bhfuil ort?

3. Idon't eat meat. I'm a vegetarian.
Ni feoil. veigeatoir mé.

4. Idon’t drink red wine.
Ni 6laim fion

5. Do you eat meat?
An ta feoil?

6. I'love Italian food.
Is brea liom bia

7. 1 think Japanese food is nice.
Ceapaim go bia Seapanach go deas.

8. It’s very spicy but very nice.
Ta sé ach an-deas.

9. It's nice and fresh.
Ta sé deas

10. Would you like a piece?
Ar leat piosa?
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@{ Vocabulary 2: Food and drink 2

* uisce mianrai

* deoch bhog / deochanna boga
®  beoir / an bheoir

* pionta beorach

* gloine beorach

¢ fion/an fion

e Dbuidéal fiona

* gloine fiona

e uisce beatha / an t-uisce beatha
* freastalai/ an freastalai / freastalaithe
e biachlar / an biachlar

e an chéad charsa

* an priomhchursa

Buying someone a drink

To find out if someone would like a drink, you can ask:

An mbeidh deoch agat?
Will you have a drink?

You can begin your reply with the future tense form of
the verb bi:

Beidh gloine fiona agam, le do thoil.
I'll have a glass of wine, please.

Ni bheidh, go raibh maith agat.
No, thank you.

To find out what someone would like to drink you can
ask:

Cad ba mhaith leat?
What would you like?

To reply, you can simply say the name of the drink:

Caife dubh, le do thoil.
A black coffee, please.

mineral water

(a) soft drink / soft drinks
(a) beer / the beer

a pint of beer

a glass of beer

wine / the wine

a bottle of wine

a glass of wine

whiskey / the whiskey

(a) waiter / the waiter / waiters
(a) menu / the menu

the first course / the starter

the main course

Ordering drinks

If you go to the counter in a bar to order drinks you
might be asked:

Cad ba mhaith leat?
What would you like?

In reply, you can simply name the drinks you want:

Fion dearg, su oraiste agus cupan caife,

le do thoil.

A red wine, an orange juice and a cup of coffee,
please.

When you've finished having drinks or a meal and you
would like the bill, you can say:

An bille, le do thoil.
The bill, please.



102 UNIT 9: Food and Drink

i Exercise 9.6:

Paying for drinks

To find out how much you owe you can say:

Cé mhéad sin?
How much is that?

Here are some possible answers:

€2 dha euro

€2.10 dha euro deich cent
€2.20 dha euro fiche cent
€2.30 dha euro triocha cent
€2.40 dha euro ceathracha cent
€2.50 dha euro caoga cent

€3 tri euro

€4.60 ceithre euro seasca cent
€5.70 cuig euro seachtd cent
€6.80 sé euro ochto cent
€7.90 seacht euro ndcha cent
€8 ocht euro

€9 naoi euro

€10 deich euro

®, Conversation 9C

Answer the questions

Answer each of these questions as indicated.

1. An maith leat bia Meicsiceach?
Say: I love it.

2. An maith leat bia Seapanach?
Say: Yes. I think it’s nice.

3. Conas ata an sicin?
Say: It's very spicy but very nice.

4. An mbeidh deoch agat?
Say: I'll have a black coffee, please.

5. Cad ba mhaith leat?
Say: Red wine, please.

6. Cé mhéad sin?
Say: Four euro seventy cent.

7. Cé mhéad sin?
Say: Eight euro thirty cent.

8. Cé mhéad sin?
Say: Ten euro twenty cent.

®, Conversation 9D

Cormac arrives for a meeting in an Irish language company

in Galway and is offered a drink by one of the employees.

Gearoidin:

Cormac:

Gearoidin:

Cormac:

Gearoidin:

Cormac:

Gearoidin:

Ar mhaith leat tae no caife? N6 arbh
fhearr leat gloine uisce?

Would you like tea or coffee? Or

would you prefer a glass of water?

Beidh cupan caife agam, le do thoil.
I'll have a cup of coffee, please.

An dtégann ta siticra?
Do you take sugar?

Tégaim. Dha spindg, le do thoil.
Yes. Two spoons, please.

Agus bainne?
And milk?

Ni thogaim bainne. Go raibh maith agat.
I don’t take milk. Thank you.

Go ndéana a mhaith duit.
You re welcome.

Seosamh and Peadar are having a drink together after
work.

Seosamh: Cad ba mhaith leat?
What would you like?
Peadar: Pionta Guinness, le do thoil. Cad a
bheidh agatsa?
A pint of Guinness, please. What will
you have? .
Seosambh: Beidh pionta agamsa freisin.
I'll have a pint as well.
Peadar: Ar mhaith leat rud éigin a ithe?
Would you like to eat something?
Seosamh: Ba mhaith. T4 an-ocras orm.

Yes. I'm really hungry.
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Like vs. would like

Learners of Irish often confuse is maith liom (I like) and ba mhaith liom (I would like). You should try and avoid that
mistake!

Is maith liom (I like) Ba mhaith liom (I would like)
Is maith liom bia Spainneach. Ba mhaith liom cupan caife a dl.
I like Spanish food. Id like to drink a cup of coffee.
Ni maith liom fion dearg. Nior mhaith liom fion a 6l.
I don’t like red wine. L wouldn’t like to drink wine.
An maith leat bia Spainneach? Is maith. Ar mhaith leat gloine fiona? Ba mhaith.
Do you like Spanish food? Yes. Would you like a glass of wine? Yes.
An maith leat fion dearg? Ni maith. Ar mhaith leat pionta a 61? Nior mhaith.
Do you like red wine? No. Would you like to drink a pint? No.
 — ¢ /‘:"("["; \ ‘/m 5 '
® Exercise 9.7: Your turn! =i MO8 Exercise 9.8: Your turn!
This is your chance to talk now. Pretend you're Cormac This time, pretend you're Seosamh and that you're talking
and that you're talking to Geardidin. to Peadar.
Gearoidin: Ar mhaith leat tae n6 caife? N6 arbh

fhearr leat gloine uisce?

Say: I'll have a cup of coffee, please.
Gearoidin: An dtoégann tu siticra?

Say: Yes. Two spoons, please.
Geardidin: Agus bainne?

Say: What would you like?
Peadar: Pionta Guinness, le do thoil. Cad a
bheidh agatsa?
Say: I'll have a pint as well.
Say: I don’t take milk. Thank you. Peadar: Ar mhaith leat rud éigin a ithe?

Gearoéidin: Go ndéana a mhaith duit. Say: Yes. I'm really hungry.
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%  Exercise 99: Masculine & feminine

@ Useful tips for learners

Learners often find it frustrating not being able
to express complex ideas in Irish; they find that
they’re not as fluent as they are in their mother
tongue and their vocabulary is a lot more limited.
It’s important to say things as simply as you can in
Irish, using the words and structures you already
know; think of what you want to say in Irish itself,
rather than translating from your mother tongue.
You'll gradually learn more complicated structures
and your frustration will lessen.

Write the correct version of each noun in the gap after
the article and change the noun if necessary. If you can’t
remember the rules, have a look again at the table in 4.4
on page 38 as a guide.

1. putdg (feminine) (pudding)

an

2. aran (masculine) (bread)

an

3. sitcra (masculine) (sugar)

an

4. milseog (feminine) (dessert)

an

5. anraith (masculine) (soup)

an

6. beoir (feminine) (beer)

an

7. ubh (feminine) (egg)

an

8. fion (masculine) (wine)

an

9. bia (masculine) (food)

an

10. bialann (feminine) (restaurant)

an
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& Talking heads

Céilin O Floinn (filmed in Temple Bar, Dublin)
Ithim gach cinedl bia, seachas bia mara. Is bred liom
bia Iodalach agus bia Francach. Ithim mo 16n i gcaifé
n6 i mbialann go minic, ach ithim an dinnéar sa
bhaile.

Olaim Guinness agus fion dearg ach ni maith liom
fion geal ar chor ar bith. -

Dairine Ni Dhonnchu

(filmed in Temple Bar, Dublin)

Ithim gach cineal bia ach ni ithim mdéran seaclaide. Is
maith liom bia folldin a ithe agus is brea liom torthai
agus glasrai.

Olaim tae glas le mo bhricfeasta agus aris ag am 1in.
Bionn fion dearg agam le mo dhinnéar uaireanta.

Meadhbh Ni Eadhra

(filmed in Merrion Square Park, Dublin)

Is maith liom sicin résta le pratai agus cairéid. Is béile
blasta € sin.

Is brea liom bheith ag 6l uisce — bionn buidéal agam i
mo mhala i gconai.

Ni maith liom brocaili, cabaiste na iasc de chineal ar
bith. T4 siad lofa!

Bia Iodalach an cineal bia is fearr liom. Bionn sé
go halainn i gconai, ach ni féidir bia mo mhamai a
sharu!

Paidi O Lionaird (filmed in An Spidéal, Galway)

Is brea liom bia Iodalach agus bia Sineach. Ni
feoilséantdir mé — ithim feoil agus is brea liom bia
mara.

Téim go Gaillimh chuig na bialanna go minic. Is ¢
Buon Appetito an bhialann is fearr liom — ta an bia
blasta ann agus ta sé an-réasunta.

TRANSLATION

Céilin O Floinn

I eat all sorts of food, except seafood. I love Italian
food and French food. I often eat my lunch in a café or
restaurant, but I eat dinner at home.

I drink Guinness and red wine but I don’t like white
wine at all.

Dairine Ni Dhonnchu

I eat all sorts of food but I don’t eat much chocolate.
I like to eat healthy food and I love fruit and
vegetables.

I drink green tea with my breakfast and again at
lunchtime. I sometimes have red wine with my
dinner.

Meadhbh Ni Eadhra
I like roast chicken with potatoes and carrots. That’s
a tasty meal.

I love drinking water — I always have a bottle in my
bag.

I don’t like broccoli, cabbage or any kind of fish.
They're rotten!

Italian food is my favourite food. It's always lovely,
but you can’t beat my mum’s cooking!

Paidi O Lionaird
I love Italian food and Chinese food. I'm not a
vegetarian — I eat meat and I love seafood.

I often go to Galway to the restaurants. Buon Appetito
is my favourite restaurant — the food there is tasty and
it’s very reasonable.

The audio versions of these excerpts are available on the CDs accompanying this book.

The video segments can be seen in the online version of Gaeilge gan Stré! — Beginners Level,
available on Gaelchultir’s e-learning website, www.ranganna.com.
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/i Exercise 9.10: Review of Unit 9

Have a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 9.
How would you say the following in Irish?
1. I'm hungry.

2. Areyou thirsty?

3. Idon’t eat meat. I'm a vegetarian.

4. Idon’tdrink red wine.

5. Do you drink white wine? Yes.

6. Ilove Japanese food.

7. 1think Chinese food is nice.

8. Do you like Italian food? Yes.

9. Do you like French food? No.

10. It's very tasty.

11. It's very spicy but very nice.

12. Will you have a drink? No, thanks.
13. I'll have a glass of wine, please.

14. What would you like?

15. How much is that? Three euro fifty cent.



Unit 10: Health Matters
Aonad 10: Cursai Slainte

In this unit you will learn how to:

* say you don’t feel well

¢ ask someone what’s wrong with him and
answer that question

* empathise with someone

* ask someone how long he’s been ill and
answer that question

e ask someone if he feels better and answer
that question

* name various parts of the body

e give information about an illness or injury

e refer to another person’s illness or

appearance.

Grammar

* the prepositional pronouns ar and ag
e comparative forms of the adjective

e adjectives in the plural

* possessive adjectives

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

* ard nach bhfuil tii ag mothii go maith

o ceist a chur ar dhuine cad ata air agus
an cheist sin a fhreagairt

* comhbha a léirini le duine

* fiafrai de dhuine cén fhad ata sé tinn agus
an cheist sin a fhreagairt

 ceist a chur ar dhuine an mothaionn sé nios
fearr agus an cheist sin a fhreagairt

*  baill bheatha éagstila a ainmniti

* eolas a thabhairt faoi thinneas no faoi ghortii

* tagairt a dhéanamh do thinneas no do chuma
duine eile.

Gramadach

* na forainmneacha réamhfhoclacha ar agus ag
* céimeanna compardide na haidiachta

* aidiachtai san uimhir iolra

e qaidiachtai sealbhacha
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mo bholg (b with séimhii
followed by broad
vowel, 0) my stomach
droch-chasachtach (¢ with séimhiti
followed by broad
vowel, a) a bad cough
déarfainn é (slender d) 1'd say so
go dona (broad d) terrible
gruaig fhada (f with séimhiii)  long hair
ghortaigh mé (g with séimhiu
followed by broad
vowel, o) [ hurt
0 mhaidin (m with séimhi ‘
followed by since this
broad vowel, a)  morning
a Shéamais (s with séimhitt) ~ Séamas
| tinneas cinn (slender t) (a) headache
|t (broad t) you 3
! scornach thinn (t with séimhiit)  (a) sore throat |
5 T S R R R B B I S e e S R S S R ST R T S 0 R N S IR T :

I don’t feel well

You can use the following sentences when you don’t feel
well:

Nil mé ag mothu go maith.
I don’t feel well.

Ta mé tinn.

I'm sick.

T4 mé an-tinn.
I'm very sick.
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@ What's wrong with you?

To find out if someone is ill, you can ask:

An bhfuil ta tinn?
Are you sick?

Ta. Ta flia orm.
Yes. I have the flu (literally, there’s flu on me).

To find out what’s wrong with someone, you can ask:

Cad ata ort?
What's wrong with you (literally, what’s on you)?

Here are some possible answers:

Ta tinneas cinn orm.
I have a headache.

Ta pian i mo bholg.
I have a pain in my stomach.

Ta slaghdan orm.
I have a cold.

Ta scornach thinn orm.
I have a sore throat.

Ta casachtach orm.
I have a cough.

Ta tinneas fiacaile orm.
I have a toothache.

You poor thing!

To empathise with someone you can say:

Is mor an trua sin.
That’s a pity.

A chréatir!
You poor thing!
C

Mo ghraidhin tha!
You poor thing!



AONAD 10: Cuarsai Slainte 109

LY How long have you
e’ been sick?

Are you better?

To find out how long someone has been sick, you can  To find out if someone’s condition is improving, you can
ask: ask:

Cén fhad ata ta tinn? An bhfuil ta nios fearr?
How long have you been sick? Are you better?

Cén fhad ata sé sin ort?
How long have you had that?

or

An bhfuil biseach ag teacht ort?
Are you recovering?

Here are some possible answers:

O mhaidin.
Since this morning.

O bhi inné ann.
Since yesterday.

Le dha la anuas.
For the past two days.

Le cupla la anuas.
For the past few days.

Le seachtain anois.
For a week now.

Exercise 10.1:

Answer the questions

Answer each of these questions as indicated.

1. An bhfuil ta tinn?
Say: Yes. I have the flu.

!\)

An bhfuil ta tinn?
Say: Yes. I have a pain in my stomach.

3. An bhfuil tu tinn?
Say: Yes. I'm very sick.

P Here are some possible answers:

Say: I have a headache. ) . .
5 Ta, go raibh maith agat.

Cad atd ort? Yes, thank you.
Say: I have a cold.

a1

Ta mé rud beag nios fearr.

¢t .
6. Cad ata ort? I'm a little bit better.

Say: I have a toothache.

7. Cad ata ort? Ta mé i bhfad nios fearr.
Say: I have a cough. I'm much better.
8. Cad ata ort? Nil, td mé nios measa.

Say: I have a sore throat. No. Itn woree.
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/@ Insight

Ireland is considered one of the most densely named
countries in Europe. Most place names in the country are
anglicisations, or phonetic spellings, of Irish language names,
although some come directly from the English language and
from Old Norse. The process of anglicisation began in the
seventeenth century; place names were written according
to the spelling conventions of the English language and
these new forms were used by the colonial rulers. The Irish-
speaking population continued to use the Irish language
versions, but these were ignored in official documents.

The Placenames Database of Ireland can be found online
at www.logainm.ie. It contains thousands of place names,
including names of centres of population (townlands, towns,
villages, districts), physical features (rivers, lakes, islands,
mountains, hills), and man-made features (castles, churches,
monasteries, graveyards, bridges, streets).

Here are some of the most common elements found in Irish
place names:

o —

'®, Conversation 10A (-

Meéabh tells her friend Siobhan that she’s not feeling too well
at the moment.

Méabh: Nil mé ag motht go maith ar chor
ar bith.

I don’t feel well at all.

Cad ata ort?
What's wrong with you?

Siobhan:

Méabh: Ta scornach thinn orm agus
droch-chasachtach.

I have a sore throat and a bad cough.
Siobhan: A chréatuir! Seans go bhfuil flit

ag teacht ort.

You poor thing! There’s a chance you're
getting the flu.

Meéabh: Déarfainn é. T4 mé ag mothti go dona.
1'd say so. 1 feel terrible.

Siobhan: Téigh go dti do leaba agus beidh ta
nios fearr amarach.

Go to your bed and you'll be better
tomorrow.

Irish word

baile

Meaning

town, townland

Examples of
place names

Ballymena, Ballymoney

carraig

rock

Carrickfergus,
Carrickmacross

cill

church

Kildare, Kilkenny
Killarney

cnoc

hill

Knock, Knocklyon

doire

oak-wood,
grove

Derry, Derrynane

domhnach

church

Donaghadee, Donnybrook

dun

fort, palace

Dundrum, Dungloe

leitir

hillside

Letterkenny, Letterfrack

mullach

summit

Malahide, Mullaghmore

rath

circular fort,

Rathmines, Rathmullan

earth mound

®, Conversation 10B

a—
= CD3
“" TR 30

Séamas is at work and not feeling well. His colleague
Mudirin advises him to go home.

Mairin: An bhfuil tt ceart go leor, a
Shéamais? T4 cuma thinn ort.

Are you okay, Séamas? You look sick.

Séamas: Nil mé ag motht go maith ar chor
ar bith.

I don’t feel well at all.

Cad ata ort?
What's wrong with you?

Mairin:

Séamas: Ta pian uafasach i mo bholg.

I have a terrible pain in my stomach.

Cén fhad ata sé sin ort?
How long have you had that?

Mairin:

Séamas: Ta sé orm 6 mhaidin. Agus ta sé ag
éiri nios measa.

I've had it since this morning. And it’s
getting worse.

Mairin: Imigh leat abhaile. Beidh biseach
ort ar maidin, ta mé cinnte.

Go on home. You'll have recovered by

the morning, I'm sure.
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Nouns and adjectives

In Irish, adjectives (with a few exceptions) follow the
noun and agree with it in gender, number and case. A
séimhiu is added to the beginning of adjectives when
they qualify nouns that are feminine, in most cases in the
singular. Here is an example from Conversation 10A:

Ta scornach thinn orm.
I have a sore throat.

We'll be returning to adjectives later in this unit and in
the next unit.

N

& oo Jhe

¥

Better and worse

To say that something is better, worse, bigger, etc. you
use the word nios, followed by the adjective. This is
known as the comparative. Here are two examples from
Conversations 10A and 10B:

nios fearr (better)
nios measa (worse)

Some of the most commonly used comparatives are listed
below. You'll notice that most of the comparative forms
are very different from the basic forms of the adjective.

Adjective Comparative

maith (good) nios fearr (better)
olc (bad) nios measa (worse)
mor (big) nios mo (bigger)
beag (small) nios lu (smaller)

deas (nice) nios deise (nicer)

0g (young) nios oige (younger)

sean (old) nios sine (older)

- —
= CD3
TR 33

i Exercise 10.2: Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Méabh and
that you're talking to Siobhdn.

Say: I don’t feel well at all.

Siobhan: Cad ata ort?

Say: I have a sore throat and a bad cough.
Siobhan: A chréattir! Seans go bhfuil flia

ag teacht ort.
Say: 1'd say so. I feel terrible.

Siobhan:

Téigh go dti do leaba agus beidh tu
nios fearr amarach.

|-

@ Exercise 10.3: Your turn!

This time, pretend you're Mdirin and that you're talking
to Séamas.

Say: Are you okay, Séamas? You look sick.

Séamas: Nil mé ag mothti go maith ar chor
ar bith.

Say: What's wrong with you?

Séamas: Ta pian uafasach i mo bholg.

Say: How long have you had that?

Séamas: Ta sé orm 6 mhaidin. Agus ta sé ag

éiri nios measa.

Say: Go on home. You'll have recovered by
the morning, I'm sure.
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% Exercise 10.4: Fill in the gaps

Fill in the gaps in these sentences.

1. Idon't feel well. 6. For the past few days.
Nil mé ag go maith. Le caplala
2. I have a sore throat. 7. For a week now.
Ta scornach orm. Le anois.
3. I have a toothache. 8. Are you recovering?
Ta orm. An bhfuil ag teacht ort?
4. That’s a pity. 9. Areyou better?
Is moér an sin. An bhfuil ta nios 7
5. How long have you had that? 10. No, I'm worse.
Cén ata sé sin ort? Nil, ta mé nios

@1 Vocabulary: Parts of the body

® ceann (a) head

* gruaig hair

¢ aghaidh (a) face

® cluas/cluasa (an) ear / ears

* suil/suile (an) eye / eyes

* sron (a) nose

* muineal (a) neck

* Dbolg (a) stomach

* brollach (a) breast

* lamh/lamha (a) hand / hands or (an) arm / arms
* méar/ méara (a) finger / fingers

® cos/cosa (a) foot / feet or (a) leg / legs
e glain/ glaine (a) knee / knees

*  toin (a) backside

i Exercise 10.5:

Give the Irish version

Give the Irish version of each of these words.

1. breast 7. nose
2. face 8. neck
3. hands 9. fingers
4. eyes 10. leg

5. hair 11. legs

6. backside 12. stomach
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The prepositional
pronoun ar

The prepositional
pronoun ag

As we've seen in this unit, the prepositional pronoun ar  The prepositional pronoun ag is used to describe internal
is used when illnesses are being referred to: parts of the body:

Ta tinneas cinn orm.
I have a headache (literally, there’s a headache on me).

Ta suile gorma agam.
I have blue eyes (literally, there are blue eyes at me).

Ta fiacla deasa agam.
I have nice teeth.

It’s also used to describe external parts of the body:

Ta gruaig fhada orm.
I have long hair.

Here are the different forms of ar:

Singular Plural

Singular Plural

1 | orm 1 | orainn
on me on us

2 | ort 2 | oraibh
on you on you

3 | air 3 | orthu
on him on them ~ ’ -
uirthi Here are the different forms of ag:
on her

Here, then, is how you refer to other people’s illnesses 1 | agam 1 | againn
and appearance: at me at us
Ta slaghdan air. 2 | agat 2 | agaibh
He has a cold. at you at you
3 | aige 3 | acu
Ta casachtach uirthi. at him at them
She has a cough. aici
at her

Ta scornach thinn orthu.
They have sore throats. Here is how you use ag when referring to other people:
Ta gruaig fhada uirthi.
She has long hair.

Ta suile gorma aige.
He has blue eyes.

This is how you ask what someone looks like: Ta suile glasa aici.
She has green eyes.
Cén chuma ata air?
What does he look like? Ta fiacla deasa agaibh.
You have nice teeth.

Ta fiacla deasa acu.
They have nice teeth.



Adjectives in the plural

As we mentioned earlier, adjectives agree with the
noun in gender, number and case. Therefore, when an
adjective is used with the plural form of siil, i.e. suile,
that adjective must be in the plural as well.

Ta suile gorma agam.
I have blue eyes.

Here are the changes undergone by various adjectives
in the plural:

i) Conversation 10C

Niamh tells Nollaig what the new manager looks like.

Nollaig: Cén chuma ata ar an mbainisteoir
nua?
What does the new manager look like?
Niamh: Ta si an-dathuil. Ta gruaig fhada
dhonn uirthi ...
She’s very good-looking. She has long
brown hair ...
Nollaig: Go deas!
Very nice!
Niamh: ... agus ta stile gorma aici.
... and she has blue eyes.
Nollaig: An bhfuil si cairditil?
Is she friendly?
Niamh: Ta. T4 si an-chairdiuil. O, agus

r6-6g duitse.
Yes. She’s very friendly. Oh, and too

young for you.
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Singular Plural

gorm gorma
blue

donn donna
brown

glas glasa
green

deas deasa
nice

/63 Conversation 10D

Rebecca hears that her colleague Deirbhile has had an
accident. She rings her to see if she’s okay.

Rebecca:

Deirbhile:

Rebecca:

Deirbhile:

Rebecca:

Deirbhile:

Rebecca:

An bhfuil ta ceart go leor? Cad a
tharla?
Are you okay? What happened?

Thit mé de mo rothar inné agus
ghortaigh mé mo chos.
I fell off my bike yesterday and hurt my

leg.

Nil si briste?
It’s not broken?

Nil, buiochas le Dia.
No, thank God.

Bhi an t-adh leat. An bhfuil si tinn?
You were lucky. Is it sore?

Nil si r6-olc. Chuaigh mé chuig an
dochtair agus thug sé taibléid dom
don phian.

It’s not too bad. I went to the doctor
and he gave me tablets for the pain.

Is maith sin. Thit mise agus mé ag
sciail anuraidh agus bhris mé mo
lamh.

That’s good. I fell while skiing last year
and I broke my arm.



AONAD 10: Cuarsai Slainte 115

Si Possessive adjectives
In Conversation 10D, the pronoun si (it) is used when ~ We focused on possessive adjectives in Unit 3, in the
reference is made to Deirbhile’s leg. For example: context of the family. They're also used when describing
injuries. A séimhii is added to nouns beginning with a
An bhfuil si tinn? consonant which follow mo (my) and do (your):

Is it sore?
Ghortaigh mé mo chos.
The pronoun si is used because the noun it’s replacing, [ hurt my leg.
cos, is feminine.
Bhris ta do chos, cloisim.
You broke your leg, I hear.

Here are some other examples:

bolg Ta pian i mo bholg,.
stomach I have a pain in my stomach.
ceann Seachain do cheann.
head Mind your head.
gruaig Is brea liom do ghruaig.
hair I love your hair.
muineal mo mhuineal
neck my neck
suile do shuile
eyes your eyes
toin mo théin

The past tense backside my backside

The past tense forms of various verbs are used in
Conversation 10D:

Thit mé de mo rothar inné agus ghortaigh mé
mo chos.
I fell off my bike yesterday and hurt my leg.

Chuaigh mé chuig an dochtir agus thug sé
taibléid dom don phian.

I went to the doctor and he gave me tablets for the
pain.

Thit mise agus mé ag sciail anuraidh agus
bhris mé mo lamh.
I fell while skiing last year and I broke my arm.

As we saw in Unit 3, mo and do are shortened when
they precede a noun beginning with a vowel:

We'll be looking at the past tense in more detail in Units aghaidh m’aghaidh
13 and 14. face my face
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/i Exercise 10.8:

‘@ Exercise 10.6 Your turn!

This is your chance to talk now. Pretend you're Niamh and

that you're talking to Nollaig.

Nollaig:

Say:

Nollaig:
Say:
Nollaig:

Say:

Cén chuma ata ar an mbainisteoir
nua?

She’s very good-looking. She has long
brown hair ...

Go deas!
... and she has blue eyes.
An bhfuil si cairdiail?

Yes. She’s very friendly. Oh, and too
young for you.

B

'@ Exercise 10.7: Your turn! =

This time, pretend you're Rebecca and that you're talking

to Deirbhile.

Say:

Deirbhile:

Say:
Deirbhile:
Say:

Deirbhile:

Say:

Are you okay? What happened?

Thit mé de mo rothar inné agus
ghortaigh mé mo chos.

It’s not broken?

Nil, buiochas le Dia.

You were lucky. Is it sore?

Nil si r6-olc. Chuaigh mé chuig an
dochtuir agus thug sé taibléid dom

don phian.

That’s good. I fell while skiing last year
and I broke my arm.

Give the Irish version

Give the Irish version of each of these words.
1. my breast
2. your face
3. your hands

4. my eyes

a1

your hair

6. my backside

3

my nose

8. your neck
9. your fingers
10. my leg

11. your legs

12. my stomach

@ Useful tips for learners

Listen to Irish as much as you can, even if you only
manage to understand the odd word or phrase.
Use the CDs that accompany this book, watch
Irish language programmes on TG4 (http://live.
tgd.ie) and listen to Raidié na Gaeltachta (www.
rte.ie/rnag) regularly. The programme Camchuairt,
which is a round-up of news and events from
the various Gaeltacht regions, is broadcast from
Monday to Friday on Raidié na Gaeltachta and
is worth listening to as the same type of language
(e.g. days of the week) tends to be repeated often.

It’s important to develop the skill of being able to
get the gist of what is being said by understanding
a word here and there.
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&% Talking heads

Colm Mac Séalaigh

(filmed at the Civic Offices, Dublin)

Ghortaigh mé mo lamh uair amhain nuair a bhi mé
6g. Bhi mé ag rothaiocht nuair a thit mé agus bhris
mé mo lamh. Bhi sé pianmhar go leor ar feadh ctpla

TRANSLATION

Colm Mac Séalaigh
I hurt my arm once when I was young. I was cycling
when I fell and broke my arm. It was quite painful for

1a, is cuimhin liom. a few days, I remember.

Tadhg Mac Dhonnagain
I'm quite a healthy person and I seldom get the flu
or a cold during the winter. I do plenty of exercise — I
play tennis in the summer and I go walking by the
seaside five days a week.

I broke my little finger when sliding in the snow
when I was in primary school.

Eamonn O Dénaill
I'm reasonably healthy. I drink alcohol, alright, but I
never smoked and I'm happy about that.

I never broke a leg or arm but I cut my foot badly in
a motorcycle accident. I was eleven years (old) at the
time and I remember that the pain was really bad.

Tadhg Mac Dhonnagain

(filmed in An Spidéal, Galway)

Is duine slaintitil go leor mé agus is annamh a thagann
flit na slaghdan orm i gcaitheamh an gheimhridh.

Déanaim go leor aclaiochta — imrim leadog sa
samhradh agus téim ag sitl cois na farraige cuig la sa
tseachtain.

Bhris mé mo laidhricin agus mé ag sleamhnu sa
sneachta nuair a bhi mé sa bhunscoil.

Eamonn O Dénaill

(filmed in Dun Laoghaire, County Dublin)

T4 mé réasunta slaintivil. Olaim alcdl, ceart go leor,
ach nior chaith mé tobac riamh agus ta athas orm faoi
sin.

Nior bhris mé cos na lamh riamh ach ghearr mé mo
chos go dona i dtimpiste gluaisrothair. Bhi mé aon
bhliain déag ag an am agus is cuimhin liom go raibh
an phian go dona ar fad.

The audio versions of these excerpts are available on the CDs accompanying this book.

The video segments can be seen in the online version of Gaeilge gan Stré! — Beginners Level,
available on Gaelchultar’s e-learning website, www.ranganna.com.
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‘®®  Exercise 10.9: Review of Unit 10

Have a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 10.
How would you say the following in Irish?

1. Idon’t feel well. .;; 1

2. I'mvery sick.
3. What’s wrong with you?

4. Thave a cold.

5. Ihave a sore throat.

6. How long have you been sick?
7. Are you better?

8. Are you recovering?

9. I'm much better.

10. She has a cough.

11. He has long hair.

12. What does he look like?

13. He has blue eyes.

14. She has nice teeth.

15. Thurt my leg.



Unit 11: Clothes and Shopping
Aonad 11: Eadai agus Siopadéireacht

In this unit you will learn how to:

seek and express opinions about items of
clothing

name different items of clothing

refer to colour, length and size
differentiate between different goods

ask about cost and give information about
cost.

Grammar

demonstrative adjectives

personal pronouns

the prefixes an- and ro-

counting euros

adjectives in the singular and plural

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

tuairimi a lorg agus a chur in iul faoi bhaill
éadai

baill éagsiila éadai a ainmniu

tagairt a dhéanamh do dhath, fad agus toise
idirdhealti a dhéanambh idir earrai éagsila
fiafrai faoi chostas agus eolas a thabhairt faoi
chostas.

Gramadach

aidiachtai taispeantacha

forainmneacha pearsanta

na réimireanna an- agus ro-

euronna a chomhaireamh

aidiachtai san uimhir uatha agus uimhir iolra
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—

dha chéad

Key sounds

(c with séimhiu

followed by

slender vowel, e) two hundred
deas, muid (slender d) nice, welus
dath, siad (broad d) (a) colour,

they

rodhaor (d with séimhiu

followed by broad

vowel, a) too expensive
rodhorcha (d with séimhiu

followed by broad

vowel, 0) too dark
geansai (slender g) (a) sweater
gorm (broad g) blue
roghearr (g with séimhiu

followed by

slender vowel, e) too short
dughorm (g with séimhiu

followed by broad

vowel, 0) navy
siopa (slender s) (a) shop
crios (broad s) (a) belt

That shirt is nice

Here are some useful sentences for expressing opinions
on clothes and shoes:

Is maith liom an briste dearg seo.
I like these red trousers.

Is brea liom na broga seo.
I love these shoes.

Ta an léine sin go deas.
That shirt is nice.

Ta an geansai sin go halainn.
That sweater is lovely.

Ta an sciorta seo romhor agam.
This skirt is too big for me.

Ta an cota seo rotheann.
This coat is too tight.

Do you like this sweater?

We've already looked at how to ask someone whether
or not he likes something and how to answer such a
question. The same structures can be used in the context
of clothes and shopping;:

An maith leat an geansai seo?
Do you like this sweater?

Is maith.

Yes.

An maith leat an dath sin?
Do you like that colour?

Ni maith.

No.

Here are some other possible answers:

Is brea liom é.
I love it.

Ni maith liom ar chor ar bith é.
[ don't like it at all.

Ceapaim go bhfuil sé granna.
I think it's ugly.

Seo and sin

When the demonstrative adjectives seo (this) and sin
(that) are used in speech, the stress is placed on the
preceding noun. It’s incorrect to stress the words seo
and sin. Have a look at these examples:

An cota seo.
This coat.

An [¢éine sin.
That shirt.




Personal pronouns as
object

We already looked at the personal pronouns in Unit 1,
but let’s look again at the various forms:

Singular Plural

mé muid
I, me us, we
ta sibh
you you
sé siad
he, it they
si

she, it

When personal pronouns in the third person, singular
and plural, are the object of a sentence, the initial s in
those pronouns is lost. Here are some examples:

sé An maith leat an geansai seo? | é
he, it Do you like this sweater? he, him,
Is brea liom é. it
I love it.
si An maith leat an 1éine seo? i
she, it Do you like this shirt? she, her,
Is brea liom 1. it
[ love it.
siad An maith leat na broga seo? iad
they Do you like these shoes? they,
Is brea liom iad. them
I love them.

The appropriate pronoun 1

As we’ve already seen, all nouns in Irish are either
masculine or feminine. The pronoun you use in place
of a noun is determined by the gender of the noun and
whether it’s in the singular or plural. Let’s look at some
examples.

The noun geansai (sweater) is masculine, therefore the
pronoun ¢ is used in place of that noun in cases like
this:

An maith leat an geansai sin?
Do you like that sweater?

Is brea liom é.
I love it.

The noun 1éine (shirt) is feminine, therefore the pronoun
1is used in place of that noun in cases like this:

An maith leat an 1éine seo?
Do you like this shirt?

Is brea liom i.
I love it.

The noun bréga (shoes) is in the plural, therefore the
pronoun iad is used in place of that noun in cases like
this:

An maith leat na bréga dubha?
Do you like the black shoes?

Is brea liom iad.
I love them.
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E)f{ Vocabulary 1: Shopping and clothes

'  Exercise 11.1: Answer the questions

Answer each of these questions as indicated. When a pronoun is required in an answer, make sure you use the correct one.
The nouns in numbers 2 and 4 are feminine. The rest are masculine or in the plural.

3 &

siopa éadai / an siopa éadai / siopai éadai
siopa brog / an siopa brog / siopai brog
glna / an gtna / gunai

sciorta / an sciorta / sciortai

culaith / an chulaith / cultacha

léine / an léine / léinte

carbhat / an carbhat / carbhait

briste / an briste / bristi

crios / an crios / criosanna

geansai / an geansai / geansaithe

cOta baisti / an cota baisti / cotai baisti
seaicéad / an seaicéad / seaicéid

fo-éadai

ciochbheart / an ciochbheart / ciochbhearta
brég / an bhrog / broga

buatais / an bhuatais / buataisi

riteoga

stoca / an stoca / stocai

An maith leat an geansai sin?
Say: Yes.

An maith leat an léine seo?
Say: No.

An maith leat an céta seo?
Say: I love it.

An maith leat an chulaith sin?
Say: I don't like it at all.

An maith leat na broga sin?
Say: I don't like them at all.

(a) clothes shop / the clothes shop / clothes shops
(a) shoe shop / the shoe shop / shoe shops

(a) dress / the dress / dresses

(a) skirt / the skirt / skirts

(a) suit / the suit / suits or (a) dress / the dress / dresses
(a) shirt / the shirt / shirts

(a) tie / the tie / ties

trousers / the trousers / trousers

(a) belt / the belt / belts

(a) sweater / the sweater / sweaters

(a) raincoat / the raincoat / raincoats

(a) jacket / the jacket / jackets

underwear

(a) bra / the bra / bras

(a) shoe / the shoe / shoes

(a) boot / the boot / boots

tights

(a) stocking / the stocking / stockings

6. An maith leat an carbhat seo?
Say: Yes. I love it.

7. An maith leat na riteoga sin?
Say: I love them. '

8. An maith leat na stocai seo?
Say: I don’t like them at all.

9. An maith leat na buataisi seo?
Say: No.

10. An maith leat an gtina seo?
Say: I love it.
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# Exercise 11.2: Match the words

Match each Irish word in Column A with its English equivalent in Column B. The first one has been done for you.

|

|
|

1 bréga a bra

2 crios b underwear
3 gunai sweater

4 culaith e shoe

5 cota baisti f tights

6 geansai g tie

7 brog h suit / dress
8 fo-éadai i shoes

9 riteoga j raincoat

10 | carbhat k belt

11 | geansaithe 1 sweaters
12 | ciochbheart m dresses

/@ Insight

Schools outside the Gaeltacht in which Irish is used by pupils and teachers and in which all subjects are taught
through Irish are known as Gaelscoileanna. In 1970, there were fewer than ten such schools in Ireland, but due
to the efforts of parents in various communities throughout the country, the numbers have increased greatly
since then. There are now 172 primary schools (including 33 in Northern Ireland) and 39 post-primary schools
(including three in Northern Ireland) in which Irish is the language of instruction. These cater for around
40,000 pupils.

In the Irish Republic, Irish is a compulsory subject in the final school exam, the Leaving Certificate. The majority
of Irish people are in favour of this policy, although it's opposed by certain prominent politicians and media
commentators. Those who favour the present policy feel that making Irish an optional subject would have an
adverse effect on the language.

Gaelscoileanna




iﬁ Conversation 11B

Helen and Martina are shopping together.

Helen: An maith leat an T-léine seo?
Do you like this T-shirt?

Martina: Ni maith. Ceapaim go bhfuil si
granna.
No. I think it’s ugly.

Helen: Dairire! Ceapaimse go bhfuil si go
deas.
Really! I think it’s nice.

Martina: Ta an ceann dearg sin nios deise.
That red one is nicer.

Helen: Ta si an-daor: triocha a ctig euro.
It’s very expensive: thirty-five euro.

Martina: Ta sin i bhfad rédhaor.
That’s far too expensive.

The prefixes an- and ro-
" TR56__~4

In Unit 7, we looked at the prefixes an- (very) and ré-
(too). Here is a reminder of the rules:

There is a séimhiii on consonants (other than d, t, s) that
follow an-; vowels that follow it remain unchanged.

There is a séimhiii on consonants that follow ré-; again,
vowels that follow it remain unchanged.

Here are some examples:

fada / an-fhada / rofhada
long / very long / too long

Derek is shopping with his girlfriend Eithne and finding
that she’s hard to please when it comes to clothes!

Derek:

Eithne:

Derek:

Eithne:

Derek:

Eithne:

Derek:

An maith leat na broga seo?
Do you like these shoes?

Ni maith liom ar chor ar bith iad. Ta
siad granna.
I don’t like them at all. They're ugly.

A little later

Ta an seaicéad seo go deas, nach
bhfuil?
This jacket is nice, isn't it?

Nil. Ni maith liom an dath — ta sé
ro-éadrom.
No. I don’t like the colour — it’s too light.

Later still

An maith leat an cota seo?
Do you like this coat?

Ni maith — ta sé rédhorcha. Agus
rodhaor: dha chéad euro!

No —it’s too dark. And too expensive:
two hundred euro!

T4 mise ag dul abhaile ...
I'm going home ...

gearr / an-ghearr / roghearr
short / very short / too short

mor / an-mhor / romhor
big / very big / too big

éadrom / an-éadrom / r6-éadrom
light / very light / too light

dorcha / an-dorcha / ro6dhorcha
dark / very dark / too dark



The appropriate pronoun 2

As we saw earlier, when personal pronouns in the third
person, singular and plural, are the object of a sentence,
the initial s in those pronouns is lost.

When the pronoun is the subject of the sentence, however,
the forms sé, si and siad are used:

Ta sé go deas.
It’s nice.

Ta siad go deas.
They re nice.

As we mentioned earlier, the pronoun you use in place
of a noun is determined by the gender of the noun and
whether it’s in the singular or plural. Let’s look at some
examples:

The noun geansai (sweater) is masculine, therefore the
pronoun sé is used in place of that noun in cases like
this:

An maith leat an geansai sin?
Do you like that sweater?

Ta sé go deas.
It’s nice.

The noun 1éine (shirt) is feminine, therefore the pronoun
si is used in place of that noun in cases like this:

An maith leat an l1éine seo?
Do you like this shirt?

Ta si go halainn.
It’s lovely.

The noun broga (shoes) is in the plural, therefore the
pronoun siad is used in place of that noun in cases like
this:

An maith leat na bréga dubha?
Do you like the black shoes?

Ta siad an-deas.
They're very nice.
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Counting euros

To find out how much something costs, you ask:

Cé mhéad ata sé?

How much is it?

or

Cé mhéad ata siad?

How much are they?

or

Cé mhéad ata an léine sin?
How much is that shirt?

In Units 4 and 9, we looked at counting euros. Let’s
look at some more prices now:

€20 fiche euro

€25 fiche a cuig euro

€30 triocha euro

€40 ceathracha euro

€50 caoga euro

€60 seasca euro

€70 seachto euro

€80 ochté euro

€90 nodcha euro

€100 céad euro

€110 céad is a deich euro
€220 dha chéad fiche euro
€330 tri chéad triocha euro
€440 ceithre chéad ceathracha euro
€550 ctig chéad caoga euro
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®  Exercise 11.3: Your turn!  /* i [ Exercise 115: Fill in the gaps

This is your chance to talk now. Pretend you're Martina Fill in the gaps in these sentences.

d that re talking to Helen.
SN it L ol 1. I love these shoes.

Helen: An maith leat an T-léine seo? Isbrealiomna________ seo.
2. That sweater is lovely.
g ; Ta an geansai sin go
Say: . 1 think it’ ! e e ;
f SR Do 3. This skirt is too big for me.
T4 an sciorta seo agam.
Helen: Dairire! Ceapaimse go bhfuil si go 4. This coat is too tight.
deas. Ta an cota seo
5. I think it’s ugly.
o Ceapaim go sé granna.
Say: That red one is nicer. .
6. Do you like them?
An maith leat ?
Helen: Ta si an-daor: triocha a ctig euro. 7. Do you like this shirt? I love it.
An maith leat an léine seo? Is bred liom .
Say: That’s far too expensive. 8. Idon't like it at all. j
Ni maith liom ar ar bith é.
9. This jacket is nice, isn't it?
Ta an seaicéad seo go deas, nach 2
= H €Yoy 10. It’s too dark.
® Exercise 11.4: Your turn! i T4 sé

This time, pretend you're Eithne and that you're talking

to Derek. - Exercise 11.6:
s : Answer the questions
Derek: An maith leat na broga seo?
Answer each of these questions as indicated.
- I don’t like them at all. They :
ey ot i i ey g 1. Ta an sciorta seo go deas, nach bhfuil?
Say: No. It’s too short.
Derek: Ta an seaicéad seo go deas, nach 2. An maith leat an guna seo?
bhfuil? Say: No. It’s very long.
3. An maith leat na stocai seo?
Say: No. I don’t like the colour — it’s too Saybler They spoiy ot
lioht 4. An maith leat na broga seo?
it Say: Yes. They're lovely.
5. Cé mhéad atd sé?
Derek: An maith leat an céta seo? Say: Fifty euro.
6. Cé mhéad ata an cota sin?
Say: No — it’s too dark. And too Say: Two hundred and twenty euro.
expensive: two hundred euro! 7. Cé mhéad ata an léine sin?
Say: Sixty euro.
Derek: Ta mise ag dul abhaile ... 8. Cémhéad ata siad?

Say: Twenty-five euro.
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B Vocabulary 2: .
=l Colours, length and size
e glas green

* gorm blue

e daghorm navy

* dearg red

* donn brown

* bui yellow

e dubh * black

* ban white

e liath grey

* bandearg pink

® corcra purple

* geal bright

* dorcha dark

e fada long

* gearr short

e mdr big

* beag small

@ Which one?

We came across the word ceann (one, of things, animals)
already, in Unit 4. This word is also used to differentiate
between things.

Sinéad: An maith leat an cota seo?
Do you like this coat?

Peadar: Cé acu ceann?
Which one?

Sinéad: An ceann seo.
This one.

Adjectives in the plural

As we saw in the previous unit, adjectives agree with the
noun in gender, number and case. When an adjective is
used with the plural form of brdg, i.e. bréga, for example,
that adjective must be in the plural as well:

Ta na bréga dubha sin go deas.
Those black shoes are nice.

In the plural, -e is added to adjectives ending in a slender
consonant (i.e. a consonant preceded by i or e):

Singular Plural

maith maithe
good

binn binne
sweet (of sound)

An -a is added to adjectives ending in a broad consonant
(i.e. a consonant preceded by a, o or u):

Singular Plural

ban bana
white

dearg dearga
red

geal geala
bright

mor mora
big

beag beaga
small

deas deasa
nice

Adjectives ending in a vowel don’t undergo any
change:

Singular Plural

granna granna
ugly

dorcha dorcha
dark

fada fada
long
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‘'®, Conversation 11D Pree

Caitriona and her friend Janice talk about their recent

purchases.
Caitriona: Cheannaigh mé sciorta nua inné.
I bought a new skirt yesterday.
Janice: O? An bhfuil sé go deas?
Oh? Is it nice?
Caitriona: Ta sé go halainn. Ta dath deas gorm
air agus ta sé an-ghearr.
It’s lovely. It’s a nice blue colour and
it's very short.
Janice: Cheannaigh mé féin buataisi dubha
ag an deireadh seachtaine.
I bought black boots myself at the
Martina: An maith leat an hata sin? weekend.
Do you like that hat?
Helen: Cé acu ceann?
Which one?
Martina: An ceann dubh agus dearg sin.
That black and red one.
Helen: Ta sé an-mhor. Agus an-daor,
déarfainn.
It bi¢. And very expensive, 1'd il A ol
il e Caitriona: Bhi siad an-daor, is docha!
. They were very expensive, I suppose!
Martina: Ta sé daor go leor: ocht6 euro. Janice: B sk is ciina Botad

It’s expensive enough: eighty euro. Yes, but I don’t care!



Nouns and adjectives ® Exercise 11.7: Your turn!

As we saw in Unit 10, a séimhiii is added to the beginning This is your chance to talk now. Pretend you're Martina
of adjectives when they qualify nouns that are feminine, and that you're talking to Helen.
in most cases in the singular.
Say: Do you like that hat?
The noun ceann, which was used in Conversation 11C,
is masculine, however, and therefore no change is made Helen: Cé acu ceann?
to the initial consonant of the adjective which follows it:

An ceann dubh agus dearg sin. Say: That black and red one.
That black and red one.
Helen: Ta sé an-mhor. Agus an-daor,
Here are some more examples of nouns followed by an déarfainn.
adjective:
Say: It’s expensive enough: eighty euro.

Masculine noun + Feminine noun +

adjective adjective

guna glas léine ghlas
a green dress a green shirt
geansai gorm culaith ghorm
a blue sweater a blue suit
cota dearg léine dhearg
a red coat a red shirt
seaicéad donn culaith dhonn
a brown jacket a brown suit
it Lol etun/ T ® Exercise 11.8: Your turn! "%
a yellow dress a yellow shirt
geansai dubh culaith d,‘"’bh This time, pretend you're Janice and that you're talking to
a black sweater a black suit Caitriona.
cota geal léine gheal T e ol
a bright coat a bright shirt Caitriona: Cheannaigh mé sciorta nua inné.
seaicéad corcra culaith chorcra Say: Ohi? 13 Hice?
a purple jacket a purple suit : ' :
sciorta gearr léine ghearr Caitriona: Ta sé go halainn. T4 dath deas gorm
a short skirt a short shirt air agus ta sé an-ghearr.
cota fada culaith fhada
a long coat a long dress Say: I bought black boots myself at the
geansai mor léine mhor weekend.
a big sweater a big shirt
e G L T
cbta beag culaith bheag Caitriona: Bhi siad an-daor, is docha!
a small coat a small dress

Say: Yes, but I don’t care!



P Useful tips for learners

Each unit in this book contains many new words
and phrases to learn, and it won’t be possible for
you to master all this language at the same time.
You should, therefore, concentrate on learning
what you regard as the most useful language. Say
these words and phrases to yourself, and practise
saying them aloud as you drive or do everyday
tasks such as ironing.

&% Talking heads

Siobhan Patten (filmed in Temple Bar, Dublin)
Is brea liom éadai agus faisean agus téim ag
siopaddireacht d’éadai aon seans a fhaighim.

Chuaigh mé ag siopaddireacht d’éadai i gcomhair an
tsamhraidh ansin le déanai agus cheannaigh mé bristi
géine, seaicéad agus cupla guna.

Paidi O Lionaird (filmed in An Spidéal, Galway)
Téim ag siopaddireacht i siopa Louis Copeland
i nGaillimh de ghnath. Taitnionn an siopa sin go
mor liom mar tugann Mike agus John an-aire dom i
gconai.

Is maith liom bheith ag siopadéireacht agus caithfidh
mé a admbhail go bhfuil laige na mbrog orm. Ceannaim
péire brog nua aon uair a bhim i dtir né i gcathair nua.
Is leor le ra go bhfuil i bhfad an iomarca péiri brog
agam da bharr.

Caoimhe Ni Chonchoille

(filmed in An Spidéal, Galway)

Ni chaithim an oiread sin airgid ar éadai. Is brea liom
na siopai i Nua-Eabhrac siocair go bhfuil rogha i bhfad
nios fearr iontu agus bionn na héadai ansin measartha
saor de ghnath. Is maith liom cuid mhor cinealacha
éadai ach déanaim iarracht cloi le stileanna a oireann
dom féin.

Téim ag siopadodireacht go measartha minic agus is
maith liom € fhad is nach mbionn na sluaite sna siopai.
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TRANSLATION

Siobhan Patten
I love clothes and fashion and I go shopping for clothes
any chance I get.

I went shopping for clothes for the summer there
recently and I bought jeans, a jacket and a few dresses.

Paidi O Lionaird

I usually go shopping in Louis Copeland’s shop in
Galway. I really like that shop because Mike and John
always take great care of me.

I like shopping and I have to admit that I have a
weakness for shoes. I buy a new pair of shoes any time
I'm in a new country or city. Suffice to say that I have
far too many pairs of shoes as a result of that.

Caoimhe Ni Chonchoille
I don’t spend that much money on clothes. I love the
shops in New York because there’s a much better
choice in them and the clothes there are usually quite
inexpensive. I like many types of clothes but I try to
stick to styles which suit me.

I go shopping reasonably often and I like it so long as
there aren’t crowds in the shops.
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® Exercise 11.9: Review of Unit 11

Have a go at this activity now to see if you know the most important phrases taught in Unit 11.
How would you say the following in Irish?
1. Ilike these red trousers.

2. Ilove these shoes.

3. That sweater is lovely.

4. Do you like this skirt? Yes.

19) ]

Do you like that colour? No.
6. Ithinkit’s ugly.

This coat.

|

8. That shirt.

9. Do you like these shoes?
10. I'love them.

11. How much is it?

12. How much are they?

13. How much is that shirt?

14. Which one?

15. This one.






Unit 12: Requests and Commands

Aonad 12: Garanna agus Orduithe

In this unit you will learn how to:

e give an order to one person

¢ give an order to more than one person
* warn someone

e give directions inside a building.

Grammar

* the imperative mood, singular and plural,
affirmative and negative

* the possessive adjectives do and bhur

¢ the vocative case

* dependent forms

San aonad seo foghlaimeoidh tii conas:

e ordu a thabhairt do dhuine amhdin

* ordu a thabhairt do nios mo na duine amhain
* foldireamh a thabhairt do dhuine

* treoracha a thabhairt taobh istigh d’fhoirgneambh.

Gramadach

* an modh ordaitheach, uatha agus iolra, dearfach
agus ditiltach

*  na haidiachtai sealbhacha do agus bhur

* an tuiseal gairmeach

* foirmeacha spledcha
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do bhricfeasta (b with séimhiu
followed by our
slender vowel, i) reakfast
(slender c) comb
(broad c) put on
(c with séimbhiu
followed by
slender vowel, e)
(slender d)
(broad d)

Key sounds

cior
cuir ort
do cheann

your head
hurry up
close the
door
(broad d) clothes
(broad g and slender g) hair

g (slender n) wash
bhur n-aghaidh (broad n) your faces
suigh sios (broad s and slender s) sit down
a Shinéad (s with séimbhit) Sinéad

déan deifir
din an doras

éadai

Come in

The imperative mood is the form of the verb used in the
case of direct commands.

Below are two sentences containing the imperative
mood which can be used when visitors come calling.
The sentences in the column on the left are used when
addressing one person and those in the column on the
right are used when more than one person is being

addressed.
Singular Plural
Tar isteach. Tagaigi isteach.
Come in. Come in.
Suigh sios. Suigi sios.
Sit down. Sit down.

The instructions above are neutral and can be used
when speaking to adults and to children, formally or
informally.

Most of the phrases containing the imperative mood in
the remaining part of the unit are usually only used when
addressing children or a close friend. Be careful, then, not to
use them when speaking to someone who’s not a member
of the family or a friend as you might cause offence!

Note: The second person singular, imperative mood of the
verb is the form used as the head word in Irish dictionaries.

Get up!

The sentences below might prove useful first thing in the

morning, when trying to get kids organised!

Singular Plural

Put on your clothes.

Eirigh! Eirigi!
Get up! Get up!
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